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Диана Хильбург поспешно прижала указательный палец к губам, когда стюард вошел в салон частного самолета, и кивком головы указала на своего спящего босса. Стюард бросил взгляд на Ричарда Хилла, понимающе кивнул и вопросительно посмотрел на Диану. В качестве личной сопровождающей владельца этого самолета она могла попросить все, что угодно, но девушка молча отослала его кивком головы.

Стюард еще раз взглянул на нее. У него были темные глаза испанца, полные огня, но он всегда держал их слегка прикрытыми. Вероятно, считал это очень чувственным. Однако на Диану он производил впечатление просто заспанного человека.

Она спокойно откинулась в мягком кресле, вновь оставшись наедине с Ричардом Хиллом. Диана слегка прищурила свои зеленые глаза, и ее взгляд медленно заскользил по салону со звукопоглощающей обивкой, отделанному дорогим деревом и большим количеством различных деталей из латуни. Итак, именно здесь — по мнению ее матери — он должен наброситься на нее в первый раз. До сих пор ничего подобного не происходило. Сразу после вылета из международного аэропорта Лос-Анджелеса Ричард Хилл извинился и достал из дипломата компьютерные распечатки, а через десять минут заснул.

Диана небрежно скинула белые туфли-лодочки и положила стройные ноги на диван. Она и представить себе не могла, что ее мать впадет в такую панику из-за этого полета. Она вспомнила телефонный разговор с ней, который состоялся три дня тому назад…

— Кто тебя пригласил, Диана? — Голос матери прозвучал так близко, будто она находилась в соседней комнате, а не в Майами.

— Мистер Ричард Хилл, мой шеф, — ответила Диана, удобно устроившись в гостиной своего дома, который снимала в Санта-Монике.

— Издатель журнала «Личности»? — спросила мать, как будто забыла, что Диана вот уже целый год работает в этом респектабельном журнале в Лос-Анджелесе.

— Да, он, мама. — Диана знала, что мать очень любит такую игру, а поскольку в этот вечер была в хорошем настроении, то весело подыграла ей. — А что такое?

— Но ведь ему уже семьдесят!

— И поэтому он не может иметь никакого собственного самолета и яхты на Багамах, мама?

— Ты же прекрасно понимаешь, что я имею в виду.

Мать говорила с возмущением, характерным для представителей высшего общества Флориды, когда нарушались правила хорошего тона.

— Если семидесятилетний шеф приглашает двадцативосьмилетнюю корреспондентку, работающую в его компании, в круиз по Карибскому морю, то для этого существует только одна причина.

— Конечно, мама, и я знаю ее.

— Ну, и слава Богу!

В ее словах прозвучал явный триумф.

— Да, мама! Мистер Хилл холост и одинок. И я ему нравлюсь. Поэтому должна его сопровождать!

— Дитя, дитя, дитя! — начала причитать мать. — Ты действительно так наивна? Он же берет тебя с собой для собственного удовольствия и…

— Я тебе только что сказала то же самое, мама.

— …и он набросится на тебя прямо на борту своего самолета, не говоря уже о ночах на яхте.

— Мама, он может набрасываться на меня на яхте и ясным днем, — возразила Диана, стараясь сохранять серьезность. — Такое тоже может произойти.

После этих слов на несколько секунд воцарилась возмущенная тишина. Наконец Диана в последний раз перед отъездом услышала замогильный голос матери.

— Ты сама убедишься в этом, детка. Но я тебя предупредила. Не приходи ко мне потом жаловаться и сетовать, что жизнь преподнесла тебе горький урок!

— Ну, я все же надеюсь, мама, что приобрету только хороший опыт, если…

Последние слова она сказала уже в пустоту.

Диана отбросила свои воспоминания и стала рассматривать спящего издателя журнала «Личности». Высокий, стройный, всегда загорелый, со светлыми глазами, седыми волосами и темными бровями, он напоминал одним Стюарта Гренджера, другим — Джона Форсайта. Сравнения такого рода были в ходу в городе, часть которого называлась Голливуд. Диану подобные ассоциации оставляли равнодушной. Она ценила Ричарда Хилла как шефа и как человека, и хотела бы…

Его веки задрожали и поднялись. Он осмотрелся чуть смущенно, выпрямился и откашлялся, пытаясь подавить неловкость.

— Я заснул? — Взглянув на свои часы от Картье, он добавил несколько озадаченно: — Два часа? Прошу извинить меня, Диана. Как это было невежливо с моей стороны!

— Но, мистер Хилл, я же знаю, как много и напряженно вы работаете.

В его глазах заплясали искорки смеха.

— Если будете рассказывать в нашей компании о круизе, то, пожалуйста, не упоминайте, что я заснул, потому что много работал. Придумайте какую-нибудь занимательную причину, которая возбудит ко мне интерес.

— Как скажете, мистер Хилл. — Диана заговорила ровным тоном, будто диктовала: — Ричард Хилл, седовласый гранд-сеньор старой школы и издатель журнала «Личности», наверстал бессонные ночи и заснул на борту своего частного самолета. О причинах подобной бессонницы можно говорить только шепотом. — Улыбнувшись, она повернулась к своему шефу. — Довольны?

— Если вычеркнуть «гранд-сеньор» и «старая школа», то звучит просто сказочно. — Ричард Хилл сдвинул густые брови и неодобрительно покачал головой. — Эти слова так ужасно старомодны. Разве, по-твоему, я уже отношусь к металлолому?

— Об этом нужно спросить мою мать, — вырвалось у Дианы, и она тут же пожалела о своей опрометчивости.

— А какое отношение имеет к этому ваша мать? — спросил он резко.

— Ну, моя мать имеет с вами много общего, — уклонилась она от ответа.

Шеф с улыбкой покачал головой.

— О нет, Диана. Это вовсе не ответ для мужчины, который с шестьдесят второго года работает в газетном деле. С десяти лет я вынашивал свою газету. С одиннадцати уже знал, как рассказывать всякие небылицы. — Он наклонил к Диане седую голову.

— Но вы владеете искусством лжи не только мастерски, но к тому же еще и очаровательно.

Он нажал кнопку вызова стюарда.

— Ваша мать считает наше путешествие двусмысленным и неприличным. Давайте докажем справедливость ее представлений об этом, по крайней мере, частично, и в оставшееся до Багам время устроим маленькую оргию.

Он повернулся к вошедшему стюарду.

— Одну бутылку «Дом Периньон», Мигель, и охладите вторую.

— Я уже поставил охлаждаться полдюжины, мистер Хилл, — ответил Мигель, не поднимая веки ни на миллиметр.

Ричард Хилл вопрошающе посмотрел на Диану.

— Мы справимся с полудюжиной?

— Только в том случае, если мне позволят ходить на четвереньках на борту «Герольда», — ответила Диана.

Чуть позже, подняв свой бокал, она вновь отметила про себя, как прекрасно жить на свете.

Она молода и привлекательна. У нее сказочная работа и шеф, который ее любит и балует как родную дочь. Весь мир открыт перед ней!

— Один доллар за вашу мысль!

Ричард Хилл с любопытством смотрел на нее сквозь бокал ручной работы, выполненный в форме тюльпана.

— Я думала о том, что я счастливый человек, — ответила Диана. — У меня есть все, о чем можно мечтать.

— Я пью за это.

Ричард Хилл коснулся ее бокала своим, а на его лице появилась мудрая улыбка.



Кари Никол стоял, небрежно опершись на перила «Герольда» и подставив широкие плечи карибскому солнцу.

— Сплошные франты, — пробормотал стоявший рядом с ним матрос Билл, рыжий ирландец, которому тоже было слегка за двадцать. — Попахивает деньгами.

Кари пожал плечами.

— Тебе это мешает? Радуйся, что у них есть деньги, иначе нас бы не было здесь, на «Герольде» и мы не смогли бы участвовать в этом круизе по Карибскому морю.

Билл пробормотал что-то невнятное и плюнул в темную воду гавани Нассау.

— Мне все равно, на каком судне я плаваю. Главное, чтобы в гавани были пиво, виски и девушки.

Кари поднял голову, когда легкий бриз тронул его белокурые волосы.

— Ты, наверное, по профессии матрос, правда?

— Можешь смело заключить пари, — пробормотал Билл. — А ты?

— Я нанялся только на это плаванье… — Кари увидел ослепительно белый лимузин, который медленно ехал по молу, и в его голубых глазах засветился интерес, — …помощником матроса.

Гарри, тоже помощник матроса, улыбнулся, и на его черном как смоль лице блеснули ослепительно белые зубы. Он прислонился к поручням рядом с Кари.

— А кто ты по профессии?

— Ассистент режиссера на телевидении.

Кари не мог оторвать взгляда от стройного седовласого мужчины, который вышел из лимузина вместе с молодой женщиной.

— Ага, что-то хорошенькое, — пробормотал Билл. — А почему ты нанялся плавать на этом судне?

— Чтобы меня без конца спрашивал об этом рыжий ирландский матрос.

Кари впился взглядом в молодую женщину. На ней был белый костюм с глубоким вырезом. Справа самозабвенно бранился Билл, слева весело смеялся Гарри, а Кари смотрел только на молодую женщину.

Как она держит свою благородную головку — гордо и грациозно, и в то же время энергично! Как чудесно светятся ее рыжеватые волосы в лучах южного солнца! Кари не мог издали рассмотреть ее глаза, но они наверняка должны быть зелеными. Он чувствовал это по ее внешности. У нее была нежная кожа кремового цвета, как у персика. Элегантный белый костюм, украшенный зеленым листочком на левом лацкане, подчеркивал ее стройную, очень женственную фигуру. Она шла рядом с седовласым мужчиной свободной, чувственной, сексуальной походкой, но в то же время это была походка настоящей дамы.

Однако не только ее внешняя красота захватила Кари. От этой женщины исходило излучение. Она была немного старше его. И он был уверен, что в огромной толпе она точно так же бросилась бы ему в глаза, как и на безлюдном пирсе в Нассау.

Гарри, ухмыльнувшись, стукнул Кари по плечу.

— Накинь на себя что-нибудь, брат. Седой — это владелец корабля. Шкипер говорит, что мистер Хилл по-настоящему старомодный человек. Он терпеть не может, когда его матросы бегают по палубе полуголыми.

Кари кивнул, но не тронулся с места. Когда Гарри стукнул его по плечу, раздался хлопок, и незнакомка подняла голову. Правда, она шла рядом с седовласым мужчиной к сходням, но все-таки на секунду задержала свой взгляд на Кари и даже прослушала, что сказал ей ее спутник. Кари затаил дыхание.

Диана слышала, что Ричард Хилл о чем-то ее спросил, но не смогла вникнуть в суть вопроса. Ее внимание было целиком приковано к стройному молодому матросу, который стоял между негром и рыжеволосым парнем, прислонившись к перилам.

Солнце так отсвечивало от его белокурых волос, что вокруг головы как бы образовался нимб. Его ладный торс был покрыт равномерным загаром. Взгляд Дианы невольно скользнул по длинным стройным ногам в застиранных джинсах. «Красивый юноша», — подумала она. Но не его внешний вид приковал ее внимание. В Лос-Анджелесе было множество привлекательных мужчин, и если кто-то ими интересовался, то, например, на пляже всегда можно было подивиться самым потрясающим экземплярам со всех концов света. Диану привлек настойчивый взгляд его голубых глаз и милая, но явно заинтересованная улыбка.

Она прикусила нижнюю губу. Она знала, о чем сейчас думал белокурый юноша там наверху, на яхте. Он излучал чувственность и эротику, а когда он выпрямился и засунул большой палец за пояс джинсов, Диана ощутила легкое желание.

— Диана, пойдемте, пожалуйста, — в который уже раз предложил Ричард Хилл.

Матрос повернулся к ней спиной, бросив через плечо последний взгляд, требовательный и возбуждающий, и Диана поймала себя на том, что ответила на этот немой призыв и даже слегка улыбнулась. Затем она увидела его спину, плечи и белокурые волосы, а когда матрос наконец исчез, поспешила сосредоточиться на своем шефе.

— Ваша душа витает где-то в другом месте. — Ричард Хилл протянул ей руку и повел вверх по трапу. — Что-то случилось?

— Жара, — ответила Диана, — здесь очень жарко. Наверное, это на меня так подействовало.

Она покачала головой, чтобы привести в порядок свои мысли, и удивленно подумала: «Что же это за чепуху я несу?»

— Сейчас я покажу вам вашу каюту, дорогая, — озабоченно сказал Ричард Хилл, — прилягте и немного отдохните. А когда придете в себя, я познакомлю вас с другими гостями.

Диана благодарно кивнула и последовала за ним по коридору, отделанному красным деревом, в маленькую каюту, оборудованную с особой роскошью.

— Отдохните, Диана, и не торопитесь. К столу мы собираемся только через два часа. Если вам что-то понадобится, здесь есть звонок к стюарду.

Ричард Хилл еще раз озабоченно взглянул на нее, прежде чем закрыть за собой дверь.

Она закрылась на латунную задвижку, скинула с себя пиджак и юбку, сбросила с ног туфли и в трусах и лифчике скользнула в постель.

Она потеряла голову вовсе не от жары. В Нью-Йорке, когда она была еще замужем, жара постоянно изматывала ее, лишала сил, угнетала. Сегодняшней же причиной стал молодой матрос, чей облик однозначно напомнил ей, что она чувственная, страстная, цветущая женщина, жаждущая любви и нежности. А ведь у нее их было так мало в жизни из-за катастрофического брака и переживаний, которые вряд ли можно назвать радостными.

Годы замужества в Нью-Йорке… ее муж, врач, на пятнадцать лет старше и столь же многоопытный, сколь и мало заинтересованный в ней. Для него это была очередная афера, а ее он просто обманул и никогда о ней не заботился. Этот брак лишь дал ей возможность быть везде представленной в качестве его жены, и понадобилось долгих шесть лет, чтобы разорвать отношения.

Диана вскочила, полностью разделась и встала под душ в ванной комнате, расположенной в каюте рядом с жилым помещением. Она ненавидела воспоминания о своем прошлом. Душ отвлек Диану от этих мыслей, и через двадцать минут она вышла на палубу в легком белом прозрачном платье для пляжа.

Сияющее голубое небо, темно-синие волны и соленый воздух окружили ее. «Герольд» уже вышел в море, и Нассау превратился в едва заметную полоску на горизонте.

На целую неделю она могла скинуть весь тот балласт, который каждый тащит с собой по жизни. Семь прекрасных дней она будет наслаждаться покоем и предаваться радостям бытия. Она закрыла глаза и подставила лицо солнечным лучам. Когда она снова их открыла, ее взгляд упал на белокурого матроса.

В этот момент она уже знала, чего хочет. И может быть, именно этот симпатичный и милый парень исполнит ее желания… в течение одной недели.
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Кари стоял там, где приказал ему находиться рулевой. Команда в любое мгновение должна быть готова к действию, не мешая при этом владельцу яхты и его гостям.

Он с улыбкой наблюдал, как молодая красивая женщина поднялась на палубу. Он готов был действовать, хотя рулевой вряд ли имел в виду именно это.

Женщина зажмурилась и подняла лицо навстречу солнцу, потом открыла глаза, увидела Кари и… улыбнулась. Это была отсутствующая улыбка, как будто она была занята своими мыслями, но Кари почувствовал, вокруг чего вертелись эти мысли. Вокруг него и любви, вокруг ласк и секса. Именно об этом он и мечтал с того самого момента, когда увидел эту рыжеволосую женщину в первый раз. Он улыбнулся, и ее ответная улыбка предвещала ему прекрасную неделю.

Именно в этот момент появился владелец яхты, взял рыжеволосую женщину за руку и повел ее под тент на верхней палубе, где уже собрались гости и пили охлажденные напитки.

Со своего места Кари наблюдал за процессор знакомства. Рыжеволосая женщина разговаривала с другими гостями, время от времени бросая на него взгляды.

— Ты уже видел негритянское алиби, брат? — Рядом с ним возник Гарри. — Все это сплошное лицемерие.

Кари с трудом удержался, чтобы не послать его к черту, но решил не портить своего прекрасного настроения.

— Гарри, ты же отвечаешь за каюты. Кто эта рыжеволосая женщина, которая стоит рядом с владельцем? Вот, теперь он ее обнял. Это его дочь?

— Дочь? — Гарри нагло улыбнулся. — Это его возлюбленная Диана Хильбург, известная журналистка из «Личностей». Ты разве никогда не читал ее статей? Даже я их читал, потому что она действительно хорошо пишет. Не ошибайся даже в шутку, брат.

— Диана Хильбург, — тихо повторил Кари. — Это имя я уже слышал.

— И негритянское алиби ты тоже уже видел?

Гарри указал на две цветные пары.

— Пол Хоган и Энди Пратт со своими женами.

— Легкоатлеты. — Кари присмотрелся к гостям, беседующим с Дианой. — А что это за алиби?

— Ну, ты совсем плохо соображаешь! Такие люди, как Хилл, нанимают таких людей, как я, и ничего больше. Но, чтобы все восхищались их либерализмом, они приглашают, например, пару цветных, и тогда это называется «негритянское алиби». Усек?

Кари оторвал взгляд от Дианы.

— Ты страдаешь комплексом неполноценности, усек? — спросил он, с улыбкой передразнивая Гарри. — А теперь будь внимателен. Если рулевой или шкипер начнут меня искать, ты придумаешь вескую причину, почему меня нет на посту, хорошо? Тогда ты станешь моим негритянским алиби.

Пока Гарри соображал, смеяться ему или сердиться, Кари, не дожидаясь его согласия, пошел вдоль перил, пока не оказался сбоку от тента. Будучи помощником режиссера, он давно усвоил, что нужно всегда выглядеть очень занятым, даже если вообще ничего не делаешь. При этом время от времени он посматривал наверх.

— С тех пор как мы начали бракоразводный процесс, Альфред все время поражает меня своим изысканным шиком.

В женщине, которая это сказала, Кари узнал знаменитую писательницу — автора многочисленных романов. Она продолжала, насмешливо глядя на своего мужа, сидевшего рядом с ней:

— Если бы Альфред, будучи моим мужем, обладал лишь половиной своего теперешнего шарма, мне никогда не пришла бы в голову идея развестись с ним.

Ее муж, кинопродюсер, для которого Кари однажды уже работал, чокнулся с ней.

— Я бы на тебе никогда не женился, если бы уже тогда ты спустила с цепи и натравила на меня свою изысканную интеллигентность, моя дорогая Альма.

— В то время, милый, я еще не видела так далеко, — ответила Альма. — Другими словами, ты оставался для меня тайной за семью печатями.

— Давай забудем эту историю, — попросил Альфред и обратился к другим гостям: — В конце концов, все было давным-давно… слишком давно.

Нэнси Хоган, жена одного из спортсменов нервно засмеялась.

— Наверное, вы женились на совсем еще маленькой девочке, миссис Фраймер-Девенпорт.

— Нет, — заверил Альфред Фраймер. — Она была уже взрослой женщиной, моя Альма. А сейчас ей уже тридцать восемь.

Лицо Альмы Девенпорт приобрело воинственное выражение.

— Я знаю, что тебе больше нравятся маленькие глупые мышки. Одна из причин нашего развода…

Типичный Голливуд! Кари усмехнулся. Совместный круиз, несмотря на развод, и постоянные пикировки.

Наконец Диана подошла к поручням.

Она решила прогуляться по палубе, над которой был натянут тент, где можно было укрыться от солнечных лучей. Диана подошла к поручням и неожиданно увидела его. На это он и рассчитывал.

— Привет!

Кари едва шевельнул губами. Диана вряд ли расслышала, что он сказал, но отреагировала мгновенно, также тихо ответив ему.

Что за женщина! Кари глубоко вздохнул, встал и лениво побрел по палубе в сторону кормы. Он был в полной боевой готовности, чтобы начать действовать и добиться победы.

Диана вежливо кивнула Полу Хогану, огромному легкоатлету.

— Когда-нибудь я с удовольствием напишу репортаж о вас и вашей жене, Пол, — заверила она его. — Что касается спорта, то я в этом очень мало разбираюсь. А чем вы, собственно говоря, занимаетесь? Бегом с препятствиями? И зачем вообще ставят эти препятствия на пути бегунов? Вы не могли бы мне это объяснить? Или вы прыгаете с палкой через другую палку?

Пол Хоган бросил на нее уничтожающий взгляд и повернулся спиной. Теперь, наверное, он весь круиз не будет с ней разговаривать, но это она вполне переживет. Во всяком случае, своей цели она добилась и теперь спокойно и незаметно пройдет по палубе в сторону кормы.

— Привет!

Белокурый матрос встретил ее радостной улыбкой.

— Я знал, что вы придете, мисс Хильбург.

— Диана, — ответила она с улыбкой. — В остальное время года я слишком часто бываю мисс Хильбург. А всю неделю здесь я хочу оставаться просто Дианой. А вас как зовут?

— Кари Никол. — В его глазах появились дерзкие искорки. — А для вас только Кари. В остальное время года я слишком часто бываю мистером Николом. А всю неделю здесь я хочу оставаться просто Кари.

— Прекрасно, тогда нас уже двое, единомышленников, и мы можем организовать клуб!

Диана попробовала унять легкую дрожь в коленях. Господи, она не могла и припомнить, чтобы когда-нибудь в своей жизни так решительно двигалась к цели. То, что она чувствовала при виде этого парня, и не только в коленях, было не просто сексуальным голодом. Ей хотелось наброситься на него и съесть!

— У вас потрясающие ноги, — констатировал он, отметив, что она беззастенчиво рассматривает его плечи, прикрытые лишь белой матросской майкой. В свои двадцать три года он был уже весьма многоопытным мужчиной, но все пережитое меркло по сравнению с той притягательной силой, которая влекла его к Диане Хильбург.

— Это все, что вас интересует? — спросила она, не подумав о двусмысленности своих слов.

— Нет, конечно, нет, но мы еще так мало знаем друг друга. А что вы скажете, если я перечислю все, что меня в вас привлекает, Диана?

— Я назову вас поросенком! — выпалила она, смутилась и в замешательстве сказала: — Думаю, я хотела бы…

— Ну, хорошо. Следующий пункт: как вы меня находите? — Он отступил на шаг назад и принял наиболее выигрышную позу. — Что скажете?

Диана уставилась на него, совершенно сбитая с толку. Этот мужчина сделал то, что удавалось совсем немногим: совершенно вывел ее из равновесия!

— Вы должны сделать мне комплимент! — настаивал Кари.

— Комплимент?

Он бросил на нее умоляющий взгляд.

— Ну да, посмотрите на меня. Ведь должно же вам хоть что-нибудь понравиться. — Он вопросительно поднял брови. — Нет? Совсем ничего?

— Да нет, но…

— Почему никто не сомневается, что мужчина должен осыпать женщину комплиментами, но если все происходит наоборот, то комплимент мужчине застревает у женщины в горле. Никто еще и не слышал об эмансипации? — Кари начал медленно поворачиваться. — Ну?

Диана уперла руки в бока и громко выдохнула. Если этот парень надеется смутить ее еще больше, то он просчитался.

— Ну, я бы сказала, Кари, что у тебя прекрасный зад!

Кари круто развернулся, и впервые в жизни покраснел до ушей. И это ощущение ему понравилось!

— А ты быстро учишься, Диана! Мои поздравления!

Что-то все уж слишком быстро происходит, пронеслось у нее в голове.

— А мне уже больше не нужно учиться. Я сама научу тебя таким вещам, что…

В пылу спора Диана даже не поняла, что ее слова могут быть совершенно превратно истолкованы. Но прежде чем это пришло ей в голову, Кари схватил ее за руку, открыл дверь и втолкнул в коридор, на мгновение коснувшись ее губ.

— Хорошо! Покажи же мне, на что ты способна! Я люблю учиться и делаю это со всей страстью!

— Стоп! Отпусти! Так дальше дело не пойдет… — Диана отстранилась, упершись руками в его грудь. Она почувствовала себя как в поезде, который на полной скорости мчится вниз по крутому спуску, и это одновременно волновало ее и вызывало чувство опасности. Было бы лучше потянуть за стоп-кран! — Сюда в любой момент могут войти! И здесь слишком жарко.

Он расценил ее аргументы именно так, как они того и заслуживали, — посчитал их совершенно пустыми.

— Я позабочусь о том, чтобы тебе стало холодно, — прошептал он и наклонился вперед.

Он нежно провел мягкими губами по ее щеке, легко поцеловал в нос, а потом медленно заскользил по другой щеке.

— Кари! — Диана глубоко вдохнула. — От этого не становится холодно. Наоборот, еще жарче.

— Тогда, наверное, я сделал что-то неправильно.

Он беззвучно засмеялся, быстро взял ее за руки и, притянув к себе, наклонился, коснувшись ее рта.

Диана наслаждалась легкими прикосновениями его губ. Она чувствовала тепло его тела через ткань одежды, ее руки ощущали его твердые грудные мышцы. Господи, где же этот проклятый стоп-кран? Он стал настойчивей, и, почувствовав кончик его языка на своих сомкнутых губах, она с готовностью их приоткрыла, наслаждаясь игрой его теплого и влажного языка у себя во рту.

К черту стоп-кран!

Диана чуть отклонилась и прижалась лбом к его щеке.

— Не здесь, ради Бога!

— А почему бы и нет?

Он улыбнулся дерзко и вызывающе.

— В коридоре? — Диана уставилась на него, совершенно ошарашенная.

— Нет. — Кари кивком головы указал вглубь прохода. — Моя нора там… последняя дверь.

— Ну хорошо, — с трудом перевела дух Диана, уже решившаяся на все.

Поезд набрал такую адскую скорость, что любая попытка его остановить была бы чистым безумием. Она стала рабой собственных чувств! Но, в конце концов, у нее же отпуск!

— Прекрасно! — В улыбке Кари появилось что-то дьявольское. — Я живу в каюте с Гарри и Биллом.

— Ты что, сошел с ума? — Она стала рабой чувств, но не до такой же степени.

— Да, я сошел с ума, и виновата в этом ты!

Он положил ладони на ее полные груди и снова попытался поцеловать.

Диана собрала остатки самообладания и оттолкнула Кари к противоположной стене коридора. Несколько секунд она рассматривала совершенно незнакомого парня. Это было безумие, настоящее безумие!

— Знаешь, где находится моя каюта?

Кари поспешно кивнул.

— Я пойду вперед, а ты придешь ко мне через десять минут, — решила она.

— Ну почему только через десять минут? А не через пять или семь? Что произойдет за это время?

Диана хотела ответить, но лишь с улыбкой покачала головой.

— Хорошо, Кари, через пять минут. — Она повернулась и уже собиралась проскользнуть к своей каюте, когда он тихо позвал ее. — Ну что еще?

— У тебя тоже прелестный зад.

Он медленно скользил по ее телу взглядом знатока.

Она перевела дыхание, покачала головой и пошла прочь с совершенно невинным видом, чтобы не привлекать к себе внимания пассажиров. Хотя ей это далось с большим трудом, она все-таки постаралась пройтись, покачивая бедрами, как Мэрилин Монро в ее фильмах, наполненных чувственностью. При этом она гордо выпрямилась, выставив вперед грудь, чтобы показать всему миру, что она женщина, которой вовсе не чужды плотские радости.

Она без помех добралась до своей каюты, закрыла дверь на задвижку и с облегчением сняла через голову пляжное платье, оставшись лишь в узких трусиках. Какие глаза были бы у Кари, открой она ему дверь в таком виде!

В каюту постучали. Ах, этот маленький белокурый чертенок! Он не смог выдержать и двух минут!

Диана отодвинула задвижку и уперлась рукой в бедро.

— Привет! Я только!..

Она замолчала, увидев своего шефа, медленно заливаясь краской стыда.

— Я… я вас не ждала, мистер Хилл, — залепетала Диана, прикрывая руками грудь.

— Я тоже так думаю.

Издатель пытался не опускать своего взгляда ниже ее подбородка, что ему, однако, удавалось с большим трудом.

— Я… теперь… я только хотел спросить, как вы себя чувствуете. Вы ушли с палубы так быстро, что… да…

— Я чувствую себя прекрасно, — поспешно заверила его Диана, когда он умолк. — Это просто жара. Я… я как раз хотела принять душ. Да, я как раз хотела этим заняться.

Ричард Хилл понимающе кивнул.

— Конечно, конечно, примите душ, Диана. И будьте осторожны. Иногда нелегко выдержать перемену климата. Жара! Вы знаете, что я имею в виду. Но если не следить за собой, можно слечь быстрее, чем думаешь.

«Именно этого я бы и хотела, — подумала она в полном отчаянии. — Но если ты наконец не исчезнешь, ничего не получится».

— Я уже знаю, что мне нужно, чтобы снова почувствовать себя хорошо, мистер Хилл. Большое спасибо.

Она с облегчением закрыла дверь, заперла ее и пошла в ванную комнату. Шеф наверняка ждет под дверью. Диана включила воду на полную силу, чтобы Ричард Хилл убедился в том, что она бодро плещется под душем, и отошел наконец от двери. Осталось только дождаться Кари, который позаботится о том, чтобы она себя почувствовала действительно хорошо.



Кари спрятался за лестницей, ведущей вглубь судна, и наблюдал из своего укрытия за каютой Дианы. Вот это и называется счастьем! Едва ступил на яхту и уже приглашен в постель самой привлекательной женщиной, какую он только встречал в своей жизни.

Он уже хотел двинуться к каюте, когда в коридоре появился владелец яхты, постучал в дверь Дианы и целую вечность беседовал с рыжеволосой женщиной. Интересно, о чем он так интимно шепчет? Кари притаился за лестницей и осторожно следил оттуда за всем происходящим.

Ричард Хилл наконец ушел! Ну, теперь вперед! Кари проскользнул вверх по лестнице, прошел по коридору, где в этот час не было ни души, тихо постучал и уже готов был ворваться в каюту и осчастливить Диану своей страстью, но… дверь не двинулась ни на один миллиметр. Кари повернул ручку — тот же результат. Он постучал еще раз, нажал, повернул.

Ничего!

— Диана, — воскликнул он приглушенно и прижал ухо к двери, но тут же отпрянул, потому что в этот момент послышались приближающиеся голоса.

Когда обе семейные пары спортсменов спустились с палубы, Кари успел незаметно сойти вниз по лестнице.

— Как же ты можешь утверждать, что прыгаешь дальше, чем я? — горячился один из мужчин. — Ведь рекорд у меня.

— Но в последний год я прыгнул в Чикаго дальше и побил твой рекорд, — раздраженно ответил другой.

— Да, но твой результат не признали.

Первый спортсмен насмешливо улыбнулся.

— У тебя же был попутный ветер, а при попутном ветре я прыгаю на метр дальше, чем ты.

— При чем здесь попутный ветер, — проворчал второй. — Факт в том, что я прыгнул дальше тебя.

Кари затаился в своем укрытии, проклиная спортивное честолюбие обоих. Как нарочно, они затеяли свой спор в коридоре. И неизвестно, сколько еще времени собираются там стоять!

— Ну-ну, — вмешалась одна из жен, пытаясь их успокоить. — Друзья не будут спорить из-за таких вещей.

Кари одобрительно кивнул в своем укрытии. Хороши друзья!

— При чем тут это? — возмутился первый спортсмен. — Правду нельзя скрыть. Попутный ветер остается попутным ветром.

— А более дальний прыжок остается более дальним прыжком, — парировал второй. — Должен же ты это наконец понять.

Кари закатил глаза. Эти парни, наверное, его ровесники. И как только молодой здоровый мужчина может думать о чем-то другом, кроме любви, если стоит со своей женой как раз на пороге каюты?

Хотя мужчины продолжали спорить, женщинам удалось растащить своих бойцовых петухов. Когда через несколько секунд Кари выглянул из-за лестницы, коридор был совершенно пуст и манил его.

Одно быстрое движение, три мягких прыжка, и вот он уже перед дверью. Он постучал, подергал ручку, прислушался и различил шум воды. Диана принимает душ! Вместо того чтобы уже лежать вместе с ним в постели, она ухаживает за своим телом!

— Этого не может быть!

Он поднял кулак и уже хотел забарабанить в дверь, но тут с палубы спустились супруги Фраймер, которые с начала бракоразводного процесса не переставали яростно ссориться. Кари заметил их слишком поздно, поэтому быстро наклонился и сделал вид, будто что-то собирает с пола.

— Знаешь, что произошло бы, опиши я тебя когда-нибудь в романе? — прошипела, проходя мимо, Альма Фраймер-Девенпорт своему все-еще-супругу.

— Тогда твой роман достиг бы наконец хорошего уровня, — ответил Альфред Фраймер не менее ядовито.

— Ха! Мой издатель вернул бы мне рукопись, это уж точно.

— Альма, он должен был бы сделать это со всеми твоими рукописями. Тогда бы удалось сэкономить для человечества огромное количество бумаги, не печатая этот хлам.

Кари сидел на корточках на полу, ощущая, что его эротическое настроение испаряется, как утренний туман над морем.

— Разреши напомнить тебе, Альфред, что ты неплохо живешь на деньги от этого печатного хлама с тех самых пор, как последний из фильмов, где ты был продюсером, провалился.

Альфред Фраймер протиснулся в каюту первым.

— Хорошо, что ты мне об этом напомнила, Альма. Теперь я дам указание своему адвокату, потребовать для меня значительную денежную сумму на жизнь.

Альма проследовала за ним с гордо поднятой головой и всем своим видом демонстрируя готовность к борьбе.

— Господи, как я рада, что послушалась свою мать и не отказалась от девичьей фамилии, когда вышла за тебя, бездарь. По крайней мере, я все еще ношу прекрасное имя Девенпорт, а не Фраймер, что равнозначно бездари, преступнику и…

Последнее обозначение, которое Альма Фраймер-Девенпорт дала своему все-еще-супругу, заглушил стук захлопнувшейся двери. Кари прыгнул, пригнувшись, к каюте Дианы и трижды стукнул кулаком, не вставая с корточек. Это помогло бы замаскировать его истинные намерения, если бы Диана опять не открыла, а в коридоре вновь кто-нибудь появился.

Диана не открыла, хотя обшивка из красного дерева затрещала от стука, зато приоткрылась дверь соседней каюты.

— В чем дело?

Голос принадлежал блондинке на вид примерно двадцати одного года. Он был немного писклявым, зато грудь, на которую уставился Кари, снизу выглядела как огромный балкон. Она явно была слишком велика, чтобы производить скромное впечатление. Кари и блондинка посмотрели друг на друга чуть смущенно.

— Закрой эту проклятую дверь, — раздался недовольный мужской голос. — Не хватало еще, чтобы моя жена меня здесь увидела!

Дверь закрылась. Но вместо нее распахнулась другая. Нет, констатировал Кари, не Дианы, а по соседству с каютой блондинки, где сейчас находился явно какой-то женатый мужчина. Пятидесятилетняя рассерженная особа высунула голову, заметила Кари и внимательно посмотрела на него.

— Вы не видели моего мужа, молодой человек? — резко спросила она.

Кари сделал невинные глаза.

— Нет, мэм.

В конечном счете она не спросила, слышал ли он ее мужа, а он как раз его слышал, а не видел. Дама бросила на него уничтожающий взгляд, прежде чем закрыть дверь.



Кари осмотрелся по сторонам, в душе у него было уже больше ярости, чем желания. Все двери закрыты! Это конец. Осталось только ретироваться и вернуться к своей работе.

Он уже хотел встать, но вдруг оцепенел. Дверь Дианы неожиданно открылась. И он увидел перед собой голые ноги, без сомнения женские.

Его взгляд скользнул выше, и желание мгновенно вернулось: он увидел узенькие красные трусики. Не веря своим глазам, он поднял взор — обнаженный живот, груди с большими розовыми сосками и, наконец, совершенно растерянное лицо.

— Что ты здесь делаешь? — спросила она смущенно. — Почему ты не постучался?

Кари решительно поднялся, вошел в каюту и плотно прикрыл дверь.

— Что значит не постучался? — Он показал свою руку. — Я разбил пальцы до крови, пока молотил кулаком в дверь. — Он кивнул на ванную комнату. — Но ты же принимала душ. Меня разогреваешь, а сама охлаждаешься.

Наконец она поняла.

— Но это же было только алиби для мистера Хилла, потому что он застал меня в таком виде. Я же не могла ему сказать, что жду одного из его матросов.

— А почему бы и нет? — Кари дерзко улыбнулся, не отводя глаз от ее грудей. — Во всяком случае, это выглядело бы более достоверно. Кто же принимает душ ясным днем без видимой причины?

Диана вздохнула. За время долгого ожидания она уже несколько поостыла и теперь считала эту ситуацию скорее пикантной, чем эротической.

— Сначала я выключу воду, — благоразумно пробормотала она.

— Подожди! — Кари взялся за нижний край своей майки, быстрым движением стянул ее через голову и швырнул в сторону. — Когда мне еще удастся принять душ в такой роскошной каюте?

Она смотрела, как он расстегнул пуговицу на джинсах и открыл молнию. Показались красные трусы, похожие цветом на ее собственные. Но это было единственное, что у них совпадало.

— Ты пойдешь принимать душ? — спросила она разочарованно.

— В том числе.

Он непринужденно стянул джинсы и трусы и начал развязывать шнурки на своих кроссовках.

Диана стояла, уперев руки в бока. Она совершенно забыла, что на ней были только трусики. Кари настолько выбил ее из колеи своим поведением, что она застыла в полной нерешительности. У него была хорошая фигура: стройный, крепкий, не слишком мускулистый, с мощными плечами и по-мальчишески узкими бедрами, длинные сильные ноги, загорелая кожа, за исключением узкой светлой полоски внизу живота, короткие светлые волоски на руках и ногах. Он выпрямился, скинул кроссовки и предстал перед ней совершенно обнаженным. Заметив, что Диана рассматривает его покоящееся мужское достоинство, он ухмыльнулся.

— Сейчас он будет больше. — Он отбросил в сторону лежавшие на дороге брюки и трусы и, совершенно голый, подошел к Диане. — Он же не нужен тебе в душе.

Прежде чем она среагировала, он стянул с нее трусики и снова выпрямился.

— Но я не хочу принимать душ! — слабо запротестовала она. — Я думала, что мы хотим…

— Конечно, мы хотим.

Он обнял ее, прижал к своей груди и выгнулся немного вперед, чтобы ощутить ее живот и бедра.

Неожиданное крепкое прикосновение к сильному, теплому мужскому телу потрясло Диану, и с легким стоном она приоткрыла рот, когда Кари наклонился к ней.

Их губы слились. Его язык проник к ней в рот. Он крепко прижал ее к себе, откинулся назад и слегка приподнял ее над полом.

Она тихо засмеялась, крепко обняла его и ответила на поцелуй. Она наслаждалась прикосновениями его языка, пока он, шаг за шагом, медленно продвигался к душу. Наконец они оказались в душевой кабинке. И в тот же миг чуть не задохнулись от неожиданности.

— Ты с ума сошел! — воскликнула Диана и начала лихорадочно искать кран, чтобы выключить холодную воду и включить горячую.

Кари пытался перевести дух.

— Откуда же я мог знать, что ты принимаешь холодный душ?

— Я вовсе и не принимала душ. — Диана облегченно вздохнула, когда на них наконец полилась горячая вода. — Это было только алиби.

Кари схватил ее за руку.

— Негритянское алиби, душевое алиби. На этом судне сплошные алиби. Но вот это — точно уж настоящее.

Он провел ее рукой по своему мужскому достоинству, и Диана смогла убедиться, что он сдержал обещание. Теперь он был готов к любви. Кари сладострастно зарычал, крепко прижимая ее к себе, и она задрожала, коснувшись сосками его груди.

— Продолжай, мне это нравится, — пробормотал он, провел губами по ее шее и начал страстно целовать ее груди.

Диана приняла долгую изысканную любовную игру, предложенную Кари.

Ее прежние любовники были тоже весьма искусны. Исключение составлял только бывший муж, он всегда сразу переходил к делу, если вообще переходил. Кари же представлял собой прекрасную смесь: он сразу перешел к делу, но в то же время постепенно и нежно вызывал в ней желание.

Теплые струи щекотали кожу, а Кари целовал ее груди, не пропуская ни одного миллиметра, слизывая капли воды. Он прижимал языком ее соски, так что они становились плоскими, и ловил ртом маленький водопад, срывающийся с округлой вершины ее груди. При этом он лукаво поглядывал на нее снизу вверх и весело улыбался, читая на ее лице нарастающую страсть. Это было прекрасно и совершенно естественно. Диана запустила пальцы в его потемневшие от воды волосы, чувственно перебирая их.

Но вот его рука нашла дорогу к самому сокровенному месту ее тела, и он решительно завладел им. Диана сжала его плечи, впиваясь ногтями в гладкую кожу и напрягшиеся мышцы. Она откинула голову и прижалась спиной к кафельной стене, выгибаясь навстречу его руке.

— Кари, Кари, я… нет… я!

Она не понимала, что говорит и чего хочет, только чувствовала его пальцы, которые двигались не переставая, и сгорала от поцелуев, которыми он покрывал ее живот. Когда он снова поднялся, она прижалась к нему. Ее голова покоилась на его плече, и она поняла, что он дал ей немного времени, чтобы она могла получше приноровиться к нему. Они крепко прижались друг к другу, его руки гладили ей спину, ягодицы, бедра, и она отвечала на его ласки страстными вздохами.

— Кари, — прошептала она его имя, и он его услышал сквозь шум воды.

Она подняла голову, ожидая встретить нежную улыбку, но внутреннее напряжение совершенно изменило его лицо. У губ залегла чувственная складка. Он взял ее ногу и, приподняв, положил себе на бедро.

— Кари… я… я хочу тебя, — выдохнула она.

Глаза Дианы слегка расширились, когда его ищущие пальцы достигли цели. Его взгляд, полный желания, был устремлен на нее.

Но она еще не была готова принять его. Он действовал слишком стремительно и опять немного поторопился. Он почувствовал ее легкое сопротивление и глубоко вдохнул, пытаясь сдержать себя.

И вновь он начал готовить ее, но уже вовсе не так нежно, как раньше. Кари приник к ее губам и показал своим языком, чего он так страстно хотел. И едва она попыталась набрать воздуха, чтобы прийти в себя, его рука скользнула вниз, и тогда в ней поднялась волна желания. Теперь, когда он попытался еще раз, ему удалось овладеть ею.

На одно мгновение он вдруг неприятно напомнил ей мужа, который просто брал ее, несмотря на боль или отвращение. Она напряглась, и Кари сейчас же остановился. Он был в ней, дышал быстро и тяжело, но все же остановился. Он касался ее губ, продолжая возбуждающую игру языка. Широко открытыми глазами он пытался прочесть на ее лице реакцию на его ласки. Она ободряюще улыбнулась, и он снова начал свое движение в ней.

Сначала он двигался очень осторожно, но потом — все сильнее и быстрее, войдя в ритм любви и страсти. Диана закрыла глаза, но сейчас же их открыла. Она хотела видеть его лицо.

Взгляд Кари казался слегка отсутствующим. Он целиком погрузился в их единение, в этот маленький мир в стенах душевой кабинки, в тепло воды и их тел, охваченных нарастающей страстью. Диана прислонилась к стене, одновременно расслабленная и напряженная. Она смотрела на руки и плечи Кари, на струйки воды, которые текли по его коже и застывали капельками на коротких волосках. Она хотела вернуть ему все, что он дарил ей, — прекрасную, нарастающую страсть, наслаждение молодым сильным телом и любовью.

Она прошептала его имя, и он, наклонившись, поцеловал ее мокрыми губами и ускорил свой темп.

Его скулы напряглись, зубы приоткрылись, будто в напряженной улыбке, руки крепко сжимали ее бедра.

— Диана, Диана, — прорычал он и взорвался в ней.

Это было чудесно — вместе достигнуть апогея. Диана гладила его сильное, напрягшееся тело, бедра, наслаждаясь выражением страсти на его лице. Она ощущала его вздымающуюся грудь и бешеное сердцебиение, но, когда он вышел из нее, она застонала от неудовлетворенной страсти.

— О, Диана, это — фантастика, — пробормотал он ей на ухо.

Она подумала, что лишится чувств, когда его губы заскользили вниз по шее, между ее грудями и дальше по животу. Он быстро достиг своей цели, и Диана вцепилась пальцами в его волосы.

Она выкрикивала его имя и что-то еще, но все это слышала как бы издалека, не в силах произнести ничего осмысленного. Только когда она была уже совершенно опустошена экстазом оргазма, он оставил ее и встал.

Диана, совершенно обессиленная, прислонилась к нему, прижалась головой к его шее и наслаждалась его близостью, нежностью, боясь нарушить возникшее между ними единение, это прекрасное неожиданное чудо.

Она подняла голову, когда он выключил воду. Прежде чем Диана успела что-нибудь сказать, он начал растирать ароматную пену для душа по ее плечам и спине. Когда очередь дошла до бедер, она тоже взяла флакон, висевший рядом на крючке, и стала намыливать его стройное тело. При этом особое внимание она уделила той его части, которая подарила ей такое необыкновенное наслаждение.

— Продолжай, — прошептал он угрожающе, и его глаза сверкнули. — Сама увидишь, что ты натворишь.

— Я просто мечтаю это увидеть, — ответила она шаловливо, набрала в ладонь гель для душа и продолжила гладить и растирать его до тех пор, пока это не вызвало весьма заметную реакцию.

Лицо Кари напряглось. Он снова взял флакон и, обильно смочив ее груди гелем, взбил пену и попытался удержать между пальцами ее соски. Но это ему не удавалось — они снова и снова выскальзывали из его рук. Он не сдавался до тех пор, пока Диана не начала задыхаться.

— Перестань, — умоляла она. — Я больше не выдержу, это… слишком прекрасно! Перестань!

— Но тогда и ты перестань, — потребовал он и положил ее руки себе на бедра.

— Подожди, — попросила она. — Оставайся стоять так.

Взяв новую порцию геля для душа, она присела на корточки. Раньше ей никогда не пришла бы в голову мысль оказать подобную услугу кому-нибудь из своих прежних любовников. Диана намыливала ноги Кари, и это доставляло ей удовольствие. Она прошлась по внутренней стороне его бедер, погладила колени, помассировала стройные икры и перешла к изящным стопам. Она по очереди занималась каждым пальцем, хотя Кари уже начал проявлять признаки беспокойства.

Когда она хотела заняться его пятками, Кари торопливо отдернул ногу.

— Нет, я боюсь щекотки, — предупредил он. — Еще чуть-чуть, и я закричу так, что сбежится весь корабль.

Тихо засмеявшись, она провела пальцем по его ступне, но Кари отреагировал так бурно, что она поняла, что уже преступила границу дозволенного.

Он взял ее под мышки и приподнял.

— Перестань же, — скомандовал он.

Теперь настала его очередь покрывать ее ноги пеной. Диана и представить себе не могла, насколько возбуждающим может быть скольжение его пальцев по ее влажной коже.

Диана включила душ на полную силу. Струи воды смывали пену с их тел, а они смотрели друг другу в глаза и читали в них желание.

Кари быстро закрыл краны, схватил Диану за руку и потянул ее к кровати.

— Постель будет совершенно мокрая, — слабо возражала она.

— Это не моя постель, — ответил он, опрокидывая ее на прохладную простыню и падая сверху.

Диана ласкала его тело руками и взглядами. На коже блестели капельки воды, отчего она казалась еще более свежей и возбуждающе упругой. Она открылась ему навстречу, охватила пальцами его член и ввела его в свое лоно, обвив Кари руками и ногами, как только он опустился на нее. На этот раз ее не смущали никакие ассоциации с прошлым, и она самозабвенно отдалась ему. Они слились в гармонии движения и нарастающей страсти, пока полностью не утратили контроль над собой, но и тогда, потеряв связь с реальным миром, они инстинктивно не размыкали объятий, чтобы не разрушить единение с партнером.

Когда все закончилось, они еще полежали немного, крепко обнявшись, прежде чем удобно устроиться друг возле друга.

Она погладила его.

— Это было великолепно, Кари.

Он кивнул.

— Я знаю.

Она наморщила лоб. Не прозвучал ли в его словах некий налет мужского превосходства, которое она терпеть не могла.

— Я же заметил, как ты реагировала, — добавил он, чтобы объяснить свои слова, и опустился на колени между ее ног. — Но, к сожалению, я должен появиться на палубе. Мне платят именно за это, а не за то, что происходит здесь.

— Когда ты снова ко мне придешь? — спросила она, поглаживая его бедро.

— Сегодня вечером, в девять, я освобожусь. Если только ты не будешь принимать душ, а то опять не услышишь меня.

— Ровно в девять я открою тебе дверь, — пообещала она.

— Прекрасно. — И он наклонился вперед.

Она вздрогнула, когда он поцеловал ее в пушистый треугольник внизу живота, в пупок и в каждый сосок. Ее губы потянулись ему навстречу, и они обменялись еще одним поцелуем. После этого Кари встал.

Диана подвинулась к краю постели и наблюдала за ним. Он натянул трусы и поправил их, чтобы они удобно сидели. Потом последовали джинсы. Кари заметил ее внимание, немного порисовался перед ней, бросил на Диану дурманящий взгляд из-под полуприкрытых век с длинными ресницами, взялся рукой за язычок молнии и начал поднимать его, медленно, миллиметр за миллиметром. Наконец он застегнул пуговицу. При этом он гордо откинул голову назад и немного подвигал тазом.

— Ты неповторим, — прошептала Диана и послала ему воздушный поцелуй.

Он натянул майку, повернулся вокруг своей оси и пошел к двери, подобрав по дороге кроссовки, которые валялись в разных местах, обулся и посмотрел в щелку в коридор.

Диана с удовольствием наблюдала за этим милым, очаровательным юношей, который оказался таким потрясающе чутким любовником. Она послала ему поцелуй, и он исчез.

Она перевернулась на спину и медленно провела рукой по своему телу, ожившему после любви с Кари. Надо надеяться, что во время круиза она сможет достаточно часто наслаждаться нежностью и силой Кари. Но и сейчас она готова была признать, что уже ради сегодняшнего свидания стоило отправиться в это путешествие. Еще как стоило!
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Диане с большим трудом удавалось концентрировать внимание на других гостях во время ужина. Ее мысли все еще были заняты Кари.

— Вы прекрасно выглядите. — К ней наклонился сидящий рядом владелец яхты. — Ваше место сегодня вечером на возвышении, Диана, тогда все мы могли бы хорошенько рассмотреть ваше потрясающее платье.

Диана поблагодарила его за комплимент грациозным кивком. Она долго сомневалась, стоит ли брать в круиз свое самое дорогое платье: длинная, до полу, юбка из тафты цвета перванш и черный лиф с удлиненной талией. Контраст между пышной юбкой и узким облегающим лифом усиливался большим бантом на левом бедре и тремя маленькими бантиками различных оттенков розового цвета, прикрепленными спереди на лифе друг под другом.

— Для моего журнала вы во всех отношениях хорошее приобретение, — продолжил Ричард Хилл. — Вы не только замечательно пишете, но и украшаете собой нашу редакцию.

— Мистер Хилл, вы меня смущаете, — улыбнулась Диана, хотя на самом деле это было не так: старомодные, слегка преувеличенные комплименты ей очень нравились.

— Называйте меня Ричард, — попросил он. — Карибы и южное солнце, хотя оно сейчас уже не светит, вовсе не подходят к «мистеру Хиллу». — Он сунул руку в карман своего белого вечернего пиджака и достал узкий футляр. — Как знак моей признательности за вашу работу, Диана.

Она открыла коробочку и не смогла удержаться от возгласа. Это был прелестный браслет хорошей работы: шесть золотых листочков со сверкающими рубинами в середине.

— Но, мистер Хилл… Ричард… это…

Она никак не могла решить, должна ли поблагодарить или отказаться от дорогого подарка. Альма Фраймер-Девенпорт увидела браслет, и ее глаза сузились от зависти.

— Если камни настоящие, вам придется хорошенько отработать этот подарок, — сказала она колко.

— Но не в таком объеме, как это делаешь ты со своими издателями и лекторами вместе, — прошипел ее муж.

Она возмущенно втянула в себя воздух.

— Я говорю о журналистской работе Дианы для «Личностей». А ты о чем подумал?

Альфред с невинным видом поднял брови.

— И я говорю о твоей писательской работе, моя любимая. А ты о чем подумала?

Диана решила не реагировать на воюющую пару.

— Ричард, скажите, что камни ненастоящие, — попросила она. — Иначе я не смогу его принять.

Ее шеф отмахнулся.

— Ах, перестаньте! Доставьте радость гранд-сеньору старой школы и примите этот браслет как малое признание ваших заслуг.

— Нет, так дело не пойдет.

Она хотела вернуть ему футляр.

— Вы вынуждаете меня стать менее деликатным, — вздохнул он. — Диана, у меня больше денег, чем я могу истратить. У меня нет семьи, и я не собираюсь оставлять своим весьма дальним родственникам слишком много. Поэтому, пожалуйста, возьмите браслет. — С очаровательной улыбкой, в которой сквозила легкая грусть, он добавил: — Это действительно только признательность за вашу журналистскую работу, и ничего больше. Никаких обязательств с вашей стороны.

Диана наклонилась к нему.

— Спасибо, Ричард.

Она поцеловала его в щеку, и он покраснел, надевая ей на руку браслет.

— Вы, наверное, и впрямь неплохо поработали детка, — заметила Альма Фраймер-Девенпорт.

— Ты уже это говорила, — оборвал ее муж. — Повторяешься точно так же, как и твои романы.

— Не мешай мне, Альфред! Я хотела сказать, Диана, что среди бульварных журналисток, занимающихся сплетнями, вы добились определенных успехов. Жаль, что я до сих пор не прочитала ни одной вашей статьи.

Диана осторожно погладила золотые листочки браслета и, не глядя на эту женщину, циничную уже в силу своей профессии, сказала:

— Если бы вы читали мои статьи, миссис Фраймер-Девенпорт, то знали бы, что, во-первых, я не бульварная журналистка, а занимаюсь общественными проблемами. Все другое не соответствовало бы уровню журнала «Личности»…

— Используйте другое слово, Диана, — вмешался Альфред Фраймер. — Альма и не подозревает, что это такое — уровень, иначе она не писала бы такие романы.

— Прежде всего, я не вышла бы за тебя замуж, — вспыхнула писательница.

— И, во-вторых, — невозмутимо продолжила Диана, поднимая бокал с вином, — я никогда не занимаюсь сплетнями. Я не пишу о скелетах, которые можно найти в чужих шкафах. — Она отпила глоток вина. — И поэтому я никогда не буду писать о круизе.

Вильям Сантори, бизнесмен из Силиконовой Долины, до сих пор молчал и лишь пожирал глазами светловолосую Мэнди Шелли, с пронзительно голубыми глазами и необъятной грудью, хотя его жена, госпожа Джоанна, сидела рядом с ним с кислой миной. Теперь он откашлялся.

— Если я вас правильно понял, — осторожно спросил он, — вы не будете писать об этом круизе, потому что нашли скелеты кое у кого в шкафах?

Диана взглянула на глуповатое лицо Сантори, на совершенно очаровательную Мэнди и поджавшую узкие губы Джоанну.

— Может, я не совсем точно выразилась, мистер Сантори, — постаралась она смягчить свои слова. — Я вообще не буду писать о круизе, потому что это частный круиз, и я не собираюсь искать скелеты в шкафах.

— Ах, вам вовсе и не нужно их искать, — вмешалась Джоанна Сантори и покровительственно положила руку на плечо своего мужа. — У нас скелеты сами вываливаются из шкафов. Белокурые, голубоглазые скелеты, груди которых невольно напоминают о… Силиконовой Долине. Не правда ли, Вильям?

Вильям Сантори подавился крабовым коктейлем и закашлялся. Кусочек краба шлепнулся на левую грудь Мэнди.

— Ой, — вскрикнула Мэнди Шелли и уставилась на неожиданный подарок.

— Не притворяйтесь так, мое сердечко, — сказала Джоанна ледяным голосом. — Мой муж не чужой для вас человек, чтобы вам была настолько противна эта вещь.

Вильям Сантори выпутался из этой ситуации, сделав вид, что задыхается, и, подчеркнуто громко закашлявшись и хрипя, выскочил из столовой.

— Извините! — Джоанна чопорно поднялась. — Я думаю, ему что-то попало не в то горло.

Мэнди Шелли сидела, будто окаменев, и как загипнотизированная смотрела на маринованный дар моря на своей блузке.

Одна из спортивных жен наконец занялась ею и сняла злополучного краба бумажной салфеткой. Силиконовая грудь уже известной и совершенно бездарной старлетки из Голливуда облегченно затрепетала.

Мэнди вдохнула воздух, будто подавляя запоздалый крик, и обвела взглядом окружающих — заинтригованных спортсменов с их женами, Альфреда и Альму Фраймер, Ричарда Хилла и Диану.

— Я же ничего не знала, — пролепетала она чуть не плача. — Вильям не сказал мне, что его жена тоже поедет! Я не хотела никаких осложнений!

Ричард испытывал явную неловкость.

— И мне Сантори не сказал, что… близко знает мисс Шелли. Я сожалею.

— Почему вы извиняетесь, Ричард? — Альма Фраймер-Девенпорт повернулась к Мэнди Шелли с самой сердечной улыбкой. — Милое дитя, вам тоже вовсе не нужно извиняться.

— Осторожно, Мэнди, — предостерег Альфред Фраймер. — Если моя жена становится такой дружелюбной, она напоминает мне питона, который уже повязал салфетку, чтобы приступить к трапезе.

Альма невольно бросила на него восхищенный взгляд.

— С каких это пор ты стал таким остроумным?

— У меня позади тяжелая школа супружества. — Альфред посмотрел на часы. — Не пойти ли нам в курительный салон? — Он повернулся к Полу Хогану и Энди Пратту. — Ну что, друзья-спортсмены? Сыграем партию в покер?

— Осторожно, — предостерегла Альма молодых людей, — у него нет денег, которые он мог бы поставить на кон.

— Нет проблем! — Альфред равнодушно пожал плечами. — Я поставлю на кон часть алиментов, которые ты будешь мне платить, дорогая, или я должен сказать: «О, моя драгоценная?» Или: «О, мое сокровище…» «О, мой сундук с сокровищами?..» «Ящик с сокровищами?»

Пол Хоган, легкоатлет, поднялся во весь свой могучий рост.

— Поиграем в покер, — решил он и бросил на своего друга Энди уничтожающий взгляд. — Может быть, вам удастся объяснить этому упрямому парню, что ветер в спину не считается.

— В покере нет никакого ветра в спину, — заметил Альфред Фраймер.

— Он даже этого не понимает, — прошипела ему вслед жена-писательница, — и вот за таким человеком я замужем и буду нести свой крест, пока не разведусь. — Она поднялась и энергично поправила свое лиловое платье из шифона, сверкающее до боли в глазах. — Ричард, ваша яхта — мечта. Большая, старомодная и роскошная, но сегодняшний вечер я предпочла бы провести в каком-нибудь порту с крепким матросом. Но, поскольку якорь мы бросать не собираемся, вопрос такой: нет ли подходящего матроса на «Герольде»?

Ричард слегка наморщил лоб и покачал головой.

— Сожалею, моя милая, но такой сервис я на своей яхте не предоставляю. Спросите Диану.

— Меня? Почему?

— Ну, вы представили меня таким старомодным, — улыбнулся ее шеф. — Таковым я и являюсь.

— Ах, так, да… старомодный.

Диане казалось, будто у нее на лбу большими буквами написано, что она уже связалась с одним из матросов на яхте.

— Я сейчас же уволил бы любого матроса, если бы это произошло, — добавил Ричард. — В ближайшей гавани он покинул бы судно.

Диану бросало то в жар, то в холод. Она не хотела отказываться от Кари. Ее авантюра с ним не должна провалиться. Как раз в этот момент в столовой пробили часы. Девять!

Она быстро встала.

— Я пойду, — сказала она как можно равнодушнее. — Я чувствую себя довольно усталой.

— Наверное, это снова из-за жары, моя дорогая? — озабоченно спросил ее шеф.

Диана кивнула.

— По всей видимости.

— Не могу ли я что-то для вас сделать…

— Спасибо, Ричард, ничего не нужно. — Она вспомнила о браслете. — И еще раз тысяча благодарностей. Не могу поверить, что получила такой великолепный подарок за свою работу.

— Вам никто не поверит. — Ричард кивнул стюарду, чтобы тот наполнил его бокал. — Советую вам говорить всем, что камни искусственные, а листочки из меди.

— Но, Ричард, — удивилась она, — зачем это нужно? Если я объясню все обстоятельства…

Диана замолчала, вспомнив утверждение своей матери, что должна будет отработать свои привилегии в постели шефа.

— Спасибо… и доброй ночи, — пробормотала она и заторопилась.

Бой часов уже давно смолк, а матрос ждал.

— Ахой! — выкрикнула ей вслед Мэнди Шелли.

Намекала ли она этим пиратским кличем на Кари или это был просто шуточный привет? Кто знает…



Когда Диана отперла свою дверь, рядом с ней, словно из пустоты, появился Кари и как тень проскользнул вместе с ней в каюту.

— Я думал, что ты уже не придешь, — прошептал он и обнял ее.

— Дай мне включить свет, — попросила она.

— Для чего? Любовь вершится в темноте! Это же так романтично.

Он обнял и поцеловал ее, и его поцелуй ударил ей в голову сильнее, чем столовое вино.

— Ты хорошо пахнешь.

— «Пуазон» от Диора.

Он прижал ее лицо к своему плечу.

— А я пахну машинным маслом «Герольд»! После работы не успел даже переодеться.

— Но я больше не хочу принимать душ вместе, — сопротивлялась она. — Я хочу, чтобы ты меня любил на постели.

— А почему бы не на ковре? — Он попытался расстегнуть ее платье и быстро нащупал молнию. — Какая у тебя нежная кожа.

Она прикоснулась губами к его шее и почувствовала солоноватый привкус.

— Душ мы можем принять и потом, — пробормотал он.

Запах и вкус его кожи подогрели ее желание.

— Я хочу тебя почувствовать сейчас же.

Платье уже было расстегнуто, и Кари хотел стянуть его, но Диана остановила нетерпеливого любовника и осторожно сняла свое самое дорогое платье, а это было не так просто при полной темноте. Мешало ей и чувственное напряжение, повисшее в воздухе.

— Подойди ко мне, — пробормотал Кари и провел ладонями по ее рукам. Наткнувшись на браслет, он остановился. — Надо снять это. Я любил одну женщину, у которой был толстый золотой браслет. Боже мой, как выглядела потом моя спина! Она, конечно, не виновата, но половину лета я не мог купаться без майки.

— Спасибо, что именно сейчас ты вспоминаешь о других женщинах, — пробормотала Диана.

— Ну и что? — спросил он самодовольно. — Тебе что, это мешает? Как снимается этот браслет?

— Ни одна женщина не любит слушать истории о прошлых увлечениях мужчины, который за ней ухаживает.

Она на ощупь пыталась найти выключатель настольной лампы и, когда ей это удалось, нажала его.

— Я сама еще не знаю, как расстегивается этот браслет. Ричард… Мистер Хилл только что подарил его мне.

Кари понимающе присвистнул.

— Сказочно!

— Настоящее золото и рубины, — объявила она. — Я получила его за свою журналистскую работу.

— Ах да, журналистская работа. — У него дрогнули уголки рта. — За это никто не получает таких ценных браслетов.

Диана мысленно попросила прощения у Ричарда Хилла за то, что усомнилась в его словах.

— Ты прав. Это имитация. Камни ненастоящие.

Кари небрежно пожал плечами.

— Естественно, я в этом и не сомневался.

— Вот как? А почему? Может, ты думаешь, что я не та женщина, которым делают дорогие подарки?

— Да нет же. — Он снял туфли и сел на кровать, поджав под себя ноги. — Вовсе нет. Но Ричард Хилл не подарил бы тебе этот браслет, не будь ты его любовницей. А если бы ты была его любовницей, то не сидела бы здесь одна. Он уже давно был бы у тебя и…

Он растерянно замолчал, поскольку кто-то постучал в дверь.

Диана испуганно вздрогнула. Она стояла в нерешительности, но, когда еще раз настойчиво постучали, подошла к двери, открыла ее и посмотрела через щелку.

— Диана! Мисс Хильбург!

Перед ней стоял совершенно подавленный Вильям Сантори. Бизнесмен из Силиконовой Долины выглядел абсолютно уничтоженным.

— Я знаю, что это наглость, но, пожалуйста, поймите меня! Моя жена требует, чтобы я не встречался с Мэнди, и она никогда мне не позволит зайти к ней в каюту. Но если бы вы тайно поменялись с ней местами, я мог бы заходить сюда и… Вы понимаете?

Не веря своим ушам, Диана уставилась на него.

— Мистер Сантори, я впервые в жизни получаю подобное предложение!

— Не отказывайте мне, — умолял он в отчаянии. — Пожалуйста! Я не выдержу целую неделю на яхте рядом с Мэнди, если не смогу с ней видеться.

Думая о предстоящем наслаждении с Кари, она в какой-то степени могла понять мистера Сантори, хотя совершенно не одобряла его желания обмануть свою жену.

— Но мистер Сантори! В этом случае ваша жена решила бы, что вы завели роман со мной, и тоже бы разозлилась. Нет, придумайте что-нибудь другое. Спросите у спортсменов, может, кто-то из них поменяется с Шелли.

Сантори покачал головой.

— Нет, это не подходит. Моя жена тут же подумает, что я занимаюсь с супружескими парами групповым сексом.

— Мистер Сантори! — Диана постаралась сохранить вежливый тон. — Боюсь, я не смогу решить возникшие у вас проблемы. Может, вам стоит просто поменять жену?

— Вы так думаете? — На лице господина Сантори отразилось сомнение.

Диана быстро захлопнула дверь.

— Я еще должна помогать ему в его любовных интрижках! — Она возмущенно расстегнула браслет и положила его на ночной столик. — Невероятно! Я…

Кари схватил ее, чуть приподнял и упал вместе с ней на постель. Их губы слились. Они уже были почти обнажены, оставшаяся одежда возбуждающе касалась разгоряченной кожи.

Некоторое время Диана наслаждалась его поцелуями, но желание нарастало, и в голову ей пришла одна идея. Она выпрямилась, стоя на коленях, нащупала застежку своего лифчика и расстегнула его. Теперь на ней были только трусики.

— Ты будешь лежать, — приказала она и вздохнула, когда он положил свои ладони на ее грудь.

Она склонилась над ним, убрала прядь его волос со лба и с улыбкой оглядела стройную фигуру своего любовника.

— Такое впечатление, будто ты только что вышел за ворота школы, — пробормотала она.

— Мне уже двадцать два, — тихо запротестовал он. — А сколько тебе лет?

— Разве даму спрашивают об этом?

Она начала щекотать его за ухом.

— Нет, но дамы не сидят на коленях и в одних трусиках над матросом. Ой! — Он схватился за ухо, которое она слегка укусила. — Так сколько же лет матроне?

— Двадцать восемь.

— Ну! Боже мой! — Кари в ужасе покачал головой. — Если бы я знал это раньше, то не дотронулся бы до тебя и пальцем!

— Ах, негодяй, — пробормотала она, потерлась грудями о его руки и покрыла поцелуями всю его крепкую шею и впадинку над гортанью. — Ты вкусно пахнешь.

— Учеником?

— Очень аппетитным прелестным парнем.

Она раскрыла воротник его рубашки в чернобелую клеточку и провела языком по коже на его груди, потом двинулась дальше, расстегивая пуговицу за пуговицей, и остановилась, только дойдя до его пупка.

— Щекотно? — спросила она его.

Он проворчал что-то отрицательное и тихо вздохнул, когда кончик ее языка оказался в углублении его пупка. Одновременно она распахнула рубашку и начала гладить его грудь.

— Как хорошо, что ты украла меня со школьного двора, — прошептал он и слегка приподнялся, чтобы достать кончиками пальцев ее маленькие твердые соски.

На этот раз была очередь Кари снова и снова шептать ее имя, нервно и торопливо гладить ее и крепко обнимать, пока она вызывала в нем ответное желание.

Она попыталась снять рубашку с его плеч, и он сел, чтобы она могла ее стянуть. Со вздохом он откинулся назад и, по распоряжению Дианы, перевернулся на живот.

Ее страсть возрастала по мере того, как она целовала его затылок, а потом каждый сантиметр его спины. Кари положил голову на руки, вздыхал и стонал в подушку, когда она массировала его тело и, целуя спину, добралась до бедер.

Они были великолепной парой. Следуя легкому движению ее руки, он чуть приподнялся, чтобы она смогла расстегнуть его джинсы и стянуть их с него. И снова Диана ласкала и целовала каждый сантиметр его кожи, гладила крепкие ягодицы и массировала бедра, когда он вдруг быстро перекатился на спину.

Диана мгновение смотрела на него, потом наклонилась и крепко поцеловала. Кари смог только прошептать ее имя. Не он вел ее в этой любовной игре и диктовал правила, полностью доверившись ее фантазии, и она ласкала его, пока не почувствовала, что приближается к вершине наслаждения.

— Диана, что…

Он приподнял голову и смотрел затуманенным взором, как она устроилась на нем в позе наездницы и, медленно опускаясь, приняла его в себя.

Она не ошиблась: уже через несколько секунд Кари пережил свой первый экстаз в эту ночь, а она легла на него сверху и наслаждалась сладострастной борьбой. Вскоре она сумела вновь возбудить его, и на этот раз перехватив инициативу, не позволяя ему перевести дыхание до тех пор, пока они в изнеможении не рухнули на смятые простыни.

Они немного поспали, тесно обнявшись, потом проснулись и снова любили друг друга. В каюту уже проник бледный утренний свет, когда Кари как тень проскользнул к двери, и Диане было жаль, что он не разбудит ее утром и что она не сможет насладиться его нежностью.
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Диане казалось, что она не идет по коридору, а парит над ним. Этому способствовал толстый ковер, полностью заглушающий ее шаги. Зеркало, занимавшее всю стену из красного дерева, выдавало причину ее прекрасного настроения. Диана с удовлетворением рассматривала свое изображение — очаровательная эмансипированная женщина. Ее жизненный путь был каменистым. Она провела счастливое детство в Майами. В восемнадцать лет вступила в брак, обреченный с самого начала. Она вышла замуж за врача, старше ее на пятнадцать лет. Он лгал, обманывал, использовал ее, не хотел иметь детей, не хотел, чтобы жена работала, пытаясь превратить ее в респектабельный предмет мебели с руками и ногами. В двадцать четыре года — развод, возвращение во Флориду к родителям, их постоянный контроль. Поездка в Европу, где она сразу же влюбилась в легкомысленного, ветреного мужчину. Так что домой она возвратилась еще более несчастной, чем раньше. Более несчастной, но зато и более умной, и уже способной взять жизнь в собственные руки! Работа журналисткой в одной из газет в Майами стала началом, а потом последовало предложение Ричарда Хилла, означавшее переезд в Лос-Анджелес, работу в журнале «Личности», признание и даже определенную славу.

И вот теперь она плавает на роскошной яхте по Карибам и наслаждается любовью двадцатитрехлетнего матроса.

Диана, ты распутная и порочная женщина! Ты поступаешь совершенно правильно! Я люблю тебя!

Она послала воздушный поцелуй своему отражению в зеркале и пошла на палубу, чтобы посидеть там под тентом.

Когда она поднялась на палубу, яркий свет на мгновение ослепил ее. Солнечные лучи превратили море в сверкающую поверхность. Яхта двигалась по непривычно спокойной воде к цепочке островов, вытянувшихся вдаль.

— Доброе утро, мисс Хильбург.

Кари в белых брюках и белой рубашке стоял рядом с лестницей, ведущей снизу на палубу.

Диана быстро осмотрелась вокруг, чтобы убедиться, что никто не может услышать их разговор. Ее шеф сидел с другими гостями на палубе под тентом, но все они были заняты беседой.

— Что ты здесь делаешь? — тихо спросила она.

— Я здесь работаю, мисс Хильбург, если вы это уже забыли.

Он также понизил свой голос.

— Экипаж судна говорит, что ты всю ночь якобы провела с каким-то матросом. Я решил посмотреть, как ты будешь выглядеть при свете дня.

С видом знатока он окинул взглядом ее белое платье с узкой облегающей юбкой.

— Сексуально, очень возбуждающе.

— Тихо, — взволнованно прошептала она. — Ты можешь нас выдать!

Наверху на палубе произошло какое-то движение.

— Как называются эти острова? — спросила она подчеркнуто громко.

— Это Виргинские острова, что означает острова дев, — так же громко ответил Кари и, понизив голос, добавил: — Совсем неподходящее для тебя место.

— Бесстыдник, — прошептала она и положила руку на полированные поручни лестницы, ведущей на верхнюю палубу.

— Может, я доберусь до суши и снова стану девой. Кто знает?

— Я не верю в чудеса. Но даже если это и произойдет, то я уж постараюсь, чтобы снова восстановить прежнее состояние. — Он был явно доволен собой.

— Диана! — Альма Фраймер-Девенпорт перегнулась через поручни верхней палубы. — Ричард уже волнуется и с нетерпением спрашивает, куда это вы пропали, моя дорогая. Если мужчина дарит настоящие рубины, нельзя заставлять его ждать слишком долго, даже если камушки получены, гм, за хорошую работу.

Диана поймала на себе заинтересованный взгляд Кари и, в свою очередь, испытующе посмотрела на Альму.

— Альма, — сказала она преувеличенно дружелюбно, — не нужно никому засовывать скелет в пустой шкаф. Иначе жертва ответит тем же и начнет искать скелеты в других шкафах. — Она улыбнулась в высшей степени любезно. — А вы знаете, я всегда нахожу то, что ищу.

— Браво! — Альфред Фраймер с энтузиазмом зааплодировал. — Ищите, Диана, ищите! А если вы что-нибудь найдете, то позвоните моему адвокату. Я поделюсь с вами своей долей алиментов, если она благодаря этому увеличится. Ведь Альме придется заплатить мне.

Ричард протянул руку Диане.

— Идите ко мне, на мою сторону. Вы, конечно, еще не завтракали. Наверстывайте упущенное и полюбуйтесь одновременно прекрасным видом на Виргинские острова.

Диана последовала его приглашению, поздоровалась кивком с обеими семейными парами спортсменов. Она села между супругами Сантори и Ричардом. К удивлению Дианы, Мэнди Шелли сидела рядом с миссис Сантори, которая подчеркнуто дружелюбно обращалась к старлетке, укрепленной силиконом.

— Может быть, вы, Мэнди, хотели бы начать все сначала на Виргинских островах, ведь недаром они называются островами дев? Это такое многообещающее название.

Вильям Сантори уставился в свою чашку с кофе и помешивал в ней ложкой, хотя она уже давно была пуста. Мэнди нервно хихикнула. Диане ничего не пришло в голову, чтобы как-то спасти ситуацию, а Ричард в этот момент как раз говорил со стюардом.

Спасение пришло от Пола Хогана. Легкоатлет толкнул локтем в бок своего друга Энди так сильно, что тот выронил из рук бисквитную трубочку.

— Ты мог бы установить новый рекорд в беге на Виргинских островах, Энди, — предложил он, ухмыляясь. — На островах в середине моря всегда дует в спину сильный попутный ветер.

Энди медленно осмотрелся и поднял то, что еще осталось от бисквита.

— Ну, погоди же, — сказал он со злостью. — Через год в твоем магазине спиртных напитков никто уже тебя не вспомнит. Будешь тогда устанавливать время, которое тебе нужно, чтобы опустошить стакан виски.

Он сделал движение, которое со стороны выглядело неловким, но оказалось точно рассчитанным, и уронил наполовину расплющившуюся трубочку на белые брюки Пола.

— О, прости, старый друг!

— Ты сделал это нарочно!

Жена Пола, Нэнси, вскочила.

— Пойдем быстрее, пока не впиталось! Нельзя проводить отпуск с нецивилизованными людьми.

Лаура, жена Энди, возмутилась:

— Может, ты имеешь в виду нас, трущобная болтушка, — ядовито сказала она и поспешила следом.

Энди попытался остановить свою жену, а когда это ему не удалось, то присоединился к ней. Ругаясь и споря, квартет исчез в направлении кают.

— И почему только люди всегда должны спорить? — пробормотала Альма Фраймер-Девенпорт, покачав головой.

— Ты, конечно, вообще не можешь этого понять. — Ее муж насмешливо засмеялся. — Ты же ведь сама готовность к миру.

Диана с удовольствием завтракала, любовалась быстро приближающимися островами и внимательно прислушивалась к разговору. Может, ей удастся запомнить какие-то остроты для своих будущих сообщений о жизни общества.

Джоанна Сантори положила руку на плечо своего удивительно тихого мужа и наклонилась вперед.

— Мы выйдем из ситуации без всяких споров, — объявила она компании, которая прислушивалась к разговору. — Такой круиз иногда оказывает удивительное влияние на старый брак, правда, Вильям? Таким внимательным по отношению ко мне мой муж еще никогда не был. — Она взглянула на Ричарда Хилла. — Виргинские острова ведь являются территорией США? Значит, здесь принимают все кредитные карточки, которые находятся в обращении.

Мэнди Шелли встала.

— Сегодня я буду принимать солнечные ванны на верхней палубе, — сказала она без всякой связи.

— Ну нет, не устраивайте для нас этого представления, Мэнди. — Джоанна посмотрела на возлюбленную своего мужа с лучезарной улыбкой. — Вы обязательно должны сопровождать нас во время экскурсии на сушу. — Она толкнула в бок своего мужа. — Вильям, ну скажи же хоть что-нибудь! Ты должен уговорить мисс Шелли пойти вместе с нами. Пожалуйста, она же не хочет! — добавила она тихо и угрожающе.

— Да… пожалуйста, Мэнди… мисс Шелли… сопровождать… экскурсия на сушу… если моя жена настаивает.

Бедняга почти задохнулся от этих слов.

Диана испытывала сострадание к этому человеку, подвергшемуся такому суровому наказанию, но сочла за благо не вмешиваться. Она не хотела втягиваться ни в один из назревающих конфликтов. И старалась следовать этому правилу и во время экскурсии, и на прогулке по Сант-Томасу. Хотя Ричард Хилл все время трогательно заботился о ней и подарил прелестную золотую цепочку с маленькой бриллиантовой подвеской, она сделала потрясающее открытие. Если бы Кари был рядом, она получила бы гораздо больше удовольствия от катания на катере и прогулки на катамаране вокруг острова. Поэтому она очень обрадовалась, когда по возвращении на сияющую белизной яхту сразу же увидела лицо Кари.

Однако это было очень мрачное лицо! Кари сделал ей глазами знак, и она последовала за ним под защиту палубных построек.

— Что за отношения между тобой и шефом? Ты по-прежнему утверждаешь, что рубины ненастоящие?

Диана сделала большие глаза и уставилась на него.

— Не может быть! Ты что, потерял разум? Ты думаешь, что я должна давать тебе отчет? Я избавилась от своих родителей, потому что устала от их постоянного контроля. А теперь ты начинаешь делать то же самое? Я избегаю любого конфликта на борту яхты, а ты разыгрываешь ревнивца?

— Ну нет… — поспешно заверил он. — Я только хотел знать, почему… ну да, мы же не просто знакомы, чтобы только поздороваться за руку. Могу я хотя бы спросить?

Он посмотрел на нее умоляюще и улыбнулся так наивно, что она не могла на него больше сердиться.

— Камни — настоящие, потому что у Ричарда необыкновенно широкая натура. Это все. Доволен?

— Когда ты будешь ждать меня в своей каюте? — взорвался он.

Она сказала, что в десять часов вечера, и точно в это время Кари проскользнул в ее каюту. Диана хотела еще раз предостеречь его от сцен ревности, подобных той, что произошла сегодня после обеда. Ей меньше всего хотелось объяснять кому-то свое поведение. Но Кари не дал ей времени на разговоры. Своими поцелуями и ласками он довел ее до такой сжигающей страсти, что она уже сама потребовала, чтобы он наконец взял ее, и уже через несколько минут они достигли апогея.

Кари изменился в эту ночь. На сей раз он был ведущим и полностью подчинил себе Диану. Он ласкал ее тело при лунном свете и описывал ей, насколько волнующим находил вид ее отливающих серебром грудей и зовущих открытых бедер, но когда она хотела ответить, он закрывал ей рот страстным поцелуем. С палубы через открытое окно каюты доносилась музыка, а Кари любил Диану так страстно, будто хотел выдавить из нее все другие мысли. Когда Диана, довольная и обессиленная, затихла в его объятиях, он откинулся назад в полном изнеможении. Чуть позже он вновь пришел в возбуждение, и она была как воск в его руках, когда он из последних сил довел их обоих до вершины, после взятия которой почувствовал себя уже совершенно опустошенным.



После этого они долго лежали молча. Наконец Кари поднял голову и умоляюще посмотрел на Диану.

— Пойдем со мной на палубу, — попросил он тихо. — Сегодня такая прекрасная лунная ночь.

Ей не хотелось вставать. Казалось, из нее ушли все жизненные соки и она осталась совершенно опустошенной. Она уже удовлетворила свою страсть, но ей не хотелось отказывать ему в просьбе.



Они вышли на верхнюю палубу и прислонились к поручням. Казалось, что все уже спали. Они рассматривали мерцающий лунный свет и ночное море, по которому спокойно скользила яхта, когда тишину нарушили возмущенные голоса.

— Ты меня считаешь за полную дуру, Вильям? — Джоанна Сантори бранилась уже довольно давно и теперь была весьма разгоряченной. — Когда ты бываешь в каюте этого спортсмена, в голову приходят только две вещи. Либо ты занимался сексом с ним, но у тебя к этому нет никакой склонности, иначе я бы заметила. Либо был у его жены, для чего ты слишком труслив, поскольку, если он тебя застукает, ты будешь лететь до Виргинских островов. А может, ты встречаешься там со своей Мэнди, ты, старый поросенок! Отойди от окна! Я оставлю его открытым, иначе я еще и задохнусь! Отойди, я сказала!

В смущении Диана и Кари повернулись к окну, за которым промелькнула тень. В следующий момент раздался приглушенный звук. Кари качнулся и схватился за голову, а у его ног лежала разбитая цветочная ваза, которую Джоанна Сантори швырнула изо всех сил в своего мужа.

— Ты ранен, Кари? — Диана хотела осмотреть его, но он отказался от ее заботы, стоя с несчастным выражением лица. — Ты должен сейчас же лечь.

Джоанна Сантори продолжала еще что-то кидать в своего неверного мужа, а Диана повела мрачно молчавшего Кари к каютам, где жила команда. По дороге она чмокнула его в щеку, потом вернулась к себе.

Лучше бы они остались в постели, вместо того чтобы наслаждаться ночной романтикой на палубе, подумала она, упала на кровать, совершенно обессиленная, как после марафонского бега, и закрыла глаза. Секс — это прекрасно, но он не должен вырождаться в некий вид работы, успела она еще подумать и в следующий момент заснула.



Солнце накалило палубу яхты, на небе не было ни облачка, но легкий бриз несколько смягчал эту жару. Диана наслаждалась покоем на носу корабля. До нее доносились приглушенные голоса других гостей со средней палубы, и она упивалась последним днем этой прекрасной недели, под которой Кари должен поставить точку этой ночью. Круиз заканчивался, а вместе с ним и очень приятная авантюра с матросом «Герольда».

На Диану упала тень, и когда она, прищурившись, открыла глаза, то увидела силуэт своего шефа в сверкающем солнечном ореоле.

— Привет, — сказал он, не двигаясь с места. — А не скажете ли вы, как в свое время Геракл, что я загораживаю вам солнце.

Диана покачала головой.

— Во-первых, это сказал Диоген, античный грек, который жил в бочке. И, во-вторых, так не говорят своему шефу и хозяину, у которого находятся в гостях. Это было бы не только невежливо, но также и неумно.

Ричард Хилл сел на корточки.

— Я очень рад, что вы все-таки привыкли к жаре и можете наслаждаться поездкой.

— О да, я полностью адаптировалась и получаю массу удовольствия.

Ее взгляд поискал причину жары и наслаждения, но вместо Кари она увидела спортсменов, спор которых становился с каждым днем все ожесточеннее.

Пол Хоган повернулся и подтолкнул Энди Пратта вперед.

— Теперь я делаю тебе попутный ветер, ты, болтун, — кричал он при этом. — Ну, пошел, чего же ты ждешь? Беги! Вот и толчок в спину, ты бегун-рекордсмен, а вот и еще один, и еще…

Энди натолкнулся спиной на поручни, высоко вскинул руки, беззвучно перевернулся и упал. Раздался приглушенный звук, а Пол Хоган перевесился через поручни и уставился вниз.

— Человек!.. — прохрипел он и набрал воздуха в легкие. — Человек за бортом! Помогите! Человек за бортом!

Все произошло с такой потрясающей быстротой, что Диана не успела ничего сказать, а Ричарду Хиллу не пришлось даже вмешиваться. Четыре матроса бросились к спасательной лодке, отвели ее в сторону от яхты и спустили на воду. В это время появился Кари, скинул на бегу одежду и прыгнул за борт. Его появление заставило Диану вскочить с шезлонга. Она бросилась к поручням на корме и не дыша смотрела, как Кари помогал поднять Энди Пратта в спасательную лодку. Гости и команда ликовали и аплодировали, все хотели поздравить Энди, когда он снова поднялся на борт. Но тот отыскал взглядом своего бывшего друга и товарища по спорту и пошел на него с поднятыми руками и растопыренными пальцами.

— Теперь ты получишь попутный ветер в лицо! — закричал он. — Это будет настоящий торнадо, такого ты еще не видел!

Оба с криками и проклятьями исчезли между палубными надстройками, откуда донесся шум и грохот. А все гости окружили Кари. Он скромно оборонялся от похвал и пожеланий счастья, но на секунду, прежде чем скрыться в помещении для команды, бросил гордый взгляд на Диану. Больше всего на свете ей бы хотелось побежать вслед за ним и обнять его, но она сдержалась. В этот момент Ричард Хилл объявил, что в качестве вознаграждения за все труды команда примет участие в заключительном ужине. Диана воспряла духом. Ей очень хотелось, чтобы Кари был рядом.

Но для этого был вечер, хотя он и сидел за длинным столом напротив, а не рядом с ней. Яхта приближалась к Багамским островам, свечи и фонарики отбрасывали танцующие тени на лица Дианы и Кари. Все это создавало совершенно волшебное настроение. Вначале они еще старались сдерживаться, чтобы не выдать себя, но вскоре забыли, что находятся в обществе, и почти не обращали внимания на присутствующих.

Диана плотнее завернулась в большую шаль, которая, как и ее платье, была сделана из мерцающего зеленого шелка с полосками — узкими черными и широкими цвета морской волны. Она куталась в шаль вовсе не потому, что замерзла в эту теплую ночь, Диана чувствовала, как Кари раздевает ее своими взглядами перед всеми присутствующими, и вдруг ощутила неожиданный и неясный страх.

Наконец, Ричард Хилл поднялся из-за стола. Стюарды налили шампанское. Под нежную музыку гости танцевали под разноцветными лампочками, висевшими над всей палубой. Кари передал Диане бокал с шампанским и повел к поручням на корме, где им никто не мешал. Он чокнулся с ней, и в глазах легко читались его желания. Кари с восхищением рассматривал стройную фигуру Дианы. Шаль соскользнула с ее рук и легко трепетала вокруг талии. На ней было платье с асимметричным вырезом, обнажающим левое плечо. Диана смотрела на узкую сверкающую дорожку, протянувшуюся от огромной луны над морем. Она ощущала на себе взгляды Кари, как физические прикосновения, и вспоминала о том, как ей не хватало его сегодня после обеда.

Решение пришло совершенно неожиданно. «Лучше, если я сделаю это сейчас, а не после ночи, проведенной с этим парнем, чтобы потом еще несколько дней чувствовать, как мне его не хватает», — подумала она.

— Кари, давай закончим вечер этим прекрасным видом на море. — Как искусственно прозвучали эти слова! — Это было прекрасно, мило, и, вернувшись домой, я с удовольствием буду вспоминать об этой поездке и о тебе.

Она повернулась к нему и испугалась его удивлению — он не мог понять, он был горько разочарован.

— Всего хорошего, Кари, а если мы утром не увидимся, то я желаю тебе большого счастья.

В последний раз улыбнувшись, она прошла мимо Кари, поставила куда-то бокал с шампанским и закрылась в своей каюте. Конечно, эта ночь была тяжелой для них обоих, но, когда она следующим утром покидала яхту в Нассау, чтобы лететь со своим шефом в Лос-Анджелес, этот эпизод был закончен.
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Ричард Хилл со вздохом опустился на сиденье своей машины «Роллс-Ройс Корниш», которая должна была доставить его и Диану из аэропорта.

— Я люблю путешествовать, — сказал он, открывая бар. — Но еще больше я люблю возвращаться домой. Я понял это за последние двадцать семь лет своей жизни. Один глоток, Диана? Джин с тоником?

— Да, пожалуйста.

Она тоже пыталась радоваться возвращению домой. Но ей это не очень-то удавалось.

— Мне будет недоставать суеты на «Герольде».

— Но, моя дорогая Диана, в редакции всегда достаточно суеты. — Ричард Хилл передал ей бокал и чокнулся с ней. — И кроме того, во время этого круиза вы страдали от жары… по крайней мере, в начале.

Она осмелилась бросить косой взгляд на его ясное, но довольно непроницаемое лицо, озаренное приветливой улыбкой. Диана не знала, действительно ли он поверил ее ссылкам на жару, но, в конце концов, теперь это уже не особенно важно. Она вспоминала о круизе очень неохотно.

— Я люблю свою профессию, мистер Хилл. После отпуска с радостью приступлю к работе. — И лукаво добавила: — Я поняла это за последние двадцать восемь лет своей жизни.

— Уже только одно это позволяет сказать, что вы, Диана, умная, сильная молодая женщина, способная сделать карьеру. Не хотите вместе со мной проехать в редакцию, а домой вернуться вечером? Как вам такое предложение?

— Само собой разумеется, я поеду с вами.

Никто не ждет ее дома, и никто не заметит ее отсутствия. Так уж сложилась жизнь.

Редакция занимала три верхних этажа тридцатитрехэтажного высотного дома с видом на город, покрытый смогом. Днем при хорошей погоде можно было угадать с одной стороны океан, а с другой — прекрасный вид на Голливуд, окруженный холмами Беверли-Хиллс и каньонами, где знаменитости спасались бегством от Молоха Лос-Анджелеса.

У Дианы не было времени выглядывать в окно. Ее сразу же захватил волнующий водоворот редакционной жизни.

— Привет, Диана, ты снова здесь?

— Ну, как провела время, Диана? На твоем письменном столе лежат новые фотографии Джоан Коллинз.

— Привет, Диана. Компания НБС приглашает тебя выступить в качестве ведущей ток-шоу. И в Голливуде ожидается несколько разводов. Время, когда состоятся суды, указано на бумаге, которая лежит на твоем столе.

Она здоровалась со своими коллегами, пытаясь сориентироваться в этом хаосе. Ее уже охватило то прекрасное напряжение, которое она так любила в своей профессии. Оно всегда возникало, когда она возвращалась в свой офис со стеклянными стенами, разбиралась с новостями на своем столе и улаживала дела по телефону.

Вечером она наконец отправилась домой. Она прошла к лифтам по редакционному помещению с огромным окном во всю стену. Везде уже царили тишина и покой. Но она, чуть помедлив, подняла телефонную трубку и набрала номер шефа. Ричард Хилл тотчас же ответил. Он всегда последним покидал здание редакции.

— Я хочу еще раз поблагодарить вас, мистер Хилл, за круиз, за браслет и за ваше внимание.

— Не о чем и говорить, — ответил тот. Но тут же в его голосе послышалась ирония. — Так ведем себя мы, гранд-сеньоры старой школы.

— «Старую школу» вы мне, наверное, никогда не простите, — сказала она со вздохом. — А я хотела спросить, где мои вещи? В этой лихорадке я совсем о них забыла.

— Я послал своего шофера в подземный гараж. Вещи еще в машине. Джек доставит вас домой. До завтра, Диана.

Через двадцать минут Диана удобно сидела в глубине «Роллс-Ройс Корниш» и смотрела через тонированные стекла на длинную вереницу обычных машин, «роллс-ройсов», «бентли» и необыкновенно длинных черных и белых лимузинов с почти непроницаемыми стеклами, за которыми скрывались знаменитости города.

Уже наступили сумерки, когда машина подъехала к дому, который она снимала в Санта-Монике. Шофер достал ее багаж и поставил его на маленькой веранде перед входной дверью. Диана осмотрелась. Она согрешила против истины, когда сказала шефу, что не особенно рада своему возвращению домой. Тишина, царящая между расположенными здесь бунгало и виллами, была так же прекрасна, как и вид роскошной зелени окружающих садов и стройных, слегка колышущихся пальм.

— Привет, мисс Хильбург!

Джошуа Хакле, ее сосед справа, перегнулся через забор и приветливо помахал ей рукой.

— Прекрасно, что вы снова здесь!

— Очень приятно вас видеть, мистер Хакле, — ответила Диана и улыбнулась своему шестидесятилетнему соседу. — Передайте привет миссис Хакле.

— Спасибо, я зайду к вам при случае, если вы не возражаете.

— Буду рада, мистер Хакле.

Диана помахала рукой через забор своему холостому соседу слева, кинорежиссеру. Мистер Горинский ответил на ее приветствие с террасы, находящейся позади его дома.



Как это все же прекрасно — оказаться дома! Да, мысленно подтвердила Диана, здесь просто здорово!

Она внесла свой багаж, включила лампы, проветрила комнаты, разобрала чемоданы и закрыла окна. Она решила не ужинать и уютно устроилась в гостиной.

Как будто кто-то дал знак, и зазвонил телефон. Еще до того как она сняла трубку, Диана поняла, что это ее мать.

— Флорида еще существует? — спросила она первой.

— Диана! Давно приехала? Почему ты мне не позвонила?

— Потому что у меня было полно дел, мама. А как ты?

— Плохо, Диана, очень плохо, — прозвучало в ответ. — Я просто больна от забот. Ну, и как все было? Что произошло?

— Все прошло именно так, как ты и пророчествовала, мама. Ты была совершенно права.

— Ди-а-на! — От возмущения голос ее матери зазвучал еще громче. — Я тебе не верю! Неужели ты действительно забылась? Что с тобой сделал этот человек?

Наполовину веселясь, наполовину досадуя, Диана поудобнее устроилась в своем самом просторном кресле и положила ноги на журнальный столик.

— Ты бы мне поверила мама, если бы я тебе сказала, что мистер Хилл подарил мне золотой браслет с настоящими рубинами и ничего не потребовал взамен?

— Я тебя умоляю! Сказки!

Смех ее матери прозвучал не слишком весело.

— Видишь, мама, и поэтому я тебе не буду ничего рассказывать. А как отец? Дома все здоровы?

Они поговорили пять минут о здоровье друзей и знакомых, которых Диана в большинстве случаев даже не помнила. Потом они распрощались, пообещав друг другу снова созвониться.

Диана осмотрелась в гостиной, обставленной мебелью, свидетельствующей о хорошем вкусе. Она любила обои кремового цвета и занавеси из ткани в цветочек. Как это прекрасно — быть дома! Очень хорошо. Но уж очень тихо.

Она встала, принесла браслет с рубинами и положила его в шкатулку для драгоценностей. Закрывая ее, она посмотрела через окно в соседний сад. У Игоря Горинского снова была новая подружка, которой он объяснял что-то в полный голос. Диана улыбнулась. Пятидесятилетний мужчина снова и снова находил себе подружек, которые были вдвое моложе его. «Мужчины, — подумала она, — все они одинаковы. Всегда хотят иметь женщин помоложе». И тогда ей в голову пришло одно исключение: Кари, нашедший женщину, которая была немного старше.

Диана захлопнула шкатулку для драгоценностей.

— Что это было, Игорь? — спросила девушка на террасе рядом. — Этот звук! Что это было?

Игорь Горинский по-отечески наклонился вперед.

— Мое любимое дитя, — сказал он и потрепал ее за щеку, — это фламинго щелкнул клювом.

Диана еще пару раз щелкнула крышкой шкатулки.

— Слышишь, вот снова! Наверное, самец приглашает самку к любовной игре.

Он взял руку девушки, которая так внимательно ко всему прислушивалась, и встал.

— Пойдем со мной, моя маленькая. Я хочу быть самцом фламинго. — И потащил ее за собой в дом.

— Ты такой умный и знаешь так много, Игорь, — благоговейно заговорила девица приторно сладким голосом.

Диана расстроенно посмотрела на холодный металл и безжизненные камни, положила браслет в шкатулку и захлопнула крышку. Еще один щелчок для мистера Горинского, раз уж ему так нужен звуковой фон.

Все, конечно, просто замечательно, но чем же заполнить вечер? Диана посмотрела на часы. Десять! В это время Кари приходил к ней в каюту и… Нет, об этом она не хотела и думать! Когда-нибудь она снова познакомится с мужчиной и надолго закрутит с ним волнующий роман. А тогда зачем же думать о Кари!

Она включила телевизор, чтобы посмотреть ночные новости и ток-шоу, открыла газету и углубилась в чтение, когда позвонили.

Наморщив лоб, Диана посмотрела на часы. Десять. Никто не откроет дверь в десять часов вечера, а уж тем более — женщина, которая живет одна, да еще в пригороде Лос-Анджелеса. Диана включила наружное освещение и открыла маленькое зарешеченное окошко рядом с входной дверью.

— Извините, что я так поздно, мисс Хильбург.

Джошуа Хакле было около шестидесяти, но в этот момент он производил впечатление нашкодившего двенадцатилетнего ребенка.

— Я всего на одну минутку!

Он осторожно осмотрелся, но блеск в темных глазах выдавал, что он что-то задумал.

— Вас же никогда не бывает дома днем.

— Правильно, мистер Хакле, я езжу на работу, — ответила она.

— Видите ли, я бы мог сказать Марте, что ухаживаю за вашим садом или что-то ремонтирую в доме. Она бы поверила, а вы могли бы доверить мне свой ключ. Естественно, только на день. Мы бы ничего не испачкали, я вам обещаю.

— Кто это «мы»? Вы говорите о себе и Марте?

— Ах, мисс Хильбург, — прошептал он доверительно, — вы же современная молодая женщина. И должны понять. У меня есть милая маленькая подружка, но моя жена…

Диана смотрела на него, не веря своим глазам.

— Перед вами современная молодая женщина, которая идет спать. И этой современной молодой женщине никто не нужен, чтобы содержать свой сад в порядке, потому что она делает это сама. Спокойной ночи!

Только чтобы сохранить добрососедские отношения она не хлопнула окном, а спокойно его закрыла. Кипя от гнева, она быстро прошла по комнатам, выключила свет и поднялась в свою спальню. Ей было так хорошо, удалось даже отключить свои воспоминания. Но теперь сосед напомнил ей это старое сладострастное чудовище — Вильяма Сантори, любителя силикона, а от него и от яхты был только один маленький шаг до Кари, а как раз о нем она и не хотела думать. Было так приятно сидеть одной дома! Все! Конец!

В половине четвертого она все еще размышляла об этом, а поскольку в восемь должна была уже вставать, то могла себе представить свое состояние утром. В четыре часа она уже была близка к тому, чтобы позвонить матери и тем самым отвлечься от своих мыслей. И это после того, как она годами боролась с родителями за независимость! Нет, настолько низко она еще не пала. А кто был виноват? Мужчины! Один, потому что непременно хотел иметь молодую подружку, и другой, потому что снова и снова всплывал в ее мыслях.

Мир был бы гораздо прекраснее и проще без мужчин. Когда она дошла до этой мысли, было уже пять часов, и она решила бодрствовать и дальше. Но неожиданно заснула.



В десять часов Диана как ураган выскочила из дома, хлопнула дверью и прищемила свою черную юбку. На ней была еще черная облегающая майка в маленькие белые горошинки и белая блузка, заправленная в юбку. Она освободила подол и понеслась к своей машине.

— Добрый день, мисс Хильбург!

Эдна Мок, сорокалетняя домохозяйка из дома напротив, быстро шла к ней, заламывая руки.

— Вы не видели нашу Сисси? Ребенок не вернулся домой. Ее не было всю ночь. Пальмер и я сошли с ума от страха.

— Ребенку восемнадцать лет, миссис Мок.

Диана рывком открыла дверь и села за руль.

— Извините, я очень тороплюсь.

Эдна Мок побежала вслед за машиной Дианы, выезжавшей задом на улицу.

— Если увидите мою Сисси, скажите, что мама ее ждет.

— Обязательно.

Диана махнула рукой и включила газ. Вряд ли она могла помочь в поисках «ребенка». Супружеская пара Мок давно должна была смириться с тем, что их дочь уже «оперилась». Как и она сама должна смириться и вычеркнуть интрижку с Кари из своей памяти…

Диана сжала зубы и покачала головой. «О нет, Кари Никол, перестань витать как призрак в моей голове», — приказала она и полностью сконцентрировалась на дороге, а немного позже — на лихорадочной работе в редакции. Как губка воду, она впитывала в себя атмосферу «Личностей».

В одиннадцать часов проходило совещание у Ричарда Хилла. После этого главный редактор пригласил ее к себе.

— Мы хотим дать материал о Софи Лорен, Диана. Ведь она снова делает фильм для телевидения. Займитесь этим. Может, вам удастся поймать диву. И подумайте о вечеринке у Лиз Тейлор! Хорошо, если бы удалось взять короткое интервью.

— О’кей, Хью, я попробую.

Диана мгновенно включилась в работу.

— Барбара Стрейзанд пишет свои мемуары. А что, если попробовать сделать предварительную публикацию?

Хью кивнул, соглашаясь.

— Я мог бы заинтересовать в этом шефа, и, возможно, удастся уговорить Стрейзанд, если гонорар пойдет на благотворительные цели. Свяжитесь с ее агентом. И не теряйте при этом из виду Тейлор, хорошо?

— Разве я когда-нибудь потеряла кого-нибудь из виду, Хью?

— Да, меня, когда я собирался пригласить вас на ужин. С тех пор вы не сказали ни одного слова, касающегося личной жизни.

— Это называется разделять карьеру и личную жизнь, Хью.

Она кивнула главному редактору и, решив пожертвовать обеденным перерывом, вернулась в свое бюро. Предстояло сделать слишком много, в том числе изучить новости прессы, большой телевизионной сети и всю ее новую продукцию. Опытным взглядом она просматривала предложения НБС и вдруг остановилась. Фильм ничего ей не говорил, но в качестве ассистента режиссера был назван Кари Никол. Несколько секунд она держала палец на том месте, где было написано это имя, и видела большую яхту на синем море, которое выглядело как на картине. Казалось, она снова слышит шум волн и крики морских птиц…

И она снова набросилась на работу, будто это была ее единственная страсть. Ее мысли все еще крутились вокруг предстоящих проектов, когда вечером она подъехала к дому. Она вышла, закрыла дверь машины и остолбенела.

— Привет, Диана. — Кари стоял перед верандой и отряхивал джинсы. В этой расстегнутой клетчатой рубашке она сначала приняла его за посыльного, да еще из-за коричневого пакета для покупок, который стоял на верхней ступеньке.

— Ты потрясающе выглядишь! Как дела? — Он подошел к ней и постучал по трем черным бабочкам, вышитым на правом лацкане ее блузки. — Они — настоящие?

От его прикосновения оцепенение прошло.

— Ты что здесь делаешь? — холодно спросила она, уклонилась от его руки и поднялась по ступенькам на веранду. — Как ты меня нашел?

— Твой адрес есть в телефонной книге. — Он пошел за ней, улыбаясь, поднял пакет и взял у нее ключ, когда ей не удалось открыть дверь. — А поскольку ты меня не ждешь, я принес с собой кое-что съедобное. Стейки, салат, десерт и, естественно, вино. — Он открыл дверь и жестом пригласил ее войти. — Пожалуйста, только после тебя.

Она вошла в дом как оглушенная.

— Значит, ты больше не на яхте? — Она вспомнила программу НБС. — А почему твое имя появилось в НБС в качестве ассистента режиссера?

— Это кухня? — Кари толкнул дверь, когда она кивнула, и занес туда все продукты. Улыбаясь, он снова вернулся в холл. — Я нанялся на «Герольд» только на один рейс, а сейчас работаю в НБС над новым фильмом. Ты по мне скучала?

— Я? — Диана холодно засмеялась. — Я о тебе и не вспоминала с тех пор как, — она начала запинаться, когда он подошел к ней, — …с тех пор как я… сошла… убери свои руки… сошла на берег.

Однако он не убрал руки, а энергично притянул к себе Диану, и его губы прижались к ее губам. Его языку не потребовалось много времени, чтобы проникнуть в ее рот. Опьяняющие воспоминания и проснувшееся желание победили, Диана приоткрыла рот для поцелуя, но почти сразу оттолкнула его от себя.

— Ты обо мне не вспоминала? — Его голубые глаза насмешливо сверкнули. — Ты действительно забыла обо всем, что между нами было?

— Это был отпуск! — Она пошла в гостиную и бросила сумку на диван. — Отпуск есть отпуск.

Он небрежно прислонился к косяку открытой двери.

— Между мужчиной и женщиной в отпуске происходит то же самое, что и в остальное время года, моя дорогая.

— Существует огромная разница, Кари. Весь год люди ведут свою собственную жизнь, работают, решают проблемы. И не называют меня при этом «моя дорогая».

— И тогда наступает стресс. — Он пожал плечами. — Стресс, раздражение, слишком мало времени для расслабляющего секса. Разве это не так, дорог… Диана? — Он отошел от двери и снова приблизился к ней. — А почему нельзя комбинировать и то и другое? Радости отпуска с регулярным сексом и обязанностями обыденной жизни.

На несколько секунд его слова настолько убедили Диану, что они чуть было не пошли друг другу навстречу. Это было так же привлекательно, как и на яхте, мило, волнующе, и она не стала другой. И все же…

Кари остался стоять на месте, почувствовав по ее позе, что она внутренне сопротивляется.

— Хорошо, тогда я сейчас включу гриль. Через двадцать минут все будет готово. — Он медленно скользнул взглядом по ее фигуре. — Посоветуй мне, что сделать на десерт.

Прежде чем она смогла что-то возразить, он уже повернулся и вышел из гостиной. Диана облокотилась на спинку дивана. Кари не должен вторгаться в ее жизнь! Это была просто интрижка во время отпуска и больше ничего! Но если уж она не в силах от него избавиться, то, ладно, она с ним поест. Может, тогда он уйдет.

— Иди на кухню! — закричал он. — Вместе готовить веселее.

Диана поднялась на второй этаж и зашла в свой рабочий кабинет. Она должна чем-то заняться, отвлечься, сделать что-то осмысленное. Она просмотрела почту, попробовала позвонить агенту Барбары Стрейзанд, но это ей не удалось, и она продолжала ожесточенно работать. С улицы через садик перед домом доносились голоса супружеской пары Мок и их дочери Сисси.

— Вечные ссоры что-то мне напоминают, — сказал Кари, неожиданно оказавшись позади нее, и кивнул на противоположную сторону улицы.

— Может, они убьют друг друга. По крайней мере, к этому идет. — Диана прислушивалась несколько секунд. — У семьи Мок одна проблема: либо Сисси остается по ночам дома, либо уходит.

— Но бедный ребенок так убивается, будто находится в сильном душевном стрессе.

— С чего бы это? — Диана сложила свои бумаги. — Я бы скорее сказала, что это у родителей сильный душевный стресс. Если милое дитя остается дома, то устраивает гигантские вечеринки, на которые приглашает пару дюжин гостей. А когда очаровательная малышка отсутствует, то она когда-нибудь все равно возвращается домой. И тогда, естественно, снова начинается скандал.

Кари взял ее за руку и медленно повел вниз по лестнице.

— Большинство родителей забывают, что когда-то сами были молодыми и поступали точно так же. И мои родители такие. Они думают, что я, как и они, должен вести себя как сноб и стреляный воробей. — Он шутливо пожал ее руку, когда они вошли в маленькую столовую рядом с кухней.

Казалось, его пальцы жгли ее кожу через ткань. Она хотела отойти от него, но не смогла. А потом ее взгляд упал на стол, который она бы никогда не накрыла так для себя одной. Она всегда ела на кухне, стоя у мойки.

— Кари, это все сделал ты? — спросила она, не веря своим глазам, когда увидела белую скатерть, салфетки, закусочные тарелки, рюмки для вина, свечи и цветы в вазах.

— А что, здесь есть еще кто-нибудь? — Он осмотрелся вокруг. — Я никого не видел. Я нарвал цветов в твоем же саду и поставил их на стол. Садись, сейчас я подам стейки.

— Я не хочу тратить на еду столько сил, — крикнула она ему вслед, когда он пошел на кухню.

Он вернулся со стейками, издающими манящий аромат.

— Если мы хотим хорошо отпраздновать наше свидание, то не должны есть, стоя рядом с мойкой. Это не создает праздничного настроения.

— Но я вовсе не хочу праздновать наше свидание. — Она запнулась. — А откуда ты знаешь, что я ем рядом с мойкой.

— Потому что так поступает большинство людей, которые живут одни. Я тоже. — Он налил вино и поднял бокал. — За наше свидание… И чтобы было еще много таких вечеров.

Она тоже было подняла бокал, но потом опустила его.

— За это одно свидание, — подчеркнула она, прежде чем пригубить вино.

Прекрасно накрытый стол и потрясающе хорошая еда привели Диану в мирное настроение, и она наслаждалась тем, что Кари сидел против нее. В ее доме не было тихо, не было одиноко. В семье Моков по-прежнему все вопили, но на фоне этих криков был слышен и другой мужской голос.

Кари кивнул в сторону открытого окна.

— Этот скандал будет продолжаться всю ночь?

— Ах, это совершенно обычные соседи. Не обращай на них внимания. Кари, уже очень поздно, и я…

— Правильно, самое время для десерта. — Он поспешно встал. — Угадай, что это будет.

У Дианы не было ни малейшего желания угадывать. Ей совершенно не хотелось никакого десерта.

— Я не знаю и не хочу знать. Во всяком случае…

— Подожди минутку!

Он побежал на кухню и вернулся с яхтой, искусно сделанной из сахарной глазури. Кари с гордостью поставил ее на стол.

— Конечно, мы не будем ее есть. Мы ее сохраним как напоминание о нашей встрече на яхте «Герольд».

Слово «мы» подействовало на Диану как холодный душ. Ее восторг по поводу очаровательной яхты испарился.

— На самом деле уже поздно, Кари, и тебе пора…

Он схватил ее за руку и потащил к лестнице.

Через пару шагов она вырвалась и указала на входную дверь.

— Иди, Кари. Тебе надо уходить. — Она смотрела мимо него, чтобы не передумать из-за того разочарования, которое отразилось на его лице. — Я должна завтра встать ровно в восемь. Ну, пожалуйста, что я тебе сказала? Как только возвращаешься из отпуска, для любви уже не остается времени. Думаешь только о работе. Вот такая жизнь.

Его взгляд умолял, а улыбка лишала сопротивления.

— Пойдем, Диана, ну только на часок. Ты увидишь, что потом заснешь как убитая.

Диана указала на дверь.

— Будь счастлив, Кари! И спасибо, спасибо, нет.

Он с сожалением пожал плечами, направляясь к двери.

— Жаль! Ты не знаешь, чего лишаешься. Со времени на яхте я не выучил ничего нового, но все, что умею, я делаю так же хорошо, как и прежде.

Он напрасно ждал, что она засмеется или, по крайней мере, улыбнется, подошел к ней и еще раз поцеловал в щеку, перед тем как открыть дверь. На противоположной стороне улицы стояла машина с полосой и с мигающими красными огнями, а два полицейских вклинились в группу девушек. Родители Мок орали на свою дочь Сисси, которая за спинами своих друзей чувствовала себя в безопасности от родительского гнева.

— Совершенно обычные соседи? — Кари еще раз обернулся к Диане, выходя на веранду. — Конечно, если ты считаешь этих людей совершенно нормальными, то меня больше ничто не удивляет. Выставляешь из дома прекрасного собеседника и предпочитаешь принимать транквилизаторы, вместо того чтобы заниматься любовью до изнеможения.

— Я не принимаю никаких транквилизаторов. — Диана еще раз взглянула в его насмешливые голубые глаза и занервничала. — И я не позволю любить себя Казанове, который с удовольствием занимается сексом, чтобы лучше спать. Я сплю прекрасно и без таблеток, и без донжуанов. Спокойной ночи!

Она захлопнула дверь перед его носом и прислушалась к голосам, доносящимся с улицы. Но не смогла ничего разобрать, потому что как раз в этот момент прибыла еще одна полицейская машина.
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Едва Диана успела накинуть на себя легкую ночную рубашку абрикосового цвета, как зазвонил телефон, стоявший на полу рядом с ее кроватью. Она подождала, пока он позвонит три раза, и лишь после этого сняла трубку.

— Спорим, что ты меня уже забыла? — радостно зашумел Кари.

— Кари! — Диана, совершенно измученная, посмотрела в потолок. Юноша был упрямее любого журналиста. — Кари, я хочу спать.

Он сейчас же изменил тон и нежно заговорил:

— Впусти меня, Диана. Я свернусь клубочком у твоих ног. Обещаю, что не буду храпеть.

Она глубоко вздохнула.

— Черт возьми, Кари, нет! Нет, нет, нет! Я буду спать, потому что в восемь часов встаю, у меня очень важная работа и я должна быть в форме. Сколько раз тебе это повторять?

— Диана, несмотря на то что тебя ожидает бессонница, я желаю тебе спокойной ночи.

Его голос нагло соблазнял.

— Иди к дьяволу, Кари Никол!

— Нет, я поеду домой и…

Она бросила трубку, улеглась в постель, выключила свет, а через полчаса включила его, легла на левый бок, потом на правый, перевернулась на живот, на спину. Она считала ягнят и матросов, выпила теплого молока и виски и в четыре часа констатировала, что с таким же успехом могла бы не спать, а заняться вместе с Кари новым изданием их приключений на борту яхты. Может, тогда она к полночи устала бы так, что сумела уснуть, а это означало бы, по крайней мере, на четыре часа больше сна, чем теперь.

Когда зазвонил телефон, ей показалось, что она заснула две минуты назад. Казалось, трубка весит несколько тонн, а ее собственный голос, сказавший «алло», прозвучал как из глубокой пропасти.

— Доброе утро, Диана, восемь часов! — Голос Кари был до противного бодрым и свежим. — Я подумал, что ты добросовестная женщина, занимающаяся важной работой, и потому должна быть пунктуальной.

— Черт тебя побери, Кари Никол, — пробормотала она и почувствовала, что ее язык как бы налился свинцом.

— Эти нежные слова я уже вроде бы совсем недавно от тебя слышал? Как ты провела ночь? Конечно, долго не спала и раскаивалась, что не позволила себя любить. Тем более так мастерски любить.

— Черт тебя возьми, Кари Никол!

Хотя она уже это и говорила, но слова шли из самой глубины ее сердца. После такой короткой ночи ей не хватало не только сна, но и здравого смысла, чтобы сохранить юмор. В конце концов, она не имела бы ничего против пары волнующих часов в постели с хорошим любовником, но этот парень был уж слишком навязчивым.

— Черт тебя побери, Кари Никол, — пробормотала она еще раз, стоя в душе с полузакрытыми глазами. — Ты, настоящий репейник, я не пущу тебя в свою жизнь.

С помощью холодного душа и чашки кофе, черного как смола, она привела себя в рабочее состояние и поехала в редакцию. От кофе у нее началась изжога, от бессонной ночи — головная боль, и мысли о Кари весь день не покидали ее.

Незадолго до окончания работы ей показалось, что к ее письменному столу подошла Джейн Фонда и постучала пальцем по плечу. Диана от неожиданности вздрогнула и растерянно посмотрела ей в лицо, которое чудесным образом преобразилось в физиономию ее коллеги Сэлли.

— Ты впервые заснула за своим письменным столом, — сказала Сэлли, покачав головой.

— И поэтому первый раз в жизни меня разбудила Джейн Фонда.

Диана слишком устала, чтобы объяснить ошеломленной коллеге смысл своих слов. Она собрала вещи и поехала на лифте в подземный гараж. Шофер Ричарда Хилла разбудил ее, прежде чем дверцы лифта снова закрылись. Иначе она бы снова отправилась наверх. Когда Диана ехала домой в сверкающем потоке машин, она только и думала о том, что скоро приедет и сейчас же бросится в постель. Но, заворачивая к гаражу, она решила, что все-таки заснула за рулем и видит сон: Кари сидел у нее на веранде, правда, на этот раз уже без коричневого пакета для покупок.

— Привет, Диана! — Он встал, выпрямился и потянулся. — Ты не так уж хорошо выглядишь.

Злость просто захлестнула ее.

— Я тебя не приглашала, Кари. И последнюю ночь не могла спать, потому что по вечерам не ем, а вчера я плотно поела, чтобы ты это знал. Виноваты в этом только стейки, понятно. И прекрати так самодовольно ухмыляться.

* * *

Когда Диана открывала входную дверь, Пальмер Мок большими шагами пересек улицу и подошел к ней.

— Мисс Хильбург! Вы видели, что вчера нам устроила Сисси? Эту орду молодых людей, которых она притащила к нам в дом? Даже команда полицейских из двух патрульных машин не смогла справиться с этими парнями!

Кари подтолкнул Диану в прихожую.

— Могу вам посочувствовать, мистер, — сказал он со вздохом. — У меня дочь примерно такого же возраста, как и Сисси. Вы даже не можете себе представить, что она со мной делает.

Пальмер Мок уставился на него, не веря своим глазам.

— Ваша дочь? Но вы…

Кари обернулся.

— Я знаю, что выгляжу довольно молодо, но это обманчивое впечатление. Диана… Мисс Хильбург вполне могла бы быть моей дочерью. Всего хорошего и спокойной ночи.

Он закрыл дверь и повернулся к Диане.

— Ты невозможный парень! — Она хотела на него разозлиться, но невольно засмеялась. — И что только подумает о тебе мистер Мок?

— Что мне где-то около пятидесяти и что я прекрасно сохранился. — Кари окинул ее изучающим взглядом от пробора в волосах до подошв туфель. — Сейчас ты выглядишь немного бодрее. Это хорошо. Мало удовольствия любить спящую женщину.

— Ты вообще не будешь любить никакую женщину, по крайней мере, меня-то ты любить точно не будешь, — оборонялась она и попыталась спастись от него бегством в гостиную. — Ты сейчас же уйдешь…

— Сейчас я буду любить тебя, — ответил он с непоколебимой самоуверенностью. — А ты нигде не видела коричневого пакета для покупок?

Она остановилась совершенно ошеломленная.

— Нет, но…

— Видишь? — Подталкивая Диану перед собой, он загнал ее в угол гостиной. — Если бы я хотел приготовить что-нибудь поесть, то сходил бы в магазин и принес с собой коричневый пакет с продуктами. Но я пришел с пустыми руками, потому что ты лучше спишь на пустой желудок. Поэтому достаточно будет одного меня. — Когда она уже не могла от него увернуться, он остановился и протянул ей руку. — Идем!

Она покачала головой.

— Я не позволю оказывать на меня давление, Кари. Никому не позволю.

Улыбнувшись, он опустил руку.

— Кто это на тебя давит? Подойди ко мне! Я хочу взять тебя на руки и целовать, а когда ты будешь готова, отнесу тебя в спальню и раздену. А что я потом с тобой сделаю, ты и так уже знаешь. Я оказываю на тебя давление? Диана, я только не хочу, чтобы ты снова лежала до утра без сна. Иди ко мне!

Он стоял перед ней совершенно спокойно, без всякого напряжения. Его улыбка вовсе не была обольстительной. Она была исполнена симпатии. Он не отрывал глаз от ее лица. И не пытался соблазнить ее взглядом.

Диана почувствовала, что, если сейчас потребует, он уйдет. Но почему она должна отсылать его прочь?

— Я же тебя не приглашала, — пробормотала она, медленно выбираясь из угла.

— Да, я знаю. — Его улыбка стала еще шире. — И я должен идти к черту. — Он поднял руку. — Или все-таки нет?

Диана подумала о бессонных часах минувшей ночи и протянула ему руку.

— Сегодня я слишком устала, чтобы посылать тебя к черту.

— Ну и правильно.

Он подхватил ее на руки и пошел к лестнице.

— Больше всего я люблю, когда из тебя так и бьют энергия, бодрость и необузданность.

Она прижалась головой к его плечу и закрыла глаза.

— Почему ты ушел вчера вечером и не любил меня до тех пор, пока я не смогла бы заснуть?

— Ты же меня прогнала. — Он поднялся наверх и попытался сориентироваться. — Ты уже забыла?

— А ты всегда делаешь, что тебе говорят?

В спальне он бережно поставил ее на ноги.

— Я так воспитан, — заверил он, снимая с ее плеч пиджак от Шанель. — Отличный американский парень, который в первую очередь прислушивается к женщине и любит ее только тогда, когда она этого явно хочет.

Диана стояла, по-прежнему положив голову на его плечо, а он расстегнул ее юбку, и та, скользнув по ногам, упала на пол. Она почувствовала его пальцы на пуговицах коричневой шелковой блузки. Когда он быстро раздел ее и повел к постели, она вздохнула. Как это было прекрасно — лежать в его объятиях, закрыв глаза. Она вздрогнула, почувствовав рядом с собой теплое тело Кари. Диана повернулась, обняла его, положила ногу ему на бедро, прижалась лицом к его груди и глубоко вдохнула запах его кожи, почувствовала, какой покой исходит от его сильных рук… а когда открыла глаза, в спальне было уже темно.

Она пошевелилась, почувствовала обнимающие ее руки и, сбитая с толку, подняла голову.

— Игорь, нас же могут увидеть соседи!

Голос проникал снаружи через открытые окна. Он был полон удивления и почтения, но совершенно не походил на тот, который Диана еще вчера слышала в саду у своего соседа, кинорежиссера.

— Игорь, пожалуйста, давай пойдем в дом, я слишком напряжена. — Раздались звуки поцелуев и приглушенные возгласы: — О, Игорь, ты такой сильный! Мой большой, сильный Игорь! О!

Грудь Кари тихо вздымалась. Диана почувствовала его смех еще до того, как услышала это.

— У тебя фантастические соседи, — прошептал он, притянул ее и положил на себя. — Хорошо поспала?

Она кивнула. Хотя они и не могли видеть друг друга в темноте, каждый чувствовал движения и порывы партнера.

— Сколько времени? Я прекрасно отдохнула.

— Ты спала только полчаса.

Он прижал к себе ее голову, немного подвинулся, устраиваясь поудобней, и она почувствовала его дыхание на своих губах.

Диана приняла его влажные губы открытым ртом и тихо застонала, когда его руки дотронулись до ее грудей и начали их ласкать. Она с удовольствием ответила на игру его языка. Когда он стал нежно массировать ее соски, она больше не могла понять, как вообще могла отказываться от его близости.

— Кари! — Она подняла голову и посмотрела в его лицо. В темноте поблескивали его глаза. — Кари, ты проснулся.

Она прижалась к нему и почувствовала, насколько он возбужден.

Вместо ответа он погладил внутреннюю сторону ее бедра и вошел в шелковую теплоту ее лона. Крепко охватив ее руками, он перевернулся вместе с ней и всем своим весом придавил ее к кровати.

— Мне этого так не хватало, — пробормотал он, начиная медленное движение и целуя ее шею и плечи. — Мне тебя не хватало. Ты не должна прогонять меня.

О чем это он говорит? Его язык и губы ласкали ее груди, и она чувствовала, как по ней бегают мурашки. От его поцелуев соски Дианы затвердели и по телу разлилось страстное томление, растущее с каждым его толчком. Ее возбуждение росло. Она запустила пальцы в его волосы, прижимая к себе его голову, и подалась ему навстречу, а он проникал в нее все глубже и все сильнее и быстрее становились его толчки.

Она откинула назад голову и лепетала его имя. Ее будто охватила лихорадка. Подавленное желание последних ночей требовало освобождения, и она чувствовала, что Кари тоже хочет нагнать упущенное. Он брал ее сильно и властно, крепко сжимая руки, полностью подчиняя своей воле.

До сих пор она еще так никогда ему не отдавалась, не уступала так безоговорочно его силе, его безудержной страсти. Она изнемогала под ним, целовала его плечи и грудь, гладила спину и бедра, пытаясь покрепче охватить его ногами. Но он выдерживал свой ритм нежной и одновременно такой страстной любви.

Она слышала его дыхание и чувствовала его влажное тело. Ловила тихие и нежные слова, которые он ей шептал, и почти умирала от все нарастающего желания.

— Кари, пожалуйста… пожалуйста, — стонала она.

Диана охватила руками его голову и, крепко сжимая, искала его рот, чтобы поцеловать его, ее губы скользили по его шее и подбородку. Они целовались так, что каждый вбирал дыхание другого. Их языки сливались и танцевали вместе.

— Диана, чудесно… Диана!..

Она ощущала его взгляд, хотя и не видела лица, почувствовала его нарастающую силу и целиком отдалась тому опьянению, в которое он привел их обоих. Он довел ее до сумасшедшего апогея, а потом бездыханная и беспомощная Диана, на измятых, сбитых простынях, вцепилась в него, вся дрожа, и вздрагивала вместе с ним при каждом его последнем и уже неконтролируемом движении.

Он держал ее в своих объятиях, и все было еще прекраснее, чем на яхте. Крепко прижавшись к нему, Диана заснула, а когда проснулась утром, Кари был рядом… Она подняла голову.

— Тебе пора уходить, Кари.

Однако из-за томной усталости, охватившей ее, приказ прозвучал не особенно резко.

— Уйти? — Он перевернулся на другой бок, устроился поудобнее и снова прижал Диану к себе. — Почему я должен уйти?

— Потому что… потому что… ты ко мне приходишь, но не живешь здесь.

— Твои соседи наверняка не будут собирать подписи только из-за того, что какой-то мужчина переночует у тебя дома. — Он начал гладить ее волосы, виски, щеки. Это оказало почти гипнотическое воздействие на Диану. — Спи! Когда ты проснешься, я буду здесь, рядом с тобой.

— Но как раз это… я хочу…

У нее путались мысли. Она чувствовала полное изнеможение после ночи любви, но Кари так нежно гладил ее, а бессонница прошлой ночи требовала своей дани, и она уснула.

— Ты должен идти, — прошептала она еле слышно.

— Ну конечно, — сказал он таким тоном, будто говорил с невоспитанным ребенком. — Конечно, я сейчас уйду. Не волнуйся!

В полусне ей привиделось, что Кари остался в ее доме навсегда. Она вскочила.

— Ты должен идти! Почему ты еще здесь?

— Я уже одеваюсь. — Он наклонился над ней и прижался губами к ее виску, продолжая гладить ее волосы и затылок. — Закрой глаза и ложись. Так, хорошо. Расслабься, очень хорошо! Расслабься…

Ей снова приснилось, что Кари устроился рядом с ней, но на этот раз она уже не смогла проснуться. Только когда ее глубокое дыхание выдало, что она заснула, Кари уютно улегся рядом с ней, натянул одеяло до самых плеч и закрыл глаза.



Обычно Диана просыпалась от звона электрического будильника, но на этот раз ее разбудило ощущение теплоты, наполненной легким жаром. Что-то с ней произошло, и теперь, медленно пробуждаясь, она пыталась понять, что же это было. Потом она почувствовала, что по ее телу легко скользнули руки. Теплые, влажные губы целовали и ласкали ее шею и груди, а когда она глубоко вздохнула, Кари поднял голову.

— Привет, доброе утро, — пробормотал он приятным, тихим и нежным голосом. — Разве это не способ, чтобы будить тебя?

— Это просто прекрасно. — И тут она вспомнила, что еще ночью велела ему уйти. Естественно, он остался. — Что ты здесь делаешь?

— А вот что! — Он поцеловал ее левую грудь. — И это! — И он поцеловал правую грудь. — И это тоже…

Она хотела его остановить, но он уже нырнул под одеяло. Впрочем, она еще вполне себя контролировала и посмотрела на часы. Было половина восьмого. Значит, еще можно расслабиться и предаться тем чудесным ощущениям, которые дарил ей Кари.

Любовь утром была спокойной и волнующей, сначала немного ленивой, словно ни один из них не хотел слишком быстро просыпаться, но тем более страстной стала она потом. Когда Диана пришла в себя, было уже половина девятого.

— Я должна бежать! — Одним прыжком она выскочила из постели. — Времени на завтрак не осталось. Господи, я же не могу опоздать!

— А почему бы и нет?

Кари медленно пошел за ней в ванную комнату, где она проскользнула в душевую кабинку. Он хотел протиснуться туда же, но она закрыла дверь у него перед носом. Кари снова раздвинул дверь на ширину ладони.

— Я только хочу тебя проинформировать, что ты чуть было не положила конец всем будущим развлечениям. Не хватило буквально миллиметра, чтобы прищемить меня.

Диана открыла было рот для протеста, но потом просто задвинула дверь, преграждая ему тем самым доступ в душевую кабинку. Однако на этот раз она действовала осторожно, чтобы не повредить ничего существенного.

— Сегодня вечером я расскажу тебе массу интересного! — прокричал он достаточно громко, чтобы она смогла его услышать сквозь шум воды. — Я приду около восьми!

— Я не хочу тебя видеть сегодня вечером!

— Почему же это? — спросил он и пустил воду в раковину.

— Потому что… — Диана немного подумала. — Я должна просмотреть кое-какие материалы.

— Да ты же все уже сделала! В восемь часов я буду здесь!

Она открыла душевую кабинку и завернулась в банное полотенце. Кари уже заправил рубашку в джинсы и застегнул молнию.

— Ты мне просто не нужен, — раздраженно сказала она ему. — Где это написано, что я должна тебя видеть каждый вечер?

Кари сел и натянул носки и кроссовки.

— А ты бы предпочла видеть кого-нибудь другого? — спросил он, не поднимая глаз.

— Черт побери, тебя это вовсе не касается! — Она провела щеткой по мокрым волосам. Уже нет никакого времени, чтобы уложить волосы феном! — Достаточно и того, что из-за тебя я приду в редакцию как будто после гулянки!

Он встал.

— Зачем же ты тогда проводишь ночь в постели с каким-то мужчиной? — спросил он с упреком. — Ведь именно поэтому так и выглядят по утрам. — Он смеясь притянул ее к себе и поцеловал. — Сегодня вечером в восемь часов, хорошо?

— Нет, — крикнула она ему вслед. — Я тебя не хочу…

Диана замолчала, услышав, что за ним захлопнулась входная дверь. Она поспешно открыла окно в ванной комнате, собираясь крикнуть ему вслед, но тут ее, как, впрочем, и Кари, отвлек Игорь Горинский, кинорежиссер. Он как раз здоровался с молоденькой девушкой, которой было не больше восемнадцати: голубые глаза, веснушки, белокурые косы, белая блузка, юбка в бело-голубую клетку, белые гольфы, черные туфли с пряжкой и помятый картонный чемодан. Малышка выглядела так, будто она прибыла в Лос-Анджелес из самой глубокой долины Скалистых гор, а на своем пути в Голливуд зацепилась за Игоря Горинского.

Кари прошел мимо них и поздоровался. Диана не собиралась прислушиваться к беседе режиссера и его нового приобретения. И все же, когда те входили в дом, до нее донеслось:

— Я сделаю все, что вы от меня потребуете, мистер Горинский, абсолютно все.

— Ах, Боже мой, девочка, — пробормотала Диана, вспомнила о Кари, но его уже не было видно. Она собралась в страшной спешке. Из-за недостатка времени она выбрала тонкий, очень легкий черный кожаный костюм с темно-зеленой кокеткой и погонами. Этот наряд не требовал аксессуаров, выбор которых отнял бы у нее дополнительное время.

Она почти не опоздала в редакцию, но это был явно не ее день. Сначала Хью вынужден был дважды к ней обратиться во время совещания, и только после этого ей удалось изгнать Кари из своих мыслей. Потом она дала своему коллеге Ральфу совершенно не те документы и в конце концов опрокинула на ноги Сэлли чашку кофе.

Коллега посмотрела на нее поверх металлической оправы очков.

— Я бы сказала, что ты либо влюблена, либо больна, что по сути одно и то же, — констатировала она.

— Не говори чепухи! — вспылила Диана и сейчас же извинилась. — Я сегодня на самом деле несколько не в себе.

— А у кого ты? — осведомилась Сэлли и тут же подняла руку, как бы защищаясь, увидев недовольный взгляд Дианы. — Хорошо, хорошо, это меня не касается. Думаю, что меня это совсем не касается. Ты сама должна разобраться с этой ситуацией.

В четыре часа Диана решила, что не позволит ни одному мужчине отвлекать себя от дел. Это произошло, после того как она помешала кофе в чашке своим фломастером. В пять часов она решила еще немного поработать. Она запретила Кари приходить к ней в этот вечер. Насколько она его знала, он придет ровно в восемь. Значит, у нее еще есть время, до того как она его окончательно выгонит.

В семь она уже была дома. К восьми сделала всю неотложную работу. В половине девятого то и дело поглядывала на часы. В девять открыла телефонную книгу, но не нашла там никакого Кари Никола. В половине десятого раздался звонок в дверь.

Диана рывком открыла ее.

— Где же ты был, если… — Она умолкла и непонимающе уставилась на Джошуа Хакле. — Что вам угодно?

Ее седовласый сосед справа не падал духом.

— Моя жена не спускает с меня глаз, мисс Хильбург. — Он протянул Диане сверточек величиной с пачку сигарет. — Не могли бы вы отнести это на почту? А еще лучше передать это молодой даме. Она живет недалеко от вашей редакции. Знаете, Марта ходит со мной даже на почту, а я же должен послать своей мышке какую-то мелочь, чтобы она совсем меня не забыла.

Диана повертела пакетик.

— Это что, мышеловка для мышки?

При других обстоятельствах она бы только посмеялась, но не в этот вечер. Почему же Кари не пришел, чтобы она могла его вышвырнуть?

— Нет, возьмите это обратно. — Она сунула ему в руки пакетик как раз в тот момент, когда его жена появилась в садике перед домом. — Уходите и побыстрее!

Диана сделала своему соседу знак глазами.

— Джошуа? — Марта Хакле вытерла руки о свой белый фартук и подошла поближе, очаровательно улыбаясь. — А я-то думала, что ты хочешь пойди сегодня вечером поиграть в боулинг. — Она ловко вырвала пакетик из рук мужа и разорвала упаковку, сделав вид, что не заметила имени, написанного на нем. — Откуда это у тебя, Джошуа?

Джошуа Хакле покраснел.

— Это… это… только что подарила мне мисс Хильбург. Правда, мисс Хильбург?

— Как это мило! — Марта Хакле сунула ему в руки обертку. — Надеюсь, что это — новый стимулятор сердца. Твой старый уже несколько поизносился, как мне кажется. Тогда у тебя опять произойдет сдвиг и ты будешь снова засматриваться на девочек. — Она рассмотрела содержимое пакетика. — Мисс Хильбург оказала тебе большое внимание, подарив духи «Пуазон». Можешь сейчас же ими воспользоваться, ведь ты собираешься пойти к своим друзья по боулингу.

И, прежде чем ее супруг, которого она уже неоднократно уличала в его похождениях, смог защититься, Марта открыла флакон и обильно полила его из пульверизатора вдоль и поперек этими духами с сильным и тяжелым ароматом. Диана увернулась от пахучей струи, проворно отскочив в свою прихожую, где и остановилась, парализованная одуряющим запахом.

— А теперь ты пойдешь на боулинг, мой дорогой, — распорядилась миссис Хакле. — А уж я провожу тебя до самого входа, и ты войдешь в зал таким, как ты есть. В этом я могу тебе поклясться сорока годами нашей супружеской жизни.

Диана закрыла входную дверь, повернулась и замерла. В гостиной она увидела мужские ноги, которые лежали на подлокотнике ее софы. Джинсы и кроссовки, все в пятнах, показались ей, однако, знакомыми.

— Как ты сюда попал? — набросилась она на Кари, который встал при ее появлении, взял со стола две дюжины красных роз и протянул их ей.

— Через заднюю дверь, которая по неосторожности оказалась незапертой, мое сокровище. Не смотри на меня с такой злостью, а порадуйся, что здесь я, а не убийца из Лос-Анджелеса. — Он повел носом и принюхался. — Ты что, открыла подпольный бордель. Я могу тебя поздравить первым, передать эти розы при вступлении в должность и сразу же записаться на сегодня к хозяйке?

Диана не смогла отказаться от роз. Она взяла букет левой рукой, а правой дала Кари легкую пощечину.

— Это тебе за твои заманчивые предложения!

Он сделал подавленное лицо и пошел за ней на кухню, чтобы найти подходящую вазу для роз.

— Я знаю, что такие пожилые леди, как ты, этого не любят.

— Кари! — Диана повернулась к нему, в одной руке — ваза, в другой — розы. — Это очень мило, что ты принес мне цветы. До сих пор было очень милым и то, что ты меня посещал. Но я хотела бы все прояснить. Если я говорю, что не хочу тебя видеть в какой-то вечер, то это значит, что я не хочу тебя видеть. Я не потерплю, чтобы ты в моей жизни…

— Цветы совсем завянут, если ты не поставишь их как можно быстрее в воду. — Он взял у нее из рук вазу, налил в нее воду, поместил туда розы и поставил букет на стойку рядом с Дианой. — Что мы будем есть?

— Ничего. — Она поправила розы. — Ты что, совсем не слушал, что я говорила?

— Конечно слушал. — Он указал на холодильник. — Можно?

И, когда она кивнула, выгреб оттуда все, что там нашел: холодную курицу, кетчуп, майонез, салат, огурцы и помидоры, а из холщового мешка выудил две булочки. Когда Диана вернулась из гостиной, куда отнесла розы, он уже успел приготовить два суперсандвича.

— Кари, я сегодня не хочу… — начала она.

Он дал ей в руку сандвич и жестом пригласил к мойке, потом от души откусил от своего сандвича и заразил своим примером Диану. Несколько минут они стояли рядом, жевали и время от времени обменивались взглядами, как заговорщики.

— Режиссер нашего фильма выпал. — Кари проглотил последний кусок и облизал с пальцев кетчуп. — Угадай, кто теперь будет режиссером?

Диана как раз стояла с полным ртом и, сделав большие глаза, ткнула в него пальцем.

Он кивнул.

— Правильно, сегодня ночью ты пойдешь в постель не с ассистентом, а с самим режиссером.

Диана хотела было запротестовать, ей не понравилось, что он принимает решения, не посоветовавшись с нею. Но потом отвергла эту мысль, поскольку ее протест показался бы ему слишком невероятным.

— Почему же ты не прыгаешь до потолка от такого повышения? Это же для тебя шанс сделать хорошую карьеру.

Он пожал плечами и открыл банку калифорнийского вина.

— Карьера — это не самое главное в жизни. — Он дал Диане выпить глоток и допил банку до дна. — Для меня существуют более важные вещи.

— Что, например?

Может быть, благодаря трезвой дискуссии о жизненных ценностях ей удастся избавиться оттого очарования, которому она невольно поддавалась рядом с ним.

— Все зависит от времени. — Он нагнулся и, прежде чем она успела моргнуть, поднял ее на руки. — В этот момент для меня нет ничего более важного, чем любить тебя.

— Но задняя дверь, — защищалась она. — И лампы! И кто уберется на кухне?

— Заднюю дверь я уже закрыл. — Он поднялся с ней вверх по лестнице. — Лампы могут спокойно гореть. Если в доме появятся первые клиенты, привлеченные запахом, то у тебя больше не будет никаких финансовых забот. А убраться мы можем и утром. — Он вошел в спальню, положил Диану на постель и начал ее раздевать.

— Может, стоит хотя бы здесь немного сэкономить электричество и выключить лампы?

Диана расслабилась и с улыбкой посмотрела на него.

— Я хочу тебя видеть, — прошептала она.

— Очень мудрое решение. — Кари понимающе кивнул. — У тебя хороший вкус.

Он остался стоять рядом с кроватью, не торопясь разделся, улыбаясь в ответ на ее взгляды, а потом встал над ней на колени. И пока они целовались, Диана протянула руку, нажала на выключатель, и лампы погасли.

Она еще не совсем расслабилась и не была готова. Она хотела оттолкнуть и выпроводить Кари, но он застал ее врасплох. Нет, это она позволила ему застать себя врасплох. Она раскинула руки, когда он начал снимать с нее легкую курточку. Он еще должен немного подождать и пострадать. Диана хотела наказать его за упрямство. Почему он не ушел, когда она отсылала его? Почему пришел, хотя она его и не приглашала?

Но она не могла слишком долго сопротивляться его настойчивым, возбуждающим пальцам и губам и наконец отдалась ему целиком, но все же не торопя события. Сначала она помогла Кари раздеть себя, ей так хотелось обрести его рядом с собой, ощутить своей кожей, своими грудями и своим животом, почувствовать его везде, во рту и, наконец, в центре своего желания. Она хотела впитать его вкус и запах и касаться его, и она вновь вся растворилась в нем, пока не заснула в его объятиях. На этот раз она даже и не пыталась его отсылать.
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В комнате был разлит серый утренний свет. Смог никуда не делся, но благодаря цветам и кустам, растущим в окружающих садах, вполне можно было дышать воздухом, который проникал через открытое окно спальни.

Диана проснулась первой, притаилась на краю кровати и рассматривала спящего Кари. Он лежал на животе, его ноги и бедра были прикрыты одеялом, а голова покоилась на руках. Лицо спокойное, безмятежное и нежное, волосы спутаны, губы во сне слегка приоткрыты.

Она смотрела на него, и в ее глазах была ласка. Это самый хороший, самый нежный, самый внимательный и к тому же самый страстный любовник, какой у нее когда-нибудь был. И почему только она сопротивлялась? Почему бы ей не продолжить этот волнующий роман, основанный только на сексе. Лучшего любовника она не найдет или найдет не скоро. А почему бы тогда и не Кари?

Его веки задрожали. Он открыл глаза, некоторое время не отрываясь смотрел на нее, потом улыбнулся и, хотя с несколько заспанным, но тем не менее сияющим видом, протянул к ней руки. Она наклонилась над ним, собираясь только поцеловать, но он ее крепко схватил, прижался щекой, запустил пальцы в ее волосы и тихонько погладил их на затылке.

— Я очень люблю так просыпаться, — пробормотал он.

— О да, могу себе это представить, — согласилась она. — А еще лучше, если бы завтрак был уже готов и стоял на столе, а по всему дому разносился крепкий запах кофе. Чего еще желать?

Он сразу же открыл глаза.

— Ты хочешь завтрак? Сейчас ты его получишь.

К крайнему удивлению Дианы, он выскочил из постели, схватил ее утренний халат и выбежал босиком из спальни. Вслед за этим она услышала, как он свистит на кухне и гремит тарелками. Качая головой, она пошла в ванную комнату, но, поскольку утреннего халата уже не было, ей пришлось остаться совершенно голой.

Она как раз спускалась по лестнице, когда в дверь позвонили. Кари в утреннем халате выскочил из кухни.

— Может быть, первый клиент? — крикнул он ей наверх и распахнул дверь. Перед ним стояла темноволосая девушка, которой едва ли исполнилось восемнадцать лет.

— Сисси! — Диана быстро пошла навстречу дочери супругов Мок. — Что случилось?

— Я была сегодня ночью у своего друга, мисс Хильбург, а теперь мои родители бушуют, хотят устроить ему скандал, а меня засунуть в приют и…

— Но все это чепуха, — возразила Диана. — Они не могут этого сделать.

— Я знаю, мисс Хильбург. — Сисси робко скользнула взглядом по Кари. — Надеюсь, я не помешала?

Кари скрестил руки и прислонился к стене.

— Поступайте так, будто меня здесь вовсе нет, — сказал он.

Сисси взяла себя в руки. Она окинула Кари взглядом знатока и пожала плечами.

— Я просто хотела спросить, не могу ли снять у вас комнату, мисс Хильбург, но вы наверняка на это не согласитесь. Ну хорошо, я выдержала пятнадцать лет со своими родителями, выдержу и еще некоторое время, пока мой друг не найдет квартиры побольше и я смогу к нему переехать.

Она кивнула им на прощанье и покинула веранду.

Кари закрыл входную дверь и прислонился к ней.

— Завтрак готов и уже остывает. — Его взгляд скользнул по черному платью с длинными рукавами и яркими золотыми пуговицами на плечах и на бедрах. — Ты выглядишь просто неописуемо.

Она хотела ответить, но в дверь вновь постучали. Диана пожала плечами и пошла открывать. Кари медленно двинулся за ней и увидел супружескую пару Мок перед входом. Когда он вошел в кухню, миссис Мок уже перечисляла весь длинный список грехов Сисси.

Диана терпеливо объяснила:

— Сисси только что была у меня, миссис Мок. Она говорит, что любит своих родителей. На самом деле! Если вы все проявите немного больше взаимопонимания, то все будет в полном порядке.

Кари рассматривал яйца, которые, несмотря на то что он их предусмотрительно накрыл, постепенно остывали. Тост тоже уже больше не выглядел свежим, когда Диана наконец уселась за стол.

Он как раз налил ей кофе, когда постучали в кухонное окно. Там, в саду Игоря Горинского, стояла девушка со Скалистых гор.

— Извините! — Девушка кивнула так сильно, что ее белокурые косы взлетели. — Не могли бы вы дать нам десять яиц взаймы? Извините, но Игорь настаивает, а до супермаркета так далеко.

— Одну минутку.

Диана встала, а Кари начал заметно нервничать. Она принесла упаковку яиц из холодильника, чтобы передать ее новой соседке.

— Десять яиц? Не слишком ли много для одного завтрака?

Девушка так и засияла.

— Не для завтрака, а для того, чтобы их бросать.

Она махнула рукой и исчезла, а Диана, не понимая, повернулась к Кари.

— Я тоже сейчас начну бросать яйца, если мой прекрасный завтрак никто так и не съест, — пробормотал он. — И я даже не спрашиваю, чем занимается твой дорогой сосед. Я этого не знаю и знать не хочу. Я… — Он потянул носом воздух, принюхиваясь. — Я медленно схожу с ума!

Сладкий запах заполнил комнату, проник из сада через открытое окно, и сейчас же вслед за этим у окна появился сам носитель аромата, мистер Джошуа Хакле.

— Мисс Хильбург, я прошу прощения, — пожаловался мистер Хакле. — Я не должен был втягивать вас в эту историю. А вы не могли бы доставить этот пакетик? Пожалуйста! Иначе я никогда не смогу добраться до своей мышки! Друзья по боулингу меня просто выкинули из зала. Они меня назвали французской вонючкой и зловонным скунсом. Я уже четыре раза принимал душ и мылся с дегтярным мылом, но ничего не помогает. Я не могу нигде показаться. Марта прекрасно это придумала.

— Но здесь он может появляться и отравлять воздух на кухне, — пробормотал Кари и нетерпеливо забарабанил пальцами по столу. — Когда в Лос-Анджелесе в последний раз кто-нибудь сходил с ума, Диана? Мне кажется, что сегодня это непременно случится.

Она сделала ему знак, чтобы он молчал, и повернулась к своему соседу.

— Мистер Хакле, я действительно не хотела бы вмешиваться в это. А то ваша жена как-нибудь и мне выльет на голову флакон духов.

Джошуа Хакле помахал пакетиком.

— Не бойтесь, на этот раз я купил духи, которые не так сильно пахнут. Ничего страшного не случится.

— Мне очень жаль! — Диана закрыла окно и подошла к столу. — Не делай такое лицо, Кари. Это мои соседи.

Он покачал головой.

— Ты можешь мне не рассказывать, что на всех яхтах плавают сумасшедшие! И не все соседи в Лос-Анджелесе такие ненормальные, как эта твоя коллекция здесь. Я уверен, ты их притягиваешь. И эта неразбериха, кажется, тебе даже не мешает!

— Да, не мешает! — Она попробовала тост. — У него вкус «Опиума», но это неплохо. Кари, после дома моих родителей, где я просто задыхалась, и после моего брака, который закончился катастрофой, я рада всему, что похоже на жизнь. И мне это действительно не мешает. Ну, а как обстоят дела с тобой? Ты ни разу не упомянул о твоем родительском доме.

Кари пожал плечами.

— Знаешь, я живу своей собственной жизнью. — Он попробовал яйцо, которое сварил на завтрак, — конечно, уже холодное! Я его выброшу… — Время от времени я посещаю своих родителей, но не выношу стиля их жизни. Все воняет деньгами, а их мысли вертятся только вокруг нефти.

— Ах да, конечно. — Она подумала о его работе на яхте и его обычной одежде. — Твои родители, естественно, миллионеры?

— Нефтяные миллионеры, — подтвердил он со вздохом. — Я должен был пойти по стопам своего отца, но как только стал достаточно взрослым, ушел из дома.

— Ну конечно, нефтяные миллионеры. — Она не поверила ни одному его слову и посмотрела на часы. — Я должна идти, Кари! Не забудь снять мой банный халат, когда соберешься уходить.

Он схватил ее за руку, крепко сжал и посмотрел в глаза.

— Диана, я вижу, что ты не поверила относительно моих родителей. Но это и неважно. Ты должна мне верить в одном. Я тебя люблю! — Она попыталась отнять у него свою руку, но он сжал ее еще крепче. — Диана, я влюбился в тебя еще на яхте. Не смотри на меня так, будто я сказал тебе что-то плохое. Как ты думаешь? Почему я пришел к тебе снова. Потому что я тебя…

— Прекрати говорить ерунду! — Она вскочила и вырвала руку. — Я больше ничего не хочу об этом слышать!

— Потому что я тебя люблю, — упрямо повторил он. — И потому что ты тоже меня любишь, Диана! Зачем ты это отрицаешь?..

— Довольно! — Она отошла к стойке и прислонилась к ней. — Кари, ты сейчас пойдешь наверх и оденешься, а потом покинешь мой дом навсегда. На этот раз я говорю серьезно.

Он вскочил, и ей показалось, что сейчас он перевернет стол.

— Я тебя люблю, и ты должна будешь признать это, — вместо этого сказал он и улыбнулся ей. — Я дам тебе немного времени, чтобы ты привыкла к этой радостной новости, но я вернусь.

Он вышел из кухни, и Диана постаралась успокоиться, но он появился снова. Она сразу же заняла оборонительную позицию.

— Чтобы ты правильно поняла меня, дорогая. Я ухожу только потому, что ты должна идти на работу, а у меня назначены переговоры в студии. Иначе меня и десять лошадей не смогли бы оттащить от тебя.

Диана стояла как столб. Она опасалась, что он может все переиграть и остаться. Боже! Она должна от него избавиться! Флирт на яхте — это очень мило, и он оказался весьма волнующим, и ночи с Кари тоже приятны, но теперь дело зашло слишком далеко.

Она все еще стояла на том же самом месте, когда он вошел, совершенно одетый и с сумкой в руках.

— До вечера, дорогая.

Он поцеловал ее на прощанье и сделал вид, будто не заметил, что она словно окаменела.

Когда за ним закрылась входная дверь, Диана шумно выдохнула. Она подождала пять минут, вышла из дома и поехала в редакцию. Все прошло. Как хорошо, что Кари вынудил ее принять это решение. Он ее любит! Какая глупость! Не хватало только, чтобы и она его полюбила! Бредни зеленого юнца! Она должна осмотреться и найти себе зрелого любовника, который бы уважал ее право на собственную жизнь и не обременял своими бьющими через край чувствами.

В обеденный перерыв, когда ее коллега ушла, Диана села за компьютерный терминал, по которому могла получить любую возможную информацию, и набрала имя «Никол». Заметив, что кто-то стоит рядом с ней, она хотела выключить экран, но Сэлли уже все поняла и схватила ее за руку.

— Никол? — спросила Сэлли с любопытством. — Это не семья миллионеров? Они плавают в нефти, насколько я знаю. — Она указала на экран. — То, что нам нужно. Эти люди просто задыхаются от денег. Что с ними?

Диана что-то пробормотала об «общей информации» и выскочила из редакционного зала. В лифте она встретилась со своим шефом.

— Ах, Диана, вот о чем я давно хотел вас спросить. — Ричард Хилл выглядел гораздо более загорелым, чем на яхте. Это был верный признак регулярного посещения солярия. — Я страстный коллекционер. За долгие годы собрал на своей вилле много материала о Голливуде и его звездах. Вы не могли бы его посмотреть? При определенных обстоятельствах из этого можно что-нибудь выжать для «Личностей», например, серию статей. Вы могли бы пожить у меня пару дней и…

— Я начну сегодня же, если хотите, — ответила Диана несколько поспешно.

Ричард Хилл удивленно поднял свои кустистые брови.

— Сегодня — пятница. Ваш уик-энд…

— Это как раз то, что мне нужно.

Диана глубоко вдохнула. Она не знала, что ей делать с упрямым Кари, а теперь ее проблемы были полностью решены. Возможно, ей будет его недоставать в уик-энд, по крайней мере по ночам, но несколько дней воздержания являются гарантией того, что она вырвется из этого круговорота. Она снова сконцентрировалась на словах своего шефа.

— …Забрать вас и привезти к себе на виллу, Диана. Впрочем, эта безумно богатая гречанка Елена Калкиассис снова в Лос-Анджелесе. Я получу для вас приглашение к ней на прием. Эта женщина — настоящее сокровище для «Личностей».

— Как вам будет угодно, мистер Хилл.

Она была согласна со всем, будь то сокровище или нет, если только могла тем самым исправить свою серьезную ошибку, а эта ошибка зовется Кари Никол. Счастье, что он для нее, в общем-то, ничего не значит!



Сэлли всплеснула руками, когда в понедельник утром увидела Диану в редакции.

— Откуда ты взялась? Что с тобой? Почему у тебя круги под глазами?

Диана упала на стул рядом со своим письменным столом.

— Я приехала прямо от Хилла, я была у него весь уик-энд.

Сэлли сделала огромные глаза.

— У этого старого холостяка еще хватает на это сил?

Диана наморщила лоб. Ее мозг не включился на полную мощность. Даже сейчас она думала о Кари. И так было весь уик-энд.

— Теперь я знаю, что это такое — попробовать освободиться от кого-нибудь, — сказала она скорее себе, чем своей коллеге.

Сэлли сделала понимающее лицо.

— Да, да, это Лос-Анджелес! Между прочим, тебе каждые пять минут звонит некий Кари. Что с тобой? — спросила она озабоченно, когда Диана, услышав это, тихо застонала. — Может, именно он поможет тебе с твоей проблемой — попробовать освободиться от кого-нибудь?

Диана совершенно не собиралась усложнять положения, посвящая в свою тайну еще кого-то. Она автоматически сняла трубку звонящего телефона и ответила, слишком поздно сообразив, что это может быть Кари.

— Я тебя люблю, не забывай об этом, — сказал он еще до того, как она положила трубку.

После седьмого звонка нервы у Дианы не выдержали.

— Я больше не хочу иметь с тобой ничего общего! — громко закричала она. — Все кончено, и все прошло. — Она бросила трубку. — Как ужасно ведет себя этот парень!

Сэлли, которая за все блага мира не покинула бы бюро, не узнав подробностей, сочувственно вздохнула.

— Ты хочешь освободиться именно от него?

Диана покачала головой.

— Непривлекательный, старый, без денег? — Сэлли слегка дотронулась до нее и запнулась, когда Диана снова покачала головой. — Ленивый, хочет, чтобы ему готовили, и интересуется только сексом, а не чувствами? Нет? Женат? Тоже нет?

Когда Диана вновь покачала головой, Сэлли взяла телефонную трубку.

— У тебя нет какого-то особого желания относительно учреждения, куда я должна тебя поместить? Или, может быть, тебе стоит сходить к психотерапевту? Если парень не обладает всеми теми недостатками, которые я перечислила, то чего тебе еще ждать? Хватай его!

— Я его не хочу, — зашипела Диана и почувствовала, что на лице у нее выступила испарина. — Мне вообще не нужен никакой мужчина, во всяком случае постоянный! Я не хочу себя связывать! Мне понадобилось много времени, чтобы вырваться из тисков родительского дома и притеснений, которые я испытывала во время своего неудачного брака. Я не желаю никаких связей, никаких прочных чувств, никакой… — Совершенно измотанная, она закрыла глаза. — Я просто боюсь! Боюсь!

Сэлли изумленно уставилась на Диану.

— Эй, да ты влюбилась! Действительно влюбилась! Сегодня еще происходит такое…

Диана слабо улыбнулась.

— Такое бывает.

— В Голливуде, в этом раю для людей с ампутированными мозгами?

Сэлли покачала головой и устремила взор в пространство, а на ее лице застыло вдохновенное и чуть глуповатое выражение.

— Любовь! Божественно! Как романтично и старомодно. Как в кино — в цвете и движении.

Диана поднялась, готовая к бою.

— Милый фильм, который длился, однако, слишком долго. Время игры закончилось. И я уж позабочусь раз и навсегда, чтобы теперь на экране появилось слово «конец», написанное жирными буквами.

— Не слишком уж старайся, — предостерегла Сэлли. — Если парень только наполовину так великолепен, как это кажется, то у тебя нет никаких шансов.

Диана собрала всю свою энергию и уже в дверях повернулась к Сэлли, упершись одной рукой в бедро и раскачиваясь на широко расставленных ногах, как героиня вестерна.

— Я разобралась со своей матерью в Майами! А тут я не справлюсь с каким-то юнцом! Это же просто смешно!

С мужеством отчаяния она поехала на лифте вниз, в подземный гараж, и села в свою машину. Наверняка Кари уже караулит ее у дома. Я должна сделать это! Должна!

Она как раз хотела выехать из подземного гаража на улицу, когда заметила позади себя какое-то движение в зеркале заднего вида. Она с такой силой нажала на тормоза, что Кари должен был ухватиться за спинку сиденья, чтобы не перевернуться вверх ногами.

Он беззаботно улыбнулся Диане.

— Я просто подумал: дам-ка я Диане возможность объясниться в любви с глазу на глаз еще до того, как мы приедем домой. Дорогая, мы не виделись весь уик-энд. Ты уже должна была сойти с ума от тоски по мне.

— Вон из моей машины и из моей жизни, — тихо потребовала она, продолжая смотреть прямо перед собой через ветровое стекло. — Я тебе уже сказала это по телефону и повторяю сейчас еще раз: я не хочу тебя видеть.

Вздохнув, он оперся о спинку переднего сиденья.

— Я готов поспорить с тобой: ты совершенно точно знаешь, что любишь меня, Диана. Я только должен помочь тебе найти правильные слова. Повторяй за мной: Я люблю тебя, Кари!

— Вон из моей машины!

Он вздохнул.

— Ну да. Может быть, ты еще и сама не знаешь, как сильно меня любишь. Дорогая, этот огонь в сердце — это любовь ко мне. Твои сны обо мне, исполненные страстного желания, — это твоя любовь…

— Если ты сейчас же не выйдешь и не оставишь меня в покое, я буду гудеть до тех пор, пока кто-нибудь не вызовет полицию! — пригрозила она и положила руку на клаксон. — Я считаю до трех. Один… два… три.

— Подожди, — попросил он поспешно. — Почему ты так настроена против меня? В конце концов, я идеальный мужчина. Почему ты так сопротивляешься?

— Ты слишком молод для меня! — Диана облегченно вздохнула, отыскав наконец нужный аргумент. — На пять лет моложе меня! Это просто абсурдно! Идиотизм!

— Я чувствую себя вполне нормальным, и мне не мешает, что ты зрелая дама. Дорогая, может быть, мне стоит называть тебя тетей, чтобы ты чувствовала себя лучше. Но я должен тебя предостеречь. Одна моя тетя была гораздо моложе меня.

Диана бросила на него косой взгляд.

— Да кто это может быть моложе тебя? Я ничего не хочу от ребенка. Вон из машины!

И когда Кари без всякой задней мысли просто положил свою ладонь на ее руку, она нажала на клаксон. Услышав непрерывный гудок, некоторые люди остановились. Автомобили замедляли ход, и уже показалась полицейская машина.

— Хорошо, хорошо, я выхожу.

Кари хлопнул дверцей и поспешно исчез.

Диана посмотрела ему вслед с облегчением. Наконец-то она от него избавилась! Но большой радости от этого она что-то не ощутила, а ее успокаивающая улыбка полицейскому выглядела скорее маской.



Диана как раз хотела включить мотор, когда рядом с ней остановилась машина.

— Очень мило с твоей стороны, что ты меня подождала. — Кари весь сиял. — Ты же не можешь прожить без меня ни одной секунды, не правда ли? Нужно же что-то делать с железами и гормонами.

— Мои железы тебя вообще не касаются, а мои гормоны накапливаются в крови от злости при твоем появлении. Впрочем, ты даже в машине сидишь неправильно — с правой стороны!

— Это английская машина, а в ней управление находится с правой стороны. — Кари послал Диане воздушный поцелуй. — Я так рад видеть, что ты сходишь с ума от любви и страсти ко мне. Можно почти поверить, что ты находишься от меня в зависимости.

— В зависимости?! Ну, это уж слишком! — возопила Диана так громко, что и сама не могла себе такого представить, вдавила до упора педаль газа и помчалась по фривею Голливуда.

Она находится от кого-то в зависимости! Этот бессовестный юнец!

Сильный шум мотора раздался рядом с ней, и снова голова Кари появилась так близко от нее, что было бы достаточно высунуть руку, чтобы схватить его за ухо. Сейчас она сделала бы это с огромным удовольствием. Но из-за большой скорости, на которой она ехала, Диана побоялась так рисковать.

— Ты меня любишь, — кричал он, и его слова не мог заглушить даже шум машин. — Скажи это, и сама почувствуешь себя чертовски хорошо!

Диана круто повернула руль и поехала мимо Театра Джона Форда, в то время как машина Кари понеслась дальше прямо. Она не обратила внимания на взвизгнувшие тормоза, пытаясь стремительным бегством вдоль Голливудского холма спастись от него. На улице Франклина она остановилась перед красным светофором и посмотрела направо, в сторону Волшебного Замка, а потом налево, где должна была увидеть Китайский театр на бульваре Голливуд. Но вместо этого увидела сияющие голубые глаза и растрепанные белокурые волосы.

— Я знаю кого-то, кто тебя любит! — Кари постучал в ее дверь. — Поезжай вперед, к бордюру, и я скажу тебе имя и адрес.

— Только не мне, Кари Никол!

Несмотря на красный свет, она нажала на газ и проехала буквально на волосок от него, едва не зацепив крыло его машины. Она надеялась, что ей удастся удрать от него на бульваре Голливуд, но между Китайским театром и отелем «Рузвельт» она услышала громкий свист прямо рядом с собой. Она даже не дала себе труда оглянуться на того, кто свистел. Какая разница, кто это мог быть? Несмотря на жару, она закрыла окно и неторопливо поехала к следующему перекрестку, потом быстро повернула направо, на Верхнюю улицу, потом налево, на бульвар Сансет, снова налево, на бульвар Кахуэнга, направо, на бульвар Голливуд, налево, на улицу Вин, мимо Студии звукозаписи, и на полном газу выехала на фривей Голливуда. Все это время в Диане нарастала внутренняя уверенность в успехе, потому что в зеркале заднего вида не было никаких английских машин с правым рулевым управлением. На фривее Диана облегченно откинулась на сиденье. Она сделала то, что хотела, и теперь могла спокойно опустить стекло.

Сделав это, Диана подумала, что сошла с ума, когда Кари, очень довольный, снова оказался рядом.

— Откуда ты взялся, — закричала она на него. — Почему ты не оставишь меня в покое? Исчезни!

— Во-первых, я знал, что ты поедешь по фривею, и рванул вперед, что является доказательством моего ума. — Он мчался с такой же скоростью, что и она, так что постоянно находился рядом.

— Во-вторых, меня, моя любовь, как будто приварили к тебе. И, в-третьих, я не исчезну, потому что ты меня любишь и хочешь, чтобы я был с тобой.

— Нет, я не хочу! Я никого не люблю! Я каждый день хожу к Игорю Горинскому, чтобы ты знал, и он бьет яйца для завтрака на мне. Это мое подлинное Я.

— И вопреки этому я люблю тебя, а разбивать яйца я тоже могу.

Из-за трейлера, ехавшего слева, Кари на некоторое время потерял связь с Дианой, но затем быстро нагнал ее.

— И я возлюбленная Джошуа Хакле! — Отчаяние овладело ею. — Его духи предназначались мне.

— Я люблю нюхать духи, значит, и мне это не помешает!

— Я толкнула дочь Моков на путь порока! Это из-за меня она стала легкомысленной девушкой!

— Диана, я готов вслед за тобой ступить на этот путь! Я люблю развратных женщин!

Кари повернул за ней с фривея, когда она в темпе, от которого захватывало дух, въехала на свою улицу. Взвизгнув тормозами, обе машины остановились перед домом Дианы.

Диана выскочила из машины и, отпирая дверь, прибегла к крайнему средству.

— Ричард Хилл подарил мне браслет с настоящими рубинами, потому что…

Кари нагнал ее, протиснулся вслед за ней в прихожую и крепко взял за плечи, одновременно пытаясь захлопнуть входную дверь ногой.

— Потому что… что? — тихо спросил он, пристально глядя ей в глаза. — Что? Скажи!

Хотя его лицо пылало от страсти и любви, Диана все же услышала угрожающие нотки в его голосе.

— Он мне подарил, потому… потому…

Он бы ушел, если бы она стала всерьез утверждать, что является возлюбленной Хилла. Но тогда она причинила бы ему боль.

— Потому что… я его…

Диана не отрываясь смотрела на слегка приоткрытые губы Кари, которые все приближались и приближались к ней. Это последняя возможность его прогнать! Самая последняя! Потом было бы слишком поздно.

Прикосновение его губ разрушило все ее планы избавиться от него. Она позволила его губам прижаться к своим, нежно приняла его язык, приникла к Кари всем телом и положила руки ему на затылок, погрузив пальцы в его волосы и ласково их перебирая. Ее дыхание участилось, когда он привлек ее так крепко, что она едва могла вздохнуть, а ткань платья на ее груди смялась. Другой рукой он тесно прижал к себе ее бедра, и она почувствовала его возбуждение. Но это было опасно — полностью предоставить себя в его распоряжение.

— Кари, я не хочу, — прошептала она.

Он проигнорировал ее слабый протест, поднял на руки и понес вверх по лестнице.

— Естественно, нет, я понимаю, — прошептал он и поцеловал ее в лоб. — Но я тебя люблю и знаю, что для тебя хорошо.

Дверь спальни закрылась за ними.

— Нет, я говорю серьезно и…

— Серьезно я люблю тебя везде: и в спальне, и в постели.

Казалось, она ощущает его руки одновременно на всем своем теле, и, прежде чем Диана смогла собраться с мыслям, они оба, уже голые, упали на постель.

Диана из последних сил боролась за свою независимость, хотя Кари уже лежал сверху и она впитывала тепло его тела и желала большего, чем просто ощущать, как ее груди касаются его груди, а его твердый член упирается ей в живот.

— Я тебя не люблю, — прошептала она, когда Кари начал покрывать ее лицо и шею поцелуями. — Это секс… только секс… взаимный… любой…

Его губы закрыли ей рот, а его язык ласкал ее, пока Диана не могла больше противиться его нежному проникновению. С такой любовью он никогда еще не завоевывал ее, ласкал ее губами и языком и все время гладил ее лицо и волосы. Каждое его движение, каждый жест и каждый поцелуй были для нее признанием в любви, и она открылась ему и обняла так крепко, будто больше не хотела никогда отпускать от себя. И когда одной только нежности стало для нее мало, она положила его руки на свою грудь и охватила его бедра, чтобы ввести его в себя. Она приняла его любовь и ответила ему тем же, требуя все большего и так же щедро отдавая.

Наконец они, тяжело дыша и не размыкая объятий, упали в подушки.

— Я люблю тебя, — прошептал Кари, и Диана внутренне растаяла от его взгляда. — Скажи же это! Скажи, что ты меня любишь!

Она упрямо покачала головой, хотя вся еще была наполнена их общей страстью.

— Я тебя не люблю, — пробормотала она. — Я тебя не люблю и не хочу никаких постоянных отношений, пойми же это.

— Но почему? — Он перевернулся на спину и посмотрел на нее. — Ты можешь делать все, что хочешь! Я тоже не буду себя связывать, никогда… я…

— Прекрати!

Но он снова воспринял ее отказ как призыв и начал нежно ласкать, пока в ней опять не пробудилась страсть. На этот раз, достигнув вершины наслаждения, она как бы впала в глубокое спокойное забытье и пришла в себя, только когда Кари слегка шевельнулся на ней.

Было темно, но ночное небо давало достаточно света, чтобы она могла видеть лицо Кари. Он улыбнулся, когда она подняла руку и погладила его.

— Я люблю тебя, Диана, — сказал он с обезоруживающей честностью. — Наберись немного мужества и чуть-чуть подожди. Было бы так прекрасно…

Она чувствовала себя необыкновенно хорошо и спокойно, и насколько необременительной была тяжесть его тела, лежащего на ней, настолько безопасной показалась ей его любовь. Она открыла было рот, но что-то все же не давало ей произнести эти слова.

Кари обвил ее своими руками и ногами, укрыл своим телом, защитил от всего мира и крепко поцеловал.

— Я люблю тебя, Диана! — прошептал он и в ожидании поднял голову.

— Я… — Она набрала в грудь воздух. — Я люблю тебя, Кари. — Она беззвучно засмеялась. — Да, я люблю тебя, Кари Никол, тебя, большого, милого и сумасшедшего парня! Я люблю тебя!

Он облегченно вздохнул, прижал ее к себе и поцеловал в щеки, чтобы высушить слезы радости, которые катились по ним. И это было как печать, которую он поставил в конце своего любовного признания, а она подумала, насколько же он был прав и как чудесно она себя чувствует после этих слов.
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На следующее утро Сэлли насмешливо посмотрела на часы, когда Диана появилась.

— Пунктуальная мисс Хильбург опаздывает на два часа? У мисс Хильбург предательские огоньки в глазах? Можно отгадать почему?

— Ах, закрой рот! — засмеялась Диана. — Я сейчас просто лопну от желания действовать.

Ее коллега понимающе кивнула.

— Все это выглядит так, будто ты выставила за дверь этого старого, некрасивого, бедного, ленивого и сексуально озабоченного парня. Ты это сделала, и он вылетел вон!

Диана налила себе чашку кофе и угрожающе подняла ее.

— Еще одно слово, и я забросаю тебя яйцами, даже если их у меня и нет под рукой!

Ей нравилось понимающее лицо Сэлли, как, впрочем, и все в этот день.

Ричард Хилл похвалил ее проект серии «Тайны старого Голливуда», подготовленной на основе его коллекции о звездах кинематографа.

— Меня несколько смущает слово «старый», — сказал он, ухмыляясь. — Но это, вероятно, вполне подходит гранд-сеньору «старой школы».

Главный редактор и коллеги тоже пришли в восторг от предложений Дианы. Мир вряд ли мог быть прекраснее.

— Пойдешь со мной после работы в кафетерий на углу? — спросила Сэлли после обеда. — Ты мне должна все рассказать. Я просто лопаюсь от любопытства.

— Тогда, к сожалению, тебе придется лопнуть. — Диана собрала вещи и сунула их в свою сумку. — Я просто безумно влюбилась. Этого достаточно. И у меня нет времени, потому что сегодня вечером мы идем на концерт в «Голливуд-Боул».

Сэлли разочарованно вздохнула.

— Мой последний друг тоже приглашал меня туда, но на самом деле он просто хотел слушать скрипки, катаясь по Голливуду и ухаживая за мной. Смотри, чтобы то же самое не произошло с тобой.

Но все же, вопреки мрачным предсказаниям Сэлли, Диана и Кари, взявшись за руки, сидели в открытом театре под бархатным черным небом и слушали звуки оркестра, которые неслись из полукруглой раковины над сценой. Кари все время легко поглаживал ее руку, а она пожимала его пальцы, когда нежные зовущие звуки музыки вызывали у нее прилив любовных чувств. Она больше всего на свете хотела бы его обнять и поцеловать на глазах всего народа.

Диана каждое утро просыпалась в объятиях Кари.

— Тебе нужна твоя квартира только для того, чтобы переодеваться? — спросила она в шутку, когда они расставались на третий день утром. — А где ты, собственного говоря, живешь?

— На площадке в киностудии в жилом вагончике. — Его глаза засветились. — Придешь сегодня ко мне?

Диана предчувствовала, что Кари готовит для нее что-то необыкновенное, и вся дрожала в ожидании свидания. Когда старый ночной сторож указал ей на темный угол студийной площадки, она чуть помедлила, но, когда проехала немного дальше, неожиданно вспыхнул яркий свет и стало светло как днем. Сотни софитов на деревянных треногах, реквизит из старых телевизионных передач переливались всеми цветами радуги. Потрепанный жилой вагончик с многочисленными пятнами ржавчины купался в сказочном сиянии. Большой струнный оркестр Голливуда зазвучал из скрытого громкоговорителя. А когда Диана вышла из машины, взорвалась криками многотысячная толпа, зазвучали колокола, завыли сирены, к счастью, из того же самого громкоговорителя. И Кари спустился на невидимом канате с неба и приземлился перед ее машиной на дорожке, посыпанной гравием.

— Это называется «фабрика мечты»!

Диана побежала к нему с раскрытыми объятиями.

— Ты потрясающий режиссер, лучше, чем Феллини, или Билли Уальдер, или как они там все называются. Я тебя люблю!

Свет и музыка автоматически отключились, и Диана собралась уже затащить Кари в машину, чтобы показать ему, как она весь день о нем тосковала, но он не позволил ей этого сделать.

— Дай мне снять страховочный пояс, — попросил он, ухмыльнувшись, скинул куртку и показал ей широкий пояс, на котором был укреплен прозрачный нейлоновый канат. — Кто-нибудь приводит в движение лебедку с канатом в нужный момент, и я лечу!

Они попытались вместе открыть замок, который заело. Кари стонал и жаловался все то время, пока Диана искала молоток, стамеску, клещи и ножницы для резки железа, а потом старалась высвободить его.

— Будь внимательна. Где ты режешь! Не так глубоко! Ой!.. Осторожно!

— Тише! Иначе я не смогу открыть этот пояс целомудрия, — ругалась она, смеясь. — Подобная идея могла прийти в голову только такому ребенку, как ты.

Но наконец замок полетел в сторону, и они рухнули на кровать в его вагончике, смеясь и бормоча всякую любовную ерунду. Они обменивались нежностями, пили красное вино и постоянно сталкивались головами, локтями и коленями, вряд ли ощущая это в опьянении любви и страсти.

Когда Кари бывал у Дианы, как правило, они ели, стоя у мойки, и предлагали друг другу смелые комбинации из различных продуктов из холодильника, которые клали на хлеб, сооружая невероятные сандвичи. Через неделю у Кари появилась идея.

— Давай этот уик-энд посвятим чревоугодию. Меня уже тошнит от твоей «быстрой еды» на кухне.

— Я не очень хорошо готовлю, — ответила Диана.

— Какое счастье, что у тебя есть я. — Он стукнул себя в грудь. — Я потрясающий повар. Сегодня мы пойдем за покупками, и платить будешь ты. Я беру на себя готовку, а посуду мы будем мыть вместе.

— Плачу я? — повторила она.

Он кивнул.

— Ну конечно. Я получу свою зарплату только на следующей неделе, а трогать нефтяные источники отца не собираюсь.

Они поехали в супермаркет, который был открыт в Санта-Монике всю ночь, и Кари загрузил тележку для покупок так, что у Дианы закружилась голова.

— Сколько человек ты пригласил? — осведомилась она у кассы, доставая свою кредитную карточку.

— Только нас и бога Амура, — невинно заявил он. — Но без нормального питания любовь не доставляет никакого удовольствия.

На долю секунды он задержал ногу, и Диана наступила на нее.

— Кроме того, ты всегда говорила, что я должен много есть, чтобы стать большим и сильным, тетя Диана, — беспечно продолжал он и спокойно прошел вслед за тележкой для покупок. Кассирша зарделась от смущения, а Диана не знала, смеяться ей или сердиться.

— Ты невозможен, Кари, — прошипела она, когда они грузили продукты в машину.

— Я знаю, поэтому ты меня и любишь. — Он поцеловал ее и подтолкнул к машине. — А идея с тетей — твоя. Это твой комплекс из-за возраста. Подожди только уик-энда! Я вылечу тебя от этих предрассудков.

После уик-энда Диана открыла в себе другой комплекс.

— Я никогда больше не стану есть на ходу невесть что, — заверила она. — Ты будешь меня откармливать! По-турецки, по-русски, по-китайски, по-таиландски! Кари, ты феномен!

Он с явным удовольствием растянулся на диване и покрепче обнял Диану. На них были настоящие японские кимоно, которые они надели к своему последнему японскому ужину, поскольку именно так и одевались к каждой трапезе.

— Я точно не знаю, что ты понимаешь под словом «феномен», дорогая, — пробормотал он лениво. — Но если это была похвала, то я к тебе присоединяюсь.

Диана приоткрыла кимоно на его груди и просунула свою голову к нему под мышку.

— Я не знаю, что я имела в виду, — пробормотала она, наслаждаясь его близостью. — Но это было чудесно — уик-энд чревоугодия.

— Мы забыли десерт! — Кари засмеялся, услышав ее стенания. — Не бойся, с этим десертом мы сбавим калории.

Она начала догадываться, что он имел в виду, когда Кари медленно и осторожно снял с нее кимоно, нежно возбудил ее, вывел из расслабленного состояния и подготовил к ночи страсти, которой они увенчали свой общий уик-энд. И Диана была счастлива, поскольку никогда еще и ни с кем не была сведена так тесно и, одновременно, не чувствовала себя такой свободной.



Со вздохом Диана еще раз пересмотрела все свои платья. Что бы ей такое надеть? Ведь они собираются провести целый день на пляже.

— Кари, мне нечего надеть! — пожаловалась она и достала из шкафа красный шерстяной костюм. — Кари, ты не слушаешь?

С костюмом в руках она появилась в проеме открытой двери в спальню и, улыбнувшись, посмотрела на Кари, который еще спал. Была суббота. После их взаимного признания в любви это был второй уик-энд, который они проводили вместе, и Кари имел полное право чувствовать себя усталым. Покачав головой, она повесила костюм обратно. Что только они не устраивали за эту неделю после уик-энда чревоугодия! Прежде даже за полгода ее жизни не происходило столько событий. Ночи с Кари тоже принесли гораздо больше, чем все предыдущие в ее жизни, и не только из-за естественной и неукротимой страсти, но и, в первую очередь, из-за нежности, привязанности и любви. Но все это не решало важной проблемы, что же надеть на пляж.

— У меня ничего нет!

— Ну, тогда делай как я. — Кари, голый и заспанный, медленно вошел в маленькую гардеробную. — Джинсы и рубашка! Этого вполне достаточно для пляжа, или ты хочешь лезть в воду в вечернем платье?

— Я хотела быть самой красивой для тебя, чтобы ты не глазел на других женщин.

Она достала льняные бриджи и свободную белую майку.

— Я же не ревную тебя к красавцам-мужчинам на пляже, — пробормотал он за ее спиной. — Надевай то, что у тебя в руках. Это прекрасно подходит для пляжа. И не забудь купальник.

— Так ты не ревнуешь к пляжным красавцам? — спросила она, доставая легкую парусиновую сумку. — А к спасателям и парням, которые занимаются водными лыжами или серфингом? — Она не получила никакого ответа, повернулась и увидела, что Кари снова спит в изящном кресле рядом с зеркалом во всю стену. — Кари!

Он подскочил от испуга.

— Как это ты можешь не ревновать меня к другим мужчинам?

Он протянул руки и положил ладони на бедра Дианы.

— Потому что ты — страстная женщина, но не безрассудная рабыня своих страстей. Хоть ты и бросала яйца с мистером Горинским, была возлюбленной мистера Джошуа Хакле и сбила с пути Сисси Мок, ты все же не кинешься, задыхаясь от возбуждения, на первого встречного мускулистого мужчину на пляже. — Он поцеловал ее в живот. — Потому что ты меня любишь.

— Ах, так? А как же быть с мистером Хиллом? Ричард Хилл, браслет с рубинами… На помощь! — закричала она, когда Кари развернул ее и попробовал укусить за ягодицу. — Я никогда больше не буду говорить об этом! Я обещаю и клянусь!

— Твое счастье! — Он отпустил ее и исчез в ванной. — Я уже очень голоден и, если бы ты не сбежала!..

Через десять минут он высунул из душа свою еще мокрую голову и тихо свистнул, увидев Диану в пляжном наряде.

— Ты прекрасно выглядишь! Очень сексуально! У тебя есть большая корзинка? Тогда мы могли бы устроить на пляже пикник.

Он снова исчез, а Диана пошла искать корзинку. Еще несколько недель тому назад она даже во сне не могла бы себе представить, что будет счастлива уже оттого, что должна куда-то мчаться, искать старую корзину с садовым шлангом, потом наполнять ее продуктами для пикника и грузить в машину.

— Но завтра на вечеринку у Елены Калкиассис ты должен одеться прилично, а не в свои неизменные джинсы и рубашку в клеточку, — сказала она, когда они скупили почти половину супермаркета. — Миссис Калкиассис не только одна из самых богатых женщин Греции, но также и один из столпов общества, и наш журнал «Личности» очень хочет заполучить ее.

— «Личности», но не я, — пробурчал Кари. — Итак, для этой леди я должен превратиться в красавца. Но даже человек с именем, которое нельзя выговорить, не может требовать, чтобы я явился в смокинге и бабочке. — Он дерзко улыбнулся Диане через горку стеклянных банок с огурцами. — И кроме того, эта леди может безумно влюбиться в небрежно одетого белокурого американца, и я стану мистером Калкиассисом.

Хотя Диана и знала, что он просто шутит, но все-таки почувствовала укол ревности. Этот жгучий огонек погас в ее сердце, только когда они взяли напрокат роликовые коньки и Диана пыталась удержаться на ногах.

— Держись за меня покрепче. — Кари уверенно стоял на своих роликах, положив руки на бедра. — Очень хорошо! А теперь вместе! Диана! — закричал он, смеясь. — Поехали вместе! Это только падать или плавать надо отдельно! Ты висишь на мне как свинцовая чушка.

Они вместе приземлились на мостовую набережной, Диана рухнула прямо на Кари.

— И ты будешь утверждать, что уже когда-то каталась на роликах?

— Я умела хорошо бегать, — защищалась она, прислонившись головой к его плечу. — Но с тех пор прошло уже много времени.

— О да, я забыл. — Он медленно поднялся. — Ты же ведь совсем старушка по сравнению со мной. Поднимайся!

Он поднял ее на ноги, и через некоторое время дела у нее пошли совсем хорошо.

— Ну как? — гордо спросила Диана, ощущая себя чрезвычайно спортивной.

— Как будто бегаешь с собственной бабушкой, — ответил Кари. — Посмотрите сюда, леди и джентльмены, — закричал он. — Здесь катается на коньках бабушка Диана, непобедимая бабушка!

— Замолчи сейчас же, — зашипела она. — Еще одно слово — и я брошусь на шею ближайшему мускулистому мужчине!

Она высмотрела темнокожего парня с телосложением Геркулеса, который прислонился к фонарному столбу и смотрел вдаль.

— Вон тому.

— Ну, давай!

Кари слегка подтолкнул ее, и Диана, замахав руками, чтобы сохранить равновесие, неудержимо покатилась к мужчине у фонарного столба, лицо которого при ее появлении просветлело. Но в последний момент Кари пронесся по элегантной дуге между обоими, подхватил Диану и утащил с собой на набережную.

— А ты как думала? — начал он ее ругать. — Пока я слежу за тобой, ты будешь вести себя прилично.

Диана вздохнула, когда они повернулись, чтобы ехать обратно.

— Знаешь, ты прекрасно подходишь к моим ненормальным соседям. Ты — такой же безумный, Кари Никол.

Он кивнул.

— Я без ума от тебя.

Он ухватился за скамейку, притянул к себе Диану и крепко поцеловал ее, совершенно не обращая внимания на сотни катающихся на роликах и гуляющих по набережной.

— Я тебя люблю, — шептал он между поцелуями, а Диана, прижавшись к нему, прошептала эти же три слова на ухо Кари. Как вдруг он толкнул ее довольно ощутимо.

— Я хочу есть, бабушка Диана! Пойдем к машине и принесем наш корм!

Диана была рада избавиться наконец от ненадежных колесиков под ногами. Сначала они несли корзинку для пикника вместе, но Кари высмотрел продавца воздушных шариков и, оставив Диану с корзиной, купил у него половину огромной разноцветной грозди.

— Ах да! Я должна тащить корзину, а ты воздушные шарики? — Диана взяла у него веревочку, на которой были привязаны шары, и прикрепила ее к корзинке, так что теперь они могли нести ее вместе. — А что мы будем делать со всем этим богатством?

— Я привяжу их себе вокруг бедер, когда пойду плавать, а то утону, — заявил он, но потом нашел им совсем другое применение.

Они с удовольствием опустошали корзину, а каждому ребенку, проходившему мимо них по пляжу, дарили шарик. А потом, когда они резвились в волнах Тихого океана, оставшиеся шарики над корзиной служили им ориентиром, с помощью которого они легко могли найти свое место.

Уже в вечерних сумерках они возвратились к машине. Диана несла три оставшихся шарика и вспоминала, как мило Кари подзывал к себе детей и дарил им шары. Он поставил почти пустую корзинку в багажник и опустился на место пассажира.

Диана села за руль и наклонилась к Кари.

— Спасибо, — нежно сказала она и поцеловала его.

— За что?

В его глазах еще мерцало дневное солнце, когда он смотрел в свежее лицо Дианы и наслаждался ее счастливой улыбкой.

— За то, что ты есть, — ответила она тихо, прежде чем тронуться с места.

Три воздушных шарика, привязанных к стойке двери, болтались сзади. Два шарика лопнули по дороге, но последний они взяли с собой в спальню. Они страстно обнялись и так закончили этот прекрасный день.
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Машина поднималась вверх по холму Голливуд. Диана обратилась к Кари:

— Наша сегодняшняя хозяйка — очаровательная женщина. Ричард меня просто нашпиговал информацией о ней.

— Она празднует свой шестидесятилетний юбилей, — прервал ее Кари и круто повернул по кривой. — Елена Калкиассис невероятно богата, ее имущество действительно необозримо, разбросано по всему миру и постоянно увеличивается.

— Откуда ты все это знаешь? — удивилась Диана и крепко схватилась за подлокотник, когда машина описывала следующую кривую.

— Свое имущество она нажила в молодости в качестве возлюбленной всех королей и экс-королей. Откуда я это знаю? Я разговаривал со своей матерью по телефону и упомянул о вечеринке у миссис Калкиассис. Мама — ходячий справочник «Кто есть кто». Миссис Калкиассис уже двадцать лет вдова и унаследовала от своего мужа, между прочим, остров в Эгейском море. Там она будет праздновать свой день рождения, и мама плачет уже несколько недель, потому что ее туда не пригласили.

Диана сглотнула, когда машина преодолевала очередной поворот, и бросила беглый взгляд на огни Лос-Анджелеса далеко внизу.

— Поэтому ты так шикарно оделся?

Она пришла в восхищение, когда Кари заехал за ней в ослепительно белом костюме и светло-голубой рубашке с белой бабочкой. Он выглядел просто потрясающе.

— Потому что миссис Калкиассис такая знаменитость?

Выехав на территорию, Кари включил габаритные огни и медленно двинулся по дорожке, ведущей к вилле миссис Калкиассис.

— Собственно говоря, ты уже должна бы знать меня лучше. Я так оделся, потому что ты этого хотела и потому что я старался сделать тебе приятное. Только для тебя, дорогая.

Он пожал ее руку, когда они остановились перед воротами. Кари показал приглашение, и вооруженные охранники их пропустили.

Он припарковал машину среди длинного ряда роскошных автомобилей и помог Диане выйти. В ответ на его восхищенный взгляд она улыбнулась. Он был очарован ее фигурой так же, как и черным вечерним платьем. Верхняя часть платья состояла из двух широких блестящих бретелей-рюшей, слегка прикрывающих ее груди прекрасной формы, а нижняя его часть представляла собой воздушную пышную юбку из тюля, на которой было нашито восемь перемежающихся полос различной длины. Спереди юбка открывала ноги до колена, а сзади переходила в небольшой шлейф. Черные туфли на высоких каблуках, ожерелье из черных камней и маленькая диадема завершали ее элегантный наряд, в котором она выглядела очень юной и сексуальной.

Кари поднес ее руку к своим губам.

— Ты самая очаровательная женщина, которую я когда-нибудь видел в своей жизни, моя любимая, — прошептал он и поцеловал ее руку, глядя в глаза. Вопреки всем правилам, этот поцелуй был долгим и потому таким возбуждающим.

Она погладила его щеку, провела рукой по волосам и поправила бабочку, после чего рука об руку с ним гордо представилась хозяйке.

Хозяйка оказалась высокой, невероятно худой женщиной с резкими чертами лица и породистым носом, черными как смоль глазами и серебристыми подкрашенными волосами. На ее тощем запястье звенели золотые цепочки, будто она пародировала призрак в средневековом замке.

— Называйте меня Елена, — просила она каждого гостя. — Вы, американцы, не можете запомнить мое имя или все-таки выговорите — Калкиассис?

Диана потрясла хозяйку тем, что безукоризненно произнесла ее имя.

— Наш журнал «Личности» очень интересуется вами и историей вашей жизни, миссис Калкиассис.

— В первую очередь пикантными скандальчиками, не правда ли, милое дитя? — Она повела рукой, и браслеты зазвенели. — Называйте меня Елена! Вы действительно можете выговорить мое имя, и заслужили некоторое доверие. А кто вас сопровождает?

Кари представился сам.

— Кари Никол, миссис Калкиассис.

Он тоже правильно произнес это имя, от которого можно было сломать язык, и потому удостоился чести поцеловать руку с кольцами невероятных размеров — рубин, сапфир, изумруд.

— Потрясающе!

Елена была глубоко тронута.

— Вы обладаете шармом вашего тезки Кари Гранта, мой дорогой. Говорите мне просто Елена! Ах, а вот и мой старый друг Ричард.

Она поспешила с распростертыми объятиями к Ричарду Хиллу.

— Я никогда не избавлюсь от слова «старый», — сказал Диане издатель «Личностей», после того как пережил экспансивное южное приветствие Елены. — Это вы подстрекаете всех против меня? — Он внимательно посмотрел на Кари. — Ваш спутник, кажется, мне знаком. Мы где-то уже виделись?

— Это Кари Никол, Ричард, — быстро представила Диана.

— Вы занимаетесь нефтью? — спросил его мистер Хилл.

— Мои родители, — ответил Кари и махнул рукой. — Я работаю режиссером телевидения и между делом спасаю из моря богатых людей — гостей яхты.

— Он был матросом на «Герольде», мистер Хилл, — добавила Диана и удивилась тому, что Кари незаметно скрылся. — Это он выловил из моря одного из легкоатлетов.

Ричард Хилл некоторое время размышлял и вдруг улыбнулся.

— Тонкая шутка! Сын нефтяного миллионера в качестве матроса на моей яхте. Хорошо придумано, Диана, но я на это не поддамся!

— Моя дорогая Диана! — Елена постучала по ее плечу пальцем, украшенным бриллиантом. — Полетим со мной на мой остров и отпразднуем мой день рождения вместе. Тогда я расскажу вам некоторые интересные историйки из своей сумасшедшей жизни.

Диана посмотрела на Кари, который стоял в тени пальм и делал ей знаки.

— Мне очень жаль, Елена, но вряд ли я так неожиданно быстро смогу уехать из Лос-Анджелеса.

Диана улыбнулась, и на ее лице было сожаление. Потом она проложила себе путь среди именитых гостей на террасу, где были настоящие звезды кино и телевидения, взглянула мельком на бесконечное море огней Лос-Анджелеса и наконец добралась до Кари. Свет прожекторов, установленных вокруг двухэтажной виллы из белого мрамора, падал на его серьезное лицо. Он вертел в руках черную розу и укрепил ее в волосах Дианы.

— Украл из парка, — прошептал он и положил свои руки на плечи Дианы.

— Зачем ты заманил меня в парк?

Нежным жестом она убрала прядь волос у него со лба.

— Потому что хочу сказать тебе что-то важное. — Кари смущенно улыбнулся. — Может, сейчас не совсем подходящий момент, но здесь бродит так много привлекательных мужчин. Я хочу, чтобы ты всегда была моей женщиной.

Диана не поняла.

— Но я же теперь и так твоя женщина, или нет?

— Я не это имею в виду! — Кари засмеялся. — Я хочу, чтобы мы поженились. По-настоящему, с печатями и подписями.

Диана почувствовала, что у нее перехватило дыхание.

— Нет!

Руки Кари соскользнули с ее плеч.

— Нет?

В эти несколько мгновений она снова пережила все ужасы своего брака и покачала головой.

— Нет, ни в коем случае, — пробормотала она. — Выброси это из головы!

Кари обнял ее и повел вглубь сада.

— Но, дорогая! Я хочу иметь настоящую семью с детьми, а для этого надо пожениться. Детям нужен уютный дом.

— О да, конечно, — взвилась она. — И я должна отказаться от своей профессии и независимости, не правда ли? Я люблю детей, Кари, но я никогда больше не останусь дома, как это было в моем первом браке, и я никогда не хочу больше быть домашней хозяйкой!

Она задрожала.

Он был очень удивлен.

— А кто тебе говорит об этом, дорогая? Тогда я останусь дома и буду понемногу заниматься режиссерской работой. Я не хочу изо дня в день уходить на службу и делать сумасшедшую карьеру. И в этом пункте мы идеально подходим друг другу. Ты будешь работать, а я буду богатым.

— Ах, как это просто! — воскликнула она, испытывая внутреннее сопротивление. И зачем только он все разрушил?

— Да, это так просто, — подтвердил он, остановился и попытался прочитать ответ на ее лице. — Почему ты мне не веришь, Диана, если я тебе говорю, что буду заниматься и домом, и детьми, и кошкой? Почему нет? Я хочу получать удовольствие от своих детей, пока они еще маленькие, а не когда они вырастут и станут взрослыми.

— Но это невозможно! — возразила она и вырвалась. — Как ты себе это представляешь? Я буду зарабатывать деньги, а ты будешь богат? Я думала, что ты не собираешься жить на деньги своих родителей?

Она была рада, что может уличить его во лжи.

— Я уже сказал, что не хочу жить с ними и не хочу жить как они. — Он протянул ей руку. — Доверься мне, — попросил он. — Тогда все будет так просто, как я говорю.

Чем правдоподобнее все это звучало, тем страшнее казалась Диане грозящая опасность. Если она позволит себя убаюкать этими речами и согласится, она пропадет, а вместе с ней и все то, что она завоевала. Защищаясь, она оттолкнула руку Кари.

— Не подходи больше ко мне, Кари! Уходи! И на этот раз не трать напрасно усилий и не ходи за мной. Ты больше меня не уговоришь.

И она вихрем унеслась от него.

— Ты можешь от меня убегать! — закричал Кари ей вслед, когда она мчалась к дому. — Но ты все равно проиграешь в конце, потому что не сможешь убежать от себя самой!

— Помолчи, — крикнула она ему через плечо и остановилась. — Почему нельзя было ограничиться простым, без всяких сложностей романом? Зачем ты все испортил?

— Но Диана! — Кари с упреком покачал головой. — Что же ты будешь за мать, если хочешь, чтобы наши дети могли нас упрекнуть в том, что являются продуктом простого, без всяких сложностей романа. Ты хочешь этого для наших детей?

— Нет, я не хочу этого и никогда не сделаю, потому что не будет никаких детей. Я не собираюсь иметь от тебя никаких детей и выходить замуж! Никогда! Я только хочу быть от тебя подальше, очень далеко!

От этой мысли она вздрогнула, но, когда Кари направился к ней, побежала и исчезла в толпе гостей на террасе.

Пятью минутами позже она разыскала Елену среди группы кинопродюсеров и бросилась к ней.

— Я принимаю ваше приглашение посетить ваш остров, Елена, — выпалила она. — Но вы ни в коем случае не должны приглашать моего спутника! Вы даже не должны ему говорить, что берете меня с собой! Пожалуйста!

Елена Калкиассис довольно улыбнулась.

— Я уважаю любовные проблемы других людей, дитя мое. Естественно, я с удовольствием возьму вас с собой. Ведь вы любите этого парня?

— Нет, я его не люблю, — пробормотала Диана и поджала губы.

— Чепуха, конечно, вы в него безумно влюблены! — Елена потрепала ее по щеке. — Не думайте, что вы можете обмануть меня, столь многоопытную во всех проявлениях любви.

Диана свернула бы хозяйке дома ее тощую шею, но тогда Елена не взяла бы ее с собой в Грецию, а Эгейское море казалось Диане самым надежным прибежищем. Океан между ней и Кари — это прекрасно. Было бы лучше, будь это два океана, но и один — тоже неплохо.



Диана сразу же вспотела в своем красном облегающем платье и свободном жакетике до талии, когда вышла в Афинах из «Боинга-747». За паспортным контролем ее ждала молодая дама в сером элегантном платье с черным лаковым поясом. Она представилась как Памела Мансур, личный секретарь Елены Калкиассис, и с этого момента занялась всеми проблемами. Они вошли в маленький частный самолет, которым управлял грек с явно огненным темпераментом. Весь полет он не отрываясь смотрел на мини-юбку Дианы и ее ноги, вместо того чтобы следить за своими приборами. Тем не менее они все-таки приземлились на побережье недалеко от маленького городка с непроизносимым названием и сели в древний «роллс-ройс». Он был весь в пыли, и все в нем гремело и стучало на ходу. Они доехали до гавани, где Диана вместе с мисс Мансур поднялась на лодку с тентом и тут же наступила на деформированную доску, отчего каблук ее красной, обтянутой бархатом туфельки застрял в расщелине, а сама она упала в объятия необыкновенно толстого грека, от которого исходил убийственный запах чеснока. Лодка выглядела как перестроенное рыболовное судно и казалась еще более древней, чем «роллс-ройс».

— Миссис Калкиассис экономит везде, где только можно, не так ли? — усмехнулась Диана, когда началась часовая поездка к острову Калкиассис.

— Машина и лодка связаны с ее воспоминаниями, — объяснила Памела Мансур. — На этой лодке она любила экс-короля Афганистана, а в «роллс-ройсе» — какого-то магараджу.

Диана посмотрела на море. Любовь! Она ничего не хочет слышать о любви, ни одного слова, даже историй об ископаемых страстях любовницы канувших в Лету королей.

Собственно говоря, Диана должна была лететь прямо в Грецию с Еленой Калкиассис, но в самую последнюю минуту изменила решение и отправилась в Европу на день раньше. Так было лучше. Вместо утомительной беседы во время долгого полета можно было полностью сконцентрироваться на том, чтобы думать НЕ о Кари!

Лодка обогнула скалы, возвышавшиеся, как иглы, и Диана была очарована белоснежной виллой, построенной в виде замка в «кондитерском» стиле. Но этот замок, как и роскошный парк, производил впечатление инородного тела на пустынном скалистом острове с многочисленными пещерами. Комитет по приему гостей уже стоял на молу в полной боевой готовности.

— Дорогая!

Елена обняла Диану сразу же, как только та с трудом вылезла из качающейся лодки. Она чуть было не задохнулась под многочисленными пластами тюля лимонно-желтого цвета.

— Как прекрасно снова вас увидеть! Где мы познакомились?

— На вашем вечере в Голливуде, Елена.

Диана позавидовала владелице острова, на которой было надето хотя и отвратительное по цвету, но воздушное тюлевое платье, а она сама в это время плавилась от жары в своем костюме.

— Ах да, вы сбежали от своего друга. Теперь я вспомнила.

Елена Калкиассис не обратила внимания на вымученную улыбку Дианы. Это была весьма зрелая женщина, когда-то, несомненно, очень красивая, с подозрительно розовым цветом кожи, которым она наверняка была обязана дорогому макияжу.

— Моя самая старая, действительно самая старая подруга, Кики Максвелл, знаменитая звезда с Бродвея. — Елена дотронулась до руки Дианы. — Хотя вы вряд ли об этом помните, моя милая. Это было задолго до вашего рождения.

Она указала на мужчину, производящего впечатление совершенно обескровленного. Он стоял рядом со стареющей звездой.

— А это ее муж, принц Руди.

Кики Максвелл благосклонно улыбнулась Диане, причем сделала это не только губами, но и всем лицом. Диане показалось, что она слышит, как хрустит ее грим.

— Моего мужа зовут принц Рудольф Шминке, — поправила Елену Кики, чье платье, скроенное по фигуре, демонстрировало больше кости, чем привлекательные формы. — Елена давно не может запомнить ни одного нового имени, бедняжка. Впрочем, когда мы обе в шестнадцать лет выступали в ночном клубе, она тут же забывала, как зовут ее бесчисленных мужчин, хотя при этом у нее была феноменальная память. Невинная душа… Из-за этого возникало множество проблем, я имею в виду ее память на имена.

Надтреснутый голос давней звезды Бродвея диссонировал с манерами молоденькой девушки и был исполнен цинизма.

Едва Диана слегка расслабилась, как приветливый и весьма привлекательный мужчина, на вид между тридцатью и сорока годами, пожал ей руку и сам себя назвал:

— Эрни Баркер.

Затем он представил в качестве своей лучшей половины и свою жену Тельму — необыкновенно бесцветную женщину, немного моложе его.

— Надеюсь, вы не купили облигации нефтяной компании Техас-Стернвуд-Филд, мисс Хильбург? — игриво спросил он и громко засмеялся, когда Диана ответила отрицательно. — Тогда мы хорошо поймем друг друга. Из-за этой истории полиция ищет меня уже в нескольких странах, и обманутые покупатели вот-вот меня схватят. Как хорошо, что вы к ним не принадлежите.

Слегка взвинченная, Диана последовала за всей группой по каменистой дороге вверх к дому. Очевидно, что в последнее время она утратила способность с юмором воспринимать самых невозможных типов.

Ей лишь с большим трудом удалось улыбнуться, когда с разочарованием и горечью она узнала в одной из дам Ханну Блекворт, актрису из Голливуда, которую когда-то обожествляла. На экране это была сияющая красавица и актриса, наделенная Божьим даром. Теперь перед ней стояла сорокалетняя женщина с совершенно померкшим взглядом и крашеными белокурыми волосами слегка рыжеватого оттенка.

— Я… я одна из самых больших ваших фанаток, — произнесла Диана, запинаясь от волнения, и получила взамен уничтожающий взгляд, который заставил ее съежиться.

— Я люблю слушать подобные вещи! — Ханна Блекворт едва шевелила узкими губами, а ее брови энергично двигались вверх и вниз. — Но тогда я спрашиваю себя, почему же до сих пор еще не получила Оскара! Из-за вас, моих фанатов, или из-за этой половой тряпки и неудачника — моего мужа, который одновременно является и моим менеджером?

Она указала на холеного темноволосого мужчину с седыми висками, который стоял рядом с ней. Но у того даже ресницы не дрогнули от этих слов.

— Вы ли, фанаты, бросили меня на произвол судьбы или мой муж-менеджер заставил подписывать не те договоры? Впрочем, точно так же, как он снова и снова оказывается не в той постели! Открой же рот, Фил!

— Разве мы еще недостаточно пережевали эту тему? — спросил Фил Блекворт скучающим тоном. — Зачем обсуждать эти истории с каждым новым знакомым, и прежде всего постельные подробности?

— Если кто и пережевывает, и обсуждает что-то в постелях, так это ты, — ядовито сказала Ханна Блекворт. — И при этом тебе неважно, кто там лежит — мужчина или женщина! И так же нерешительно ты действовал, когда заключал договоры на съемки фильмов. Неудивительно, что из всего этого получилась одна дрянь.

Когда они вошли в огромный холл, Диана почувствовала, что просто обязана сказать что-то, способное примирить супругов.

— Я не нахожу, что хоть какой-то из ваших фильмов был дрянью, мисс Блекворт. Я преклоняюсь перед вами в каждом фильме и просто боготворю вас.

Неожиданно Ханна Блекворт улыбнулась, и в ее улыбке была почти любовь.

— Это объединяет вас с моим Филом. Он тоже всегда боготворит меня на экране, а в жизни игнорирует. Фил, что ты там делаешь? — закричала она.

Фил Блекворт отошел в угол с каким-то гостем и о чем-то там с ним шептался. Этот стройный мужчина лет сорока с узким лицом, выразительными серыми глазами и белокурыми волосами кого-то ей напомнил.

— Нет, Боже мой!

При этом неожиданном выкрике Диана уже не сомневалась, кто был перед ней. Патрик Догерти, знаменитый британский писатель, у которого довольно часто брали интервью, так что она сейчас же узнала его голос.

— Ханна, ваш муж — чудовище! — Догерти подошел к Ханне Блекворт, потирая руки, в то время как Фил стремительно ретировался. — Он просто монстр. Он сделал мне предложение.

— Только не плачьте слишком долго, а то у вас покраснеют глаза, — иронически предостерегла актриса. — Не вздумайте рассказывать мне, что вас так шокировало, Догерти.

— Но это не то, о чем вы подумали. — Патрик оскорбленно поднял вверх брови. — За кого вы меня принимаете, Ханна?

Его абсолютно не шокировали те определения, которые прошипела ему Ханна, хотя они и были совершенно несвойственны дамам. Наконец он подошел к Диане.

— Ну а как вам нравится этот зверинец, дорогая? Разве это не кунсткамера? Собственно говоря, единственный нормальный человек здесь — это я. А какие проблемы у вас? Вы сбежали от своего друга? Вы его застали с другой женщиной? Он хорошо выглядит? Я бы с удовольствием посмотрел его фотографию. У вас она, конечно, с собой.

— Нет, мистер Догерти, у меня ее нет, — раздраженно оборонялась Диана. — И я здесь отдыхаю, а не обсуждаю с кем-то свои проблемы.

Лицо Патрика Догерти выразило сострадание.

— Во первых, я не кто-то, а, во-вторых, вы здесь не отдыхаете. С таким же успехом вы могли бы поехать в ад, чтобы немного прохладиться.

Он заметил Елену у широкой мраморной лестницы, ведущей на второй этаж.

— Ах, Елена, дорогая, вы знаете, что Кики сказала мне сегодня утром о вас? — Он помчался за ней. — У меня просто кровь стынет в жилах. — Он заспешил вслед за хозяйкой дома вверх по лестнице и исчез вместе с ней в коридоре. — Я просто не могу повторить то, что она сказала. Итак, она сказала…

Диана, оставшись наконец одна, оперлась о спинку позолоченного кресла. Она стояла в чужом дворце, всеми покинутая и совершенно оглушенная этим смерчем. Она совершенно не представляла, что должна здесь делать. И, несмотря на то что все это отвлекало ее, она не могла забыть Кари!

Даже мисс Мансур бросила ее на произвол судьбы.

— Сумасшедший дом, — пробормотала она и получила ответ на непонятном языке, наверное греческом. Она резко повернулась и увидела дворецкого.

Он отвел ее, говоря что-то по-гречески, на второй этаж, а оттуда — в боковой флигель. Цель этой прогулки по дому стала для нее понятна, когда она оказалась в комнате, посреди которой стоял ее багаж. Пыли здесь было предостаточно, зато из окна открывался потрясающий вид на море.

Диана закрыла за собой дверь, прислонилась к ней и уставилась на темно-синюю поверхность. Почему она спаслась бегством сюда, а не к своей маме в Майами? Ее родительский дом, который всегда успокаивал ее или, во всяком случае, действовал на нервы вполовину меньше, чем эти люди, с которыми она оказалась здесь.

И это при том, что еще совсем недавно она находила удовольствие от общения с подобными людьми. Имеет ли это отношение к Кари… нет, не думать о нем!

Она расстегнула платье и сняла его с себя. Было прекрасно ощутить на своей коже воздух.

— Будь ты проклят, Кари Никол! — громко крикнула она.

Пусть другие считают ее за сумасшедшую. Она и на самом селе сумасшедшая.

— Ты ничего не сможешь мне сделать, ты — отвратительный юнец! Я не хочу! Не хочу!

Она решила немного освежиться под душем, сняла белье и вошла в кабинку. Где-то в глубине дома послышалось глухое урчание в трубах. И ни одной капли воды! И вот тогда она засмеялась, но этот смех вряд ли можно было назвать веселым.
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До обеда Диане все-таки удалось извлечь из душа несколько капель воды, так что она почувствовала себя немного свежее. В белой юбке и черной блузке она спустилась вниз.

Пока гости поглощали закуски, она вызвала на разговор Эрни Баркера, поведавшего обо всех своих аферах, с помощью которых он выманивал деньги главным образом у богатых пенсионеров. Когда подали омаров, она слушала монолог Ханны Блекворт, полный оскорбительных высказываний в адрес Кэтрин Хепбёрн, Гленды Джексон и Бетт Дэвис, потому что эти «бесталанные старые коровы уже получили несколько Оскаров, и ни один человек не знает, за что»! А во время десерта Диана держала в поле зрения Елену, которая с улыбкой обратилась к своей самой старой подруге — Кики.

— Ты прекрасно выглядишь, дорогая, — заверила ее владелица дома. — Наверное, целый день потратила сегодня на то, чтобы так прекрасно выглядеть. Не споешь нам сегодня вечером одну из своих знаменитых песенок, благодаря которым Жозефина Бейкер уступила тебе первенство? Впрочем, ты в свое время могла бы позволить себе «роллс-ройс», если бы не подтрунивала над этой божественной «каретой любви». Ты же занималась в ней любовью, по крайней мере один раз?

Кики Максвелл бросила злобный взгляд на Патрика, понимая, что причиной этих слов была его нескромность. Однако предпочла ничего не отвечать на этот выпад, хотя позже, вечером, действительно пела своим надтреснутым голосом одну песню за другой под аккомпанемент расстроенного пианино. После этого Диане больше всего хотелось, чтобы Кики умолкла навеки.

Эти споры, а паче того пение, вызывающее боль в ушах, имели определенное преимущество. Только оказавшись в постели, Диана снова начала думать о Кари. После бесконечных вздохов и беззвучных проклятий она все-таки заснула. Утром ее разбудила Кики Максвелл, которая бодро, очень громко и совершенно фальшиво пела рыбацкую песню. В результате Диана встала с головной болью.

До завтрака на террасе ее мигрень только усиливалась, а после второй чашке кофе у нее уже было такое чувство, будто в черепе шумит мотор. Она поняла свою ошибку лишь тогда, когда Патрик Догерти показал на небо.

— Что он там делает? — взволнованно закричал писатель. — Это же не вертолет! Такая машина с пропеллером не может приземлиться на острове!

Все собрались у поручней и толкались, чтобы лучше видеть подлетающую машину, а Диана осталась сидеть на своем месте и почти не заинтересовалась тем, что в самолете открылся люк.

— Парашютист! — начал ликовать Патрик Догерти. — Что за парень! Мне кажется, что это блондин.

Блондин? Диана взглянула на море. Ерунда, на свете миллионы блондинов.

— Посмотри, моя дорогая!

Елена сунула ей в руки бинокль.

— Гляньте-ка на Деда Мороза, который слетает на парашюте со своих саней.

Диана всмотрелась, и ее самые плохие предчувствия подтвердились. На мгновение она увидела знакомое лицо, голубые глаза и белокурые волосы, которые выбивались из-под защитного шлема.

— Елена, вы же мне обещали не приглашать его! — закричала она и была готова бросить бинокль в голову своей хозяйки.

— А я его вовсе и не приглашала. — Елена улыбнулась, явно наслаждаясь ситуацией. — Я просто прочитала ему список приглашенных и описала местоположение острова.

Она мельком глянула на парашютиста, который опускался с безукоризненно синего неба на безукоризненно синее море.

— Любимое хобби старой гетеры — устраивать браки. О Боже!

Диана резко повернулась при этом крике и с ужасом смотрела на вершину в форме иглы. Парашют Кари зацепился за нее, а сам он сильно стукнулся о скалы и неподвижно повис на высоте двух или трех метров над пляжем.

Диану охватил безграничный ужас. Она, спотыкаясь, помчалась вместе со всеми на пляж. Кари висел на скале, на ремнях, которыми был пристегнут парашют, и глаза у него были закрыты. Эрни Баркер, принц Руди и Фил Блекворт вскарабкались вверх по скале и расстегнули ремни.

Диана видела только совершенно застывшее лицо Кари, его губы были слегка приоткрыты. Она бросилась рядом с ним в песок и с силой оттолкнула Патрика в сторону.

— Грубая Ксантиппа! — вспылил писатель.

Диана расстегнула защитный шлем и сняла его с головы Кари.

— Догерти, это же — друг Дианы, разве вы не видите? — резко сказал Эрни Бекер.

— Диана, где ты? — прошептал Кари, шаря вокруг себя руками, и крепко схватил Диану. — Ты здесь? Значит, я еще живу?

Он прикрыл веки, но сделал это слишком быстро. К тому же в его глазах мелькнуло весьма довольное выражение.

Диана оттолкнула его руку, встала и решительно направилась к дому.

— Диана, подожди же! — Кари нагнал ее на террасе. — Разве ты не видишь, как нужна мне? — Он встал у нее на дороге и протянул навстречу руки. — Дорогая, разве так здороваются со своим будущим мужем? — Она старалась не смотреть в такое знакомое лицо и не поддаваться его почти магнетической притягательной силе.

— И почему только ты не свернул себе шею на этих скалах?

— Потому что тогда ты еще до свадьбы стала бы вдовой, а я не хотел бы причинить тебе такое горе, Диана! — В его голосе появились вкрадчивые нотки. — А как бы ты отнеслась к романтической свадьбе в греческой часовне на самой вершине горы?

— Ты можешь вместе со своими греками окопаться на вершине любой горы, но меня оставь в покое! — фыркнула она и прошла мимо него в дом.

— Вот это да!

В холле он снова ее нагнал.

— До сих пор ты не особенно любила острить. Брак пошел тебе на пользу еще до того, как мы его заключили.

Она остановилась на середине лестницы, повернулась и сделала вид, что размышляет. Это было непросто, поскольку она была очень взволнована и плохо владела своими чувствами.

— Даже если мне будет столько лет, как Елене и Кики, вместе взятым, я все равно буду говорить нет, Кари!

— Ну, до этого осталось не так уж много, — заверил он. — На улице при ясном греческом солнце я увидел на твоем лице глубокие морщинки. Радуйся, если ты вообще сможешь найти какого-то мужчину.

Она стукнула кулаками по перилам.

— Ты меня не добьешься! Никогда! Никогда! Никогда!

Диана убежала в свою комнату, закрылась и бросилась на кровать.

Кари не дал себя запугать. Он последовал за ней в Грецию. Не отказался от своего предложения, а повторил его снова. Итак, у нее оставалась только одна возможность — полностью его игнорировать.

Спустя двадцать минут Диана в своем черном купальнике, который можно было воспринимать теперь уже как борцовский костюм, начала его игнорировать — прошла мимо гостей, сидящих на террасе, и вышла на лестницу, ведущую к пляжу.

Был ли на террасе кто-то по имени Кари и окликнул ли ее этот кто-то? — спросила себя Диана. Нет, она не знала никого, носящего это имя. Но она игнорировала этого не существовавшего в природе мужчину на протяжении всего пути в бухту для купания. Но когда она забралась в резиновую лодку и поплыла на ней, гребя веслами, из бухты, ей больше не нужно было его игнорировать, потому что он исчез.

Покой! Этот прекрасный покой Эгейского моря, эта тихая вода в защищенной бухте! Диана начала получать удовольствие от своего отпуска. Как вдруг…

Шипение напомнило ей сначала о шланге, но поскольку здесь не было никакого шланга, то это означало что-то другое. Пока она пыталась найти причину, дно увлажнилось, в лодку стала просачиваться вода, и она начала погружаться тем глубже, чем больше воздуха из нее выходило.

— Но… Этого не может быть! — сказала она вполголоса.

— Может быть! — Белокурый молодой человек, которого она игнорировала, всплыл рядом с лодкой и показал ей ноготь. — С таким ногтем все может быть. Но не бойся, я хорошо обученный спасатель на воде.

— Я и сама умею плавать! — закричала Диана, плюхнулась в воду и начала бить вокруг себя руками, потому что не могла двигать своей левой ногой.

— Ты не умеешь плавать, и я должен тебя спасти. — Кари подтянул ее к себе за ногу и крепко сжал в своих объятиях. — Если я нырну с тобой под воду, ты захочешь выйти за меня замуж? — спросил он, смеясь.

— Сделай это, и мы оба захлебнемся!

Она игнорировала тепло его тела, давление его рук и касания бедер при движении в воде, а также его дыхание на своем лице.

— Хорошо, тогда я буду держать тебя под водой до тех пор, пока ты не захочешь выйти за меня замуж, а сам все это время буду наверху.

Он попытался ее поцеловать, но она быстрым движением освободилась и сильно рванулась из его рук. Кари невольно выпустил ее, чтобы удержать остатки своих плавок. Диана же, как чемпионка мира по плаванию, поплыла кролем к берегу и добралась до него гораздо раньше, чем Кари. Она пронеслась мимо ошеломленной хозяйки дома в свою комнату, чтобы переодеться. До сих пор с игнорированием все получалось не слишком хорошо. Для этого нужны двое, из которых один — это тот, кто игнорирует, а другой — тот, который позволяет себя игнорировать.

Спускаясь вниз, на обед, Диана хорошо подготовилась для следующего раунда. Но она напрасно ждала возможности игнорировать Кари. На сей раз это не удалось ей, потому что он вел себя совершенно незаметно и было просто невозможно игнорировать его, это выглядело бы так, как если бы она игнорировала воздух. Он не разговаривал, ни на кого не смотрел. А после обеда исчез, будто его здесь никогда и не было.

Диана облегченно вздохнула. Она была спасена и могла наконец насладиться красотой Эгейского моря. Например, она могла порисовать. Она уже давно не рисовала, а в этом доме было все необходимое, в том числе мольберт и краски.

После обеда, установив мольберт в маленькой бухте, она почувствовала себя последовательницей Винсента Ван Гога. Рисование успокаивало. Она нервно огляделась вокруг. И куда только запропастился этот Кари! Без сомнения, он опять что-то планировал. Рисование, конечно, успокаивало, но отсутствие Кари нервировало.

Только она успела коснуться кисточкой полотна, как услышала шум мотора. Рассерженно, но и с облегчением Диана узнала Кари за рулем элегантной моторной лодки. И сразу же вслед за этим увидела его трюк. Сломя голову он промчался по бухте по кривой, чуть было не зацепился внешним краем лодки за подступающие к бухте скалы, пройдя буквально на волосок от них, и снова устремился в открытое море. Он помешал ей рисовать, зато прекрасно позволил себя игнорировать.

Она яростно наносила кисточкой один мазок за другим, пока полотно не запестрело большими разноцветными кляксами. Кари все еще крутился в бухте. Диана возила кисточкой по красной краске и била ею по полотну, не встречая сопротивления. Он вел войну нервов! Она смотрела ему вслед, когда он снова и снова уносился в открытое море.

Лодка в очередной раз влетела в бухту, пронеслась, заглушая шум прибоя, свернула в сторону, описала дугу вправо и исчезла за скалой.

Тишина… и потом остроконечное пламя, черный гриб дыма и грохот взрыва.

— Кари!

Диана вскочила с раздвижного стула.

— Кари!

Она как сумасшедшая понеслась вокруг бухты. Он не хотел без нее жить! Слезы выступили у нее на глазах. Огонь полыхал в ее сердце и пожирал ее изнутри! Она тоже не хочет жить без Кари! Он ей нужен.

— Кари! — закричала она, когда обогнула скалы и увидела пламя.

— Кари?

Лодка не горела. Она качалась в волнах прибоя. Могло гореть все, что угодно, но только не лодка.

— Кари! — закричала она с надеждой.

— Так ты выйдешь за меня замуж, в конце концов, или нет? — спросил он прямо рядом с ней.

Она повернулась кругом и уставилась на него так, будто это было привидение.

— Сто литров лучшего бензина. — Он вздохнул. — Неужели даже это не может тебя убедить? Такое расточительство?

— Ты… ты… ты!..

Она сжала кулаки, бросилась на него, начала бить в грудь и упала бы, не подхвати он ее.

— Ты сумасшедший!

— Да, я влюблен в тебя как сумасшедший, — прошептал он и погладил ее растрепанные волосы. — Ты выйдешь за меня замуж?

Диана кивнула.

— На самом деле? — закричал он от счастья. — Ты больше не боишься брака?

Диана подняла голову и кивнула.

— Нет, ужасно боюсь, но еще больше страха испытываю перед будущим без тебя! За минуту до этого я подумала… Нет, Кари, я больше тебя не отпущу. Я позабочусь о том, чтобы ты больше не занимался такой опасной ерундой! Если встречаешь такого, как ты, то за него надо просто выходить замуж.

— Ведь именно об этом я и говорю все время, — сказал он, сияя от радости.

Она положила руки ему на плечи.

— Ты будешь самым женатым человеком во всем мире, Кари Никол, я клянусь тебе в этом.

— Тогда давай начнем сейчас же, — пробормотал он, крепко поцеловал ее, помог собрать все принадлежности для рисования, повел к лодке и поплыл с ней к вилле.

— Вместе, — тихо сказала Диана, когда они поднимались вверх по лестнице. — Это изменит весь мир и…

Они закрылись в ее комнате, совершенно не заботясь о том, что о них думают другие гости. Они вышли только на следующий день к обеду, чтобы принять участие в праздновании дня рождении Елены.

Она поспешила к ним навстречу и обняла их.

— Большое спасибо за прекрасный подарок ко дню рождения, — шепнула им владелица острова. — Вы уже знаете, что это любимое хобби стар… бывшей гетеры!

Диана сердечно поздравила ее, но при первой же возможности снова утащила Кари вверх по лестнице.

— Этот зверинец оригиналов нервирует меня, — объявила она.

— Это единственное основание для твоего преждевременного ухода? — спросил он с видом знатока.

Диана заговорщически кивнула.

— Я с удовольствием стала бы беременной невестой, а для этого сейчас самый подходящий момент. Давай не будем терять времени!



Из своего кабинета в Санта-Монике Диана позвонила в редакцию «Личностей». Она хотела обсудить с Ричардом Хиллом идею новой серии публикаций. Но ее рука остановилась, когда взгляд упал на календарь. Ровно два года тому назад они с Кари вернулись с Эгейского моря и вскоре после этого — она уже была беременна — поженились. Сегодня, правда, не годовщина их свадьбы, но маленький праздник никогда не повредит, да и Кари нужен отдых от ежедневной домашней работы. В виде исключения «Личности» могут подождать.

Она натянула до колен свою серебристо-серую юбку, как это обычно делают матери, поправила черную водолазку и серо-голубую просторную, суженную на талии курточку и спустилась вниз по лестнице.

Шум, жизнь и суета встретили ее.

— Все в порядке, дорогой? — спросила она его через открытую дверь детской.

— Если ты теперь мне не помешаешь, то конечно.

Кари улыбнулся и быстро и ловко перепеленал тройню. Он дурачился с ними и радовался, как они довольно пускали слюни и гулили.

— Ты можешь принести бутылочки, Диана? — попросил он ее. — Тогда мы вскоре перекусим и сами. Мы через несколько минут будем готовы.

— Но я тоже хочу заняться детьми, — сказала она.

— Да, да, конечно, пойди и принеси бутылочки. Ты поможешь мне при кормлении. И поставь корм собаке. Я его уже приготовил. Но проследи, чтобы кошка его не съела!

Диана побежала на кухню и принесла бутылочки в детскую. Потом она помчалась обратно, вздрогнула, когда черная кошка, пришедшая к ним год назад, сбросила со стола вазу для цветов, взяла миску с собачьим кормом и дала ее дворняжке. Они взяли ее полтора года тому назад из собачьего приюта, а теперь она уже гордо кормила своих четырех щенков под лестницей в гостиной. Диана погладила собаку, приласкала щенков, пригрозила кошке, которая спряталась под шкаф. После этого она поспешила в детскую и выманила у Кари мальчика, пока он кормил двух девочек.

— Как же ты справляешься с этим ежедневным стрессом, дорогой, — спросила она, слегка нервничая. — Честно говоря, я очень рада, что в течение недели днем спокойно нахожусь в редакции. — Она прижала к себе ребенка, наслаждаясь общением со своей семьей. — Все время и по часам, я бы не смогла этого вынести.

— Я люблю свою семью и хаос. — Кари улыбнулся ей через головы девочек. — Кроме того, ты уже в возрасте. Ведь заметно, что ты намного старше меня.

— Мне только тридцать, а тебе скоро двадцать пять, — возмутилась она. — Я бы сказала, что скорее ты становишься стар для меня. Надо присмотреть себе кого-нибудь помоложе.

Его глаза грозно сузились.

— Ты так думаешь? Ну подожди! А теперь вон отсюда! Я должен уложить детей, а матери при этом только мешают.

Он вытолкал Диану из комнаты. Чтобы заняться делом, она поставила на стол уже готовую еду.

— Я, собственно говоря, не могу жаловаться, — сказала она, когда Кари через некоторое время пришел в столовую. — Меня очень хорошо обслуживают и… Кари!

Он подхватил ее на руки, высоко поднял, посмотрел, проходя мимо, на ощенившуюся собаку под лестницей и понес Диану вверх по ступенькам.

— Кари, что ты делаешь? — Она попыталась оказать легкое сопротивление. — Я думала, мы хотим есть!

— Мы хотим, но сначала я должен доказать, что еще не слишком стар для тебя.

Он толкнул дверь в спальню и тихо закрыл ее, чтобы не разбудить детей.

— Кари, прекрати, это же… Кари!

Протесты Дианы Кари заглушил своими поцелуями и ловкими руками. Он отпустил ее только на некоторое время, когда она уже лежала обнаженная на постели, а внизу вдруг раздался какой-то грохот.

— Что это было? — пробормотала Диана, сгорая от желания и потому не очень-то интересуясь тем, что происходило за пределами спальни.

— Неважно, — пробормотал Кари и обнял ее. — Только ты важна, мы оба.

И в то время, когда дети мирно посапывали, а в спальне царили любовь и страсть, на первом этаже на столе сидела кошка и сбрасывала собаке, ждущей внизу, самые лакомые кусочки, поскольку сама не могла все их съесть.
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